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-USER MANUAL- 



 

 
Thank you for purchasing AEROBEAT PILLAR AKAI active tower speaker. Please read the user manual carefully before 
using the product and keep it for future reference. 

 

 
PRECAUTIONS BEFORE USE 

 

1. Do not cover or block any ventilation openings. When placing the device on a shelf, leave 5 cm (2”) free 
space around the whole device. 

2. Install the product in accordance with this user manual. 

3. Keep the device away from heat sources such as radiators, heaters, stoves, candles and other heat which 
may generate flames. The device can only be used in moderate climates. Extremely cold or warm 
environments should be avoided. Its working temperatures are between 0° and 35°C. 

4. Avoid using the device near strong magnetic fields. 

5. Electrostatic discharge can disturb normal usage of this device. If so, simply reset and restart the device 
following the instruction manual. During file transmission, please handle with care and operate in a static- 
free environment. 

6. Warning! Never insert an object into the product through the vents or openings. High voltage flows  
through the product and inserting an object can cause electric shock and/or short circuit internal parts. For 
the same reason, do not splash water or liquid on the product. 

7. Do not use it in wet or moist areas such as bathrooms, steamy kitchens or nears wimming 
pools. 

8. The device shall not be exposed to dripping or splashing and make sure that no objects filled with liquids, 
such as vases, are placed on or near it. 

9. Do not use this device when condensation may occur. When the unit is used in a wet room, water droplets 
or condensation may occur inside the unit and the unit may not function properly; let the unit stand in 
power OFF for 1 or 2 hours before turning on the power: the unit should be dry before getting any power. 

10. Although this device is manufactured with the utmost care and checked several times before leaving the 
factory, it is still possible that problems may occur, as with all electrical appliances. If you notice smoke, an 
excessive build-up of heat or any other unexpected phenomenans, you should disconnect the plug from  
the main power socket immediately. 

11. This device must operate on a power source as specified on the specification label. If you are not sure of the 
type of power supply used in your home, consult your dealer or local power company. 

12. Keep away from animals. Some animals enjoy biting the power cords. 

13. To clean the device, use a soft dry cloth. Do not use solvents or petrol based fluids. To remove severe 
stains, you may use a damp cloth with dilute detergent. 

14. The supplier is not responsible for damage or lost data caused by malfunction, misusage, modification of 
the device or battery replacement. 

15. Do not interrupt the connection when the device is formatting or transferring files. Otherwise, data may be 
corrupted or lost. If the unit has USB playback function, the USB memory stick should be plugged into the 
unit directly. Don’t use an USB extension cable because it can cause interference resulting in failing of data. 

16. The rating label has been marked on the bottom or back panel of the device. 

17. This device is not intended for use by people (including children) with physical, mental disabilities, or a lack 
of experience and knowledge, unless they’re under supervision or have received instructions about the 
correct use of the device by the person who is responsible for their safety. 

18. This product is intended for non-professional use only and not for industrial use. 

19. Make sure the unit is adjusted to a stable position. Damage caused by using this product in an unstable 
position vibrations or shocks or by failure to follow any other warning or precaution contained within 
this user manual will not be covered by warranty. 

20. Never remove the casing of this device. 

21. Never place this device on other electrical equipment. 

22. Do not allow children access to plastic bags. 



 

23. Only use attachments/accessories specified by the manufacturer. 

24. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the device has been damaged in 
any way, such as the power supply cord or the plug, when liquid has been spilled or objects have fallen into 
the device, when the device has been exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been 
dropped. 

25. To avoid possible hearing damage, limit listening time to high volumes! 

26. The product is delivered with power cable: 

• If any trouble occurs, disconnect the AC power cord and refer servicing to qualified 
personnel. 

• Don’t step on or pinch the power adaptor. Be very careful, particularly near the plugs and the 
cable’s exit point. Do not place heavy items on the power cord, which may damage it. Keep the 
entire device out of children’s reach! When playing with the power cable, they can seriously injure 
themselves. 

• Unplug this device during lightning storms or when unused for a long period. 

• The socket outlet must be installed near the equipment and must be easily accessible. 

• Do not overload AC outlets or extension cords. Overloading can cause fire or electric shock. 

• Devices with class 2 construction do not require an earthed connection. 

• Always hold the plug when pulling it out of the main supply socket. Do not pull the power cord 
because may cause a short circuit. 

• Do not use a damaged power cord or plug or a loose outlet. Doing so, may result in fire or electric 
shock. 

27. The product is delivered with remote control which can function with 2 x 1.5V AAA batteries (not 
included) 

• “Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard” or equivalent working. 

• If the battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. 
Seek immediate medical attention! 

• Keep new and used batteries away from children. 

• If the battery compartment does not close properly, stop using the product and keep it away from 
children. 

28. Caution about the use of AAA Batteries: 

• Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or equivalent type. 

• Battery cannot be subjected to high or low extreme temperatures, low airpressure at high 
altitude during use, storage or transportation. 

• Replacement of a battery with an incorrect type, may cause an explosion or leakage of flammable 
liquid or gas. 

• Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery, that 
can result in an explosion. 

• Leaving a battery in an extremely high temperature in surrounding environment, may cause an 
explosion or leakage of flammable liquid or gas. 

• A battery subjected to extremely low air pressure, may cause an explosion or the leakage of 
flammable liquid or gas. 

• Attention should be drawn to the environmental aspects of battery disposal. 

 

  PACKAGE CONTENT   

1* AEROBEAT PILLAR unit 

1* Aux -in cable 

1* remote control 

1* base installation accessories 

1* user manual 



 

1* warranty card 

 

  INSTALLATION   

 
• Unpack all parts and remove protective material. 

• Do not connect the unit to the mains before checking the mains voltage and before all other connections 
have been made. 

 

  WARNING   

 
Class 1 Laser Product 

 
 

Do not touch the lens. 
 

  TECHNICAL SPECIFICATIONS & LOGISTIC DETAILS   
 

Input AC 100-240V ~ 50/60Hz 

Music power 60W RMS 
Batteries in remote control 2x1.5V AAA /UM4/LR03 
FM Frequency 87.5 - 108 MHz 
Bluetooth Frequency: 2402 - 2480MHz 
Bluetooth Version: V5.0 
Bluetooth channel emission power: 3.62dBm MAX 

Disc compatibility: CD/CD-R/CD-RW/MP3 disc 

USB play: 128G max (FAT/FAT32/ExFAT) 

USB charge: 5.0V/1.0A 

Speaker Impedance: 4Ω    （Subwoofer），8Ω（Midrange） 

Power consumption Max 70W 
Power consumption (standby) < 1W 
Operating Temperature 0°C-35°C 
Dim. unit 180 x 210 x 960mm 
Weight 6.2KG 



  OVERVIEW OF THE PRODUCT   

 

 

 
 

 

❶Color display 
❷ Slot IN for CD 
❸ Midrange speaker (up) 
❹ Treble 
❺ Midrange speaker (down) 
❻ Subwoofer speaker 
❼ FM antenna 
❽ USB/MP3 play port 
❾ USB charge port 
❿ AUX in port 
⓫ Power switch 
⓬ AC line 
⓭ Air hole 



TOP PANEL VIEW:   

 

 
 

❶ Standby 
❷ Mode 
❸ Time/ Program/Preset 

1. Press when playback mode is stopped to access the playlist program function. 

2. During standby mode, press to access the time settings. 

3. Long press to save the stations in FM mode. 
❹ Previous 
❺ Play/pause/scan/enter 
❻ Forward 
❼ Light on/off 
❽ Alarm/Repeat 

1. During playback mode, press to repeat function modes: repeat one track, repeat folder, 
repeat all, Random, turn off repeat function. 

2. During standby mode, press to access the alarm setting and activation. 
❾ Eject 

Press to CD open. 
❿ Phone groove 
⓫ Volume knob 
⓬ Wireless charge 



REMOTE CONTROL:   

 

 
 

  
  BATTERY INSTALLATION   

If the distance required between the remote control and the appliance decreases, the batteries are exhausted. In this 
case replace the batteries with new ones. 

 

 
 

Auto standby 

While product is playing from a connected device, the product is automatically switches to standby if: 

• No button is pressed for 10 minutes, 

• No audio from a connected device for 10 minutes. 

❶ Standby 
❷ alarm setting 
❸ Time setting 
❹ Dimmer 
❺ EQ setting 

❻ Mode 
❼ Up cursor button 
❽ Go back one track / Left cursor button. 

❾ Down cursor button 
❿ Volume – 

⓫ 0…9 for selection of the CD song number 

⓬ Program for CD/USB 

Repeat for CD/USB 

Preset FM stations. 

⓭ CD open /close 

⓮ Sleep setting 
⓯ Snooze 
⓰ Info 

⓱ Menu 
⓲ Stop 

⓳ Enter/Play /pause 
⓴ Go forward one track / Right cursor button 

Vol + 

Mute 



 

Operation 

Press the POWER button once to turn ON and press the button again to power OFF the unit. 

Adjusting the volume 

Rotate the Volume knob clockwise to increase the volume. 

Rotate the Volume knob counter-clockwise to decrease the volume. 

The display will show the volume setting. 

Mute function 

Pressing the MUTE button on remote control to mute the sound – in this case a volume muted sign will appear 

on the display. Press this button again to cancel the mute function. 

 
Setting the time and alarm 

While the product is in standby mode, press the TIME button and the hour digits will flash on the display, press 

the [] or [] button to set the hour and confirm with "  /ENTER" then the minute digits will flash, press the 

[] or [] button to set the minute and confirm with " /ENTER" again. Same steps to set the date, month, 

year to complete time setting. 

While the product is in standby mode, press the ALARM button to set alarm 1 (press the ALARM button twice to 

set alarm 2). Press " /enter" to enter into alarm setting: 

1. Press [] or [] button to set the hour and confirm with " /enter ". 

2. Press [] or [] button to set the minute and confirm with " /enter ". 

3. Press [] or [] button to choose duration time for alarm from 15 minuts to 90 minutes. 

4. Press [] or [] button to choose alarm source from FM/CD/USB/Buzzer 

5. Press [] or [] button set alarm cycle “Once/Weekends/Weekdays/Daily ". 

6. Press [] or [] button to set alarm volume from 2 to 32. 

7. Press [] or [] button to choose alarm “On” / “Off” then press " /enter" to complete alarm setting. 

The display will show the current time and Alarm 1 (or Alarm 2 or both at the same time). 

Warning: When alarm source CD/USB is selected and there is no CD/USB inserted, there will sound “buzzer” 
Note: Choose Alarm source OFF if the alarm shouldn’t activate the next day. 

 
Snooze 

1. Whenever the alarm (alarm 1, alarm 2) comes on, it can be temporarily suspended for a short period of 

9 minutes, by pressing the “SNOOZE” key on remote control (or ENTER key on control panel) once. 

2. The alarm (alarm 1, alarm 2) will then automatically sound again after 9 minutes have passed. 

3. The time “count down from 9 minutes” will show on the display to remind that the snooze function is active. 

4. To deactivate the snooze, press the “POWER” key once. 

Sleep function 

When the sleep function is activated, the unit will automatically turn off after the selected time has elapsed. 
Repeatedly press the sleep button on the remote control to scroll through the following sleep mode timers: 
15-30-45-60-90-Off. 

Display Backlight 

You can press the DIMMER button on remote control to adjust the display backlight brightness, there are 3 

options available, High→Medium → Low. 

You can press to LIGHT button on the device for power on/off the bottom light. 
 

Bluetooth Mode 
You must follow several steps to connect your mobile phone: 



 

1. Activate Bluetooth from your mobile phone (please refer to your phone’s user manual) 
 

2. Press the POWER button to turn on the unit, then press the MODE button repeatedly until the “Bluetooth” 
sign appears on the LCD display. It will be ready to pair automatically. 

3. Use your mobile phone to search for the Bluetooth device named “AEROBEAT PILLAR”. 

4. Your mobile phone will find “AEROBEAT PILLAR” and will present the option to connect or not. 

5. Please connect to it using the password “0000” (if any). When you are successfully connected, the “Connected” 
sign appears on the LCD display. 

Remark: The maximum connection distance is around 10 meters. Please place your Bluetooth device as close as 
possible to this device to avoid connection getting disturbed. 

 
Automatically Connecting with Your Phone 
Pairing is only needed the first time the unit and phone are used together. For your next using of the speaker it will 
automatically connect to the most recently connected mobile phone ( if the BT mode on the mobile phone is turned 
on ). Press and hold the " ” button to disconnect Bluetooth. 

 
Play from a Bluetooth Device 
After successful Bluetooth connection, press the " ”button to play. Press the [] or [] button to skip the tracks 
backwards or forwards. To pause or resume play, press the " ” button again. 

 
FM mode 

Auto scan for all available radio stations: 
During FM radio mode, press and hold the " /enter" button to start the automatic scan function. When the scan 
finds a strong enough radio signal, it will be stored automatically. When the waveband end is reached, it will play the 
first stored station. Press "▲"/"▼" on the remote control to move between and select the stored radio stations. 

 

Auto scan for next or previous radio station: 
Press and hold the [] or [] button for 2 seconds, you radio will scan and stop automatically when it finds a 
station of sufficient signal strength. 

 
Manual scan: 
Press the [] or [] button repeatedly, each time you press the button, the frequency changes by 50 khz. Once  
you find a station that you want to save, press and hold the “P” button, the screen will display the memory locations 
for saving. Press "▲"/"▼" on the remote control or [] or []button on top panel to move between these memory 
locations, press " /enter" to select the desired location 

 
 

AUX input mode 

1. Connecting an audio cable 

Using an auxiliary audio cable, plug one end to the line in (AUX in) input of the unit 

2. Connect the desired device. 

Connect the other end of the auxiliary cable to the desired audio player devide. 

3. Start the playback. 

Control the playback using the connected device. 

 
CD mode 

NOTE: Never touch the laser lens inside the CD compartment. Clean the laser lens using a CD cleaner disc if it 
becomes dirty. 

1. Press the POWER button to turn on the unit. 

2. Press the MODE button repeatedly to select the CD function. 

3. Press the [    ] button to open the CD door and insert a CD into the tray (with printed label side facing 

up). 

4. The disc will rotate for a few seconds, then play the 1st track automatically. 



 

5. To temporarily stop playback, press the [ /ENTER] button, and to resume playback, press it again. 

6. Press the [   ] button to STOP play. 

About the disks 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
REVERSE/FORWARD 

1. The [] or [] Buttons on top panel used to jump to a different track number or hold to scan disc 
tracks at highspeed. 

2. Press the [] button once to skip to the beginning of the current track. Press it two or more times to hear 
previous tracks on the disc. 

3. Press the [] button to start playing the next tracks on the disc. 

4. Press and hold the [] button; The current track will be rewarded towards the start of the track 

track(s); When the desired track section is found, release the button and normal play will resume. 

5. Press and hold the [] button, the current track will be speed up towards the next track(s). 

When the desired track section is found, release the button and normal playback will resume. 

 
REPEAT FUNCTION 

By pressing REPEAT button repeatly and you can set the compact disc playback function to: 

1. Repeat a single track, sign of repeat one track will appear on the display. 

2. Repeat tracks in one folder, sign of repeat one folder will appear on the display. 

3. Repeat all tracks, a sign of repeat all tracks will appear on the display. 

4. Random play, a sign of random play will appear on the display. 

5. Preview playback for 10 seconds, the word “intro” will appear on the display. 

6. Repeat off. No sign or word will appear on the display. 

PROGRAM FUNCTION 

The Program feature may be used to program up to 99 tracks to play in a selected order. 

1. While in the stop mode only (CD/USB is not playing), press the “P” button on remote control 

and then “01” will appear in the bottom and “T01” will appear on the top of the display. 

2. Press the [◄] or [▶] buttons to allocate the desired track. 

3. Press the “P” button to select and store the track into memory. 

4. Repeat step 2 to 3 to select up to 99 tracks. 

 

 

Handling 

Do not touch the underside of disks. 

Hold disks by the edges to avoid leaving fingerprints on the surface. Any 

dust, fingerprints or scratches may cause a malfunction. 

Never add a label or sticky tape to the disk. 

 Storage 

Put disks back in their case after use. 

Never expose disks to direct sunlight or heat sources. Never leave disks inside a 
car parked in full sunlight. 

 Cleaning 

Use a clean, soft, lint-free cloth to clean the disk, working from the center 

outwards in a straight line. Do not use solvents such as petrol, thinners, 

commercially available cleaners or antistatic sprays for vinyl disks. 

 



 

5. To play the selected tracks (in the program mode), press the [ /enter] button. 

6. Press the [ ◄ ] button to hear the previous program track or press the [ ▶ ] button to hear the next program 

track. 

Note: After all programmed tracks have been played, the CD player will return to the stop mode. 

7. To clear the programmed tracks from memory, press [   ] button twice. 

MP3 DISC SECTION 

1. Press the POWER button to turn on the unit. 

2. Press the MODE button repeatedly to select CD Mode. 

3. Close the CD Door and the disc will rotate for a few seconds and then play the 1st track automatically. 

4. Press the [] or [] buttons to choose a track. 

5. To temporarily stop playback, press the [ ] button; to resume, press the button again. 

6. Press the [   ] button to stop play. 

Note: Because MP3 discs have a large capacity, disc access times are a little longer. 

Repeat Playing Function for MP3 

By pressing REPEAT button repeatly you can set the MP3 disc playback function to: 

Repeat a single track---Repeat tracks in one folder---Repeat all tracks---Random play---Preview playback for 

10 seconds---Repeat off 

PROGRAM PLAY 

The tracks on the disc can be programmed to play in any order (up to 99 tracks can be programmed). 

Note: this can only be done while the product is in Stop mode 

1. Press the “P” button while in Stop mode. “01” will appear in the bottom and “T01” will appear 
on the top of the display. 

2. Press the [◄] or ▶] button to select the desired tracks in the album, then press the “P” button to 

select and store the track into memory. 

3. The first track number is now stored in memory, and the program number changes to “02”, 

waitingfor your next selection. 

4. Repeat Steps 1 – 3 to program additional tracks. 

After programming is finished, press the [ /enter] button, and programmed play begins from the 

first programmed track. The playback stops automatically after all programmed tracks have been played. 

(Press the [   ] button twice to cancel the programmed tracks memory). 

USB mode 

This device has been developed using the latest technical advances in the USB field. However, given the wide 

range of USB storage device types that are currently on the market, we unfortunately cannot guarantee 

full compatibility with all USB storage devices. For this reason, in rare cases, there may be problems in playing- 

back files from USB storage devices. This is not due to the product’s malfunction. 

1. Press the POWER button to turn on the unit. 

2. Press the MODE button repeatedly until ‘USB’ appears on the display. 

3. Connect a USB storage device directly into the PLAYER USB port. The display briefly shows the number of 
folders and then the total number of tracks. Playback will automatically start. 

4. Operation of the control buttons is the same as for MP3 CD playback. Please refer to MP3 DISC SECTION 

operations as described previously. 

USB disck maximum capacity is 128GB 

NOTES: 

• Always directly connect a USB stick to the USB port to prevent any malfunctions. 

• The PLAYER USB port is not designed for charging external devices. 
• Important: Switch the device to a different operating mode before you remove the USB storage device. 



 

 

Equalizer Function 

For using this function, please make sure the product is not in Standby mode 

Each time you press the EQ. button, you will change the EQ. setting like: Normal, Classic, Pop, Jazz, Rock, 
Bass, My EQ according to your preference. 

 

Wireless Charger Function 

Simply place your QI wireless charging device on the wireless charger area indicated on the top surface and 

charging will begin on contact. 

Max output power: 10W 

 
USB Charging (5V Out) 

The USB port is designed for charging external devices, such as smart phones. 

Output power is 5V 1A 

 

Important matters: 
 

Updates to Firmware and/or hardware components are made regularly. Therefore, some of the instructions, 
specifications and pictures in this documentation may differ slightly from your particular situation. No legal right or 
entitlements may be obtained from the description made in this manual. 

 
 

DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 
This symbol on the product or packaging means that the product should not be treated as household 
waste. Do not throw garbage at the end of its life but take it to a collection center for recycling. in this way 
you will help to protect the environment and be able to prevent any negative consequences that it would 
have on the environment and human health. 
To find your nearest collection center: 

-Contact local authorities 
- Access the website: www.mmediu.ro; 
- Request additional information from the store where you purchased the product. 

 
 

IMPORTER/PRODUCER: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Street I.C Bratianu, no. 48-52, building A, floor. 5, 

room 504-505, Pitesti City, Arges County, Romania 
Postal code: 110121 

http://www.mmediu.ro/


 

 

 
 

AEROBEAT PILLAR 
 

 

 
 ROMÂNĂ  

 
-MANUAL DE UTILIZARE- 



 

 
Vă mulțumim pentru achiziționarea boxei active AEROBEAT PILLAR AKAI. Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de 
utilizare înainte de a utiliza produsul și să îl păstrați pentru referințe viitoare. 

 

 
PRECAUȚII ÎNAINTE DE UTILIZARE 

 

1. Nu acoperiți și nu blocați orificiile de ventilație. Atunci când amplasați dispozitivul pe un raft, lăsați 5 
cm (2") spațiu liber în jurul dispozitivului. 

2. Instalați în conformitate cu manualul de utilizare furnizat. 

3. Țineți dispozitivul departe de surse de căldură, cum ar fi radiatoare, încălzitoare, sobe, lumânări și alte 
produse generatoare de căldură. Dispozitivul poate fi utilizat numai în medii cu climă moderată. Mediile 
extrem de reci sau calde trebuie evitate. Temperaturile de lucru sunt cuprinse între 0° și 35°C. 

4. Evitați utilizarea dispozitivului în apropierea câmpurilor magnetice puternice. 

5. Descărcarea electrostatică poate perturba utilizarea normală a acestui dispozitiv. În acest caz, pur și 
simplu resetați și reporniți dispozitivul conform manualului de instrucțiuni. În timpul transmiterii 
fișierelor, vă rugăm să îl manevrați cu grijă și să operați într-un mediu fără electricitate statică. 

6. Avertisment! Nu introduceți niciodată un obiect în dispozitiv prin orificii sau deschideri. Prin dispozitiv 
circulă tensiune înaltă, iar introducerea unui obiect poate provoca șocuri electrice și/sau scurtcircuite ale 
părților interne. Din același motiv, nu vărsați apă sau lichid pe dispozitiv. 

7. Nu îl utilizați în zone cu umezeală sau umede, cum ar fi băile, bucătăriile sau în apropierea piscinelor. 

8. Dispozitivul nu trebuie să fie expus la picurare sau stropire și asigurați-vă că niciun obiect plin cu lichide, 
cum ar fi vaze, nu este amplasat pe produs sau în apropierea acestuia. 

9. Nu utilizați acest dispozitiv atunci când poate apărea condens. Atunci când aparatul este utilizat într-o 
cameră cu temperatură ridicată și umezeală sau picături de apă, în interiorul aparatului poate apărea 
condens și aparatul poate să nu funcționeze corect; lăsați aparatul oprit timp de 1 sau 2 ore înainte de a 
porni alimentarea: aparatul trebuie să fie uscat înainte de conectarea la sursa de alimentare. 

10. Deși acest dispozitiv este fabricat cu cea mai mare atenție și verificat de mai multe ori înainte de a părăsi 
fabrica, este totuși posibil să apară probleme, ca în cazul tuturor aparatelor electrice. Dacă observați 
fum, o acumulare excesivă de căldură sau orice alt fenomen neașteptat, trebuie să deconectați imediat 
ștecherul de la priza principală. 

11. Acest dispozitiv trebuie să funcționeze la o sursă de alimentare așa cum este specificat pe eticheta de 
specificații. Dacă nu sunteți sigur de tipul de sursă de alimentare utilizată în locuința dumneavoastră, 
consultați distribuitorul sau compania locală de electricitate. 

12. Țineți aparatul departe de animale. Există riscul ca acestea să roadă cablul electric. 

13. Pentru a curăța dispozitivul, utilizați o cârpă moale și uscată. Nu utilizați solvenți sau lichide pe bază de 
benzină. Pentru a îndepărta petele grave, puteți utiliza o cârpă umedă cu detergent diluat. 

14. Furnizorul nu este responsabil pentru deteriorarea sau pierderea datelor cauzate de funcționarea 
defectuoasă, utilizarea necorespunzătoare, modificarea dispozitivului sau înlocuirea bateriei. 

15. Nu întrerupeți conexiunea atunci când dispozitivul formatează sau transferă fișiere. În caz contrar, 
datele pot fi corupte sau pierdute. Dacă unitatea are funcție de redare USB, stick-ul de memorie USB 
trebuie conectat direct la unitate. Nu utilizați un cablu prelungitor USB deoarece acesta poate cauza 
interferențe care duc la defectarea datelor. 

16. Eticheta de clasificare a fost marcată pe panoul inferior sau canalerior al dispozitivului. 

17. Acest dispozitiv nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu dizabilități fizice, senzoriale 
sau mentale sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, cu excepția cazului în care acestea sunt 
supravegheate sau au primit instrucțiuni cu privire la utilizarea corectă a dispozitivului de către persoana 
care este responsabilă de siguranța lor. 

18. Acest produs este destinat exclusiv utilizării neprofesionale și nu pentru uz industrial. 

19. Asigurați-vă că unitatea este reglată într-o poziție stabilă. Daunele cauzate de utilizarea acestui produs 
într-o poziție instabilă, vibrații sau șocuri sau de nerespectarea oricărui alt avertisment sau precauție 
conținute în acest manual de utilizare nu vor fi acoperite de garanție. 

20. Nu scoateți niciodată carcasa acestui dispozitiv. 



 

21. Nu așezați niciodată acest dispozitiv pe alte echipamente electrice. 

22. Nu permiteți accesul copiilor la pungile de plastic. 

23. Utilizați numai atașamentele/accesoriile specificate de producător. 

24. Pentru toate lucrările de service adresați-vă personalului de service calificat. Întreținerea este necesară 
atunci când dispozitivul a fost deteriorat în orice mod, cum ar fi cablul de alimentare sau ștecherul 
prezintă defecțiuni, când a fost vărsat lichid sau au căzut obiecte în dispozitiv, când dispozitivul a fost 
expus la ploaie sau umiditate, nu funcționează normal sau a căzut. 

25. Pentru a evita posibile leziuni ale auzului, limitați timpul de ascultare la volum ridicat! 

26. Produsul este livrat cu adaptor de alimentare AC: 

• Dacă apare vreo problemă, deconectați adaptorul de curent alternativ și adresați-vă 
personalului calificat pentru reparații. 

• Nu călcați sau ciupiți adaptorul de alimentare. Fiți foarte atent, în special în apropierea mufelor și a 
punctului de ieșire a cablului. Nu așezați obiecte grele pe adaptorul de alimentare, care îl pot 
deteriora. Nu lăsați dispozitivul la îndemâna copiilor! Dacă se joacă cu cablul de alimentare, 
aceștia se pot răni grav. 

• Deconectați acest dispozitiv în timpul furtunilor cu fulgere sau atunci când nu este utilizat pentru o 

perioadă îndelungată. 

• Priza trebuie să fie instalată în apropierea echipamentului și trebuie să fie ușor accesibilă. 

• Nu supraîncărcați prizele de curent alternativ sau cablul prelungitor. Supraîncărcarea poate 
provoca incendii sau șocuri electrice. 

• Dispozitivele cu construcție de clasă 2 nu necesită o conexiune împământată. 

• Țineți întotdeauna de ștecher atunci când îl scoateți din priză. Nu trageți de cablul de 
alimentare. Acest lucru poate provoca un scurtcircuit. 

• Nu utilizați un cablu de alimentare și un ștecher deteriorate sau o priză slăbită. Acest lucru poate 
duce la incendiu sau șoc electric. 

27. Produsul conține o telecomandă care funcționează cu 2*1.5V baterii AAA (nu sunt incluse) 

• "Nu ingerați bateria, Pericol de arsură chimică". 

• În cazul în care bateria este înghițită, aceasta poate provoca arsuri interne grave în doar 2 ore 
și poate duce la deces. 

• Țineți bateriile noi și pe cele folosite departe de copii. 

• Dacă compartimentul bateriei nu se închide bine, nu mai utilizați produsul și țineți-l departe de 
copii. 

28. Atenție la utilizarea bateriilor AAA: 

• Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Înlocuiți numai cu un tip identic sau 
echivalent. 

• Bateria nu poate fi supusă temperaturilor extreme ridicate sau scăzute, presiunii scăzute a 
aerului la altitudine mare în timpul utilizării, depozitării sau transportului. 

• Înlocuirea unei baterii cu un tip incorect poate provoca explozii sau scurgeri de lichid sau gaz 
inflamabil. 

• Aruncarea unei baterii în foc sau într-un cuptor încins sau zdrobirea sau tăierea mecanică a unei 
baterii poate provoca o explozie. 

• Lăsarea unei baterii într-un mediu înconjurător cu temperatură extrem de ridicată poate 
provoca explozii sau scurgeri de lichid sau gaz inflamabil. 

• O baterie supusă unei presiuni a aerului extrem de scăzute poate provoca explozii sau scurgeri de 
lichid sau gaz inflamabil. 

• Ar trebui atrasă atenția asupra aspectelor de mediu ale eliminării bateriilor. 



 

 

  CONȚINUTU L AMBALAJULUI   

1* unitate AEROBEAT PILLAR 

1 * cablu Aux -in 

1 * telecomandă 

1 * accesorii de instalare de bază 

1 * manual de utilizare 

1 * card de garanție 

 

  INSTALARE   

 
• Despachetați toate piesele și îndepărtați materialul de protecție. 

• Nu conectați aparatul la rețea înainte de a verifica tensiunea rețelei și înainte de a fi efectuate toate 
celelalte conexiuni. 

 

  AVERTISMENT   

 
Produs cu laser clasa 1 

 
 

 Nu atingeți o biectivul.  
 

  SPECIFICAȚII TEH NICE Ș I DETALII LOGISTICE  
 

Intrare AC 100-240V ~ 50/60Hz 

Puterea de preluare 60W RMS 
Baterii telecomandă 2x1.5V AAA /UM4/LR03 
Frecvență FM 87,5 - 108 MHz 
Frecvența DAB: 2402 - 2480MHz 
Frecvență Bluetooth: V5.0 
Versiunea Bluetooth: 3.62dBm MAX 

Compatibilitate disc: Disc CD/CD-R/CD-RW/MP3 

Redare USB: 128G max (FAT/FAT32/ExFAT) 

Încărcare USB: 5.0V/1.0A 

Impedanța difuzorului: 4Ω    （Subwoofer），8Ω（Midrange） 

Consum de energie: Max 70W 
Consum de energie (în standby) < 1W 
Temperatură de operare 0°C-35°C 
Dimensiune unitate 180 x 210 x 960mm 
Greutate 6.2KG 



    PREZENTARE GENERALĂ A PRODUSULUI  

 

 
 

 

❶ Afișaj color 
❷ Slot IN pentru CD 
❸ Difuzor midrange (sus) 
❹ Treble 
❺ Difuzor midrange (jos) 
❻ Difuzor subwoofer 
❼ Antenă FM 
❽ Port de redare USB/MP3 
❾ Port de încărcare USB 
❿ Port AUX in 
⓫ Comutator de alimentare 
⓬ Cablu AC 
⓭ Orificiu aer 



 VEDERE PANOUL DE SUS:   

 

 

 
❶ Standby 
❷ Mod 
❸ Timp/ Program/Preset 

1. Apăsați când modul de redare este oprit pentru a accesa funcția de programare a listei de 
redare. 

2. În timpul modului standby, apăsați pentru a accesa setările de timp. 

3. Apăsați lung pentru a salva posturile în modul FM. 
❹ Anterior 
❺ Redare/pauză/scan/enter 
❻ Înainte 
❼ Pornire lumini/oprire lumini 
❽ Alarmă/Repetare 

1. În timpul modului de redare, apăsați pentru a repeta astfel: repetați o piesă, repetați 
folderul, repetați toate, aleatoriu, dezactivați funcția de repetare. 

2. În timpul modului standby, apăsați pentru a accesa setarea și activarea alarmei. 
❾ Eject 

Apăsați pentru a deschide orificiul pentru CD. 
❿ Orificiu telefon 
⓫ Buton volum 
⓬ Încărcare wireless 



 

 TELECO MAN DĂ :  
 

 
 

 

   INSTALAREA BATERIEI   

Dacă distanța necesară între telecomandă și aparat scade, bateriile sunt epuizate. În acest caz, înlocuiți bateriile cu 
unele noi. 

 

 
 

Standby automat 

Atunci când redați fișiere media de pe un dispozitiv conectat, dispozitivul trece automat în modul standby dacă: 

• Niciun buton nu este apăsat timp de 10 minute. 

• Nu exsită niciun sunet de la un dispozitiv conectat timp de 10 minute. 

❶ Standby 
❷ setarea alarmei 

❸ Setarea orei 
❹ Dimmer 
❺ Setare EQ 

❻ Mod 
❼ Buton mișcare cursor în sus 
❽ Piesa anterioară / Buton mișcare cursor în 
stânga 

❾ Buton mișcare cursor în jos 
❿ Volum - 

⓫ 0...9 pentru selectarea numărului melodiei 
de pe CD 

⓬ Program CD/USB 

Repetare CD/USB 

Posturi FM presetate. 

⓭ Deschidere/închidere orificiu CD 

⓮ Setare funcție SLEEP 
⓯ Snooze 
⓰ Informații 

⓱ Meniu 
⓲ Oprire 

⓳ Enter/Redare /pauză 
⓴ Următoarea piesă / Buton mișcare cursor în 
dreapta 

Vol + 

Mute 



 

 

Funcționare 

Apăsați butonul POWER o dată pentru a porni și apăsați butonul din nou pentru a opri unitatea. 

Reglarea volumului 

Rotiți butonul de volum în sensul acelor de ceasornic pentru a crește volumul. 

Rotiți butonul de volum în sens invers acelor de ceasornic pentru a reduce volumul. Ecranul va afișa setarea 

volumului. 

Funcția Mute 

Apăsați butonul MUTE de pe telecomandă pentru a dezactiva sunetul - în acest caz, pe afișaj va apărea un semn 

de volum dezactivat. Apăsați din nou acest buton pentru a anula funcția mute. 

 
Setarea ceasului și a alarmei 

În timp ce produsul este în modul standby, apăsați butonul TIME și cifrele orei vor clipi pe ecran, apăsați butonul 

[] sau [] pentru a seta ora și confirmați cu " /ENTER", apoi cifrele minutelor vor clipi, apăsați butonul [

] sau [] pentru a seta minutele și confirmați din nou cu " /ENTER". Urmați aceiași pași pentru a seta data, 

luna, anul pentru a finaliza setarea. 

În timp ce dispozitivul este în modul standby, apăsați butonul ALARM pentru a seta alarma 1 (apăsați butonul 

ALARM de două ori pentru a seta alarma 2). Apăsați " /enter" pentru a intra în setarea alarmei: 

1. Apăsați butonul [] sau [] pentru a seta ora și confirmați cu " /enter ". 

2. Apăsați butonul [] sau [] pentru a seta minutele și confirmați cu " /enter ". 

3. Apăsați butonul [] sau [] pentru a alege durata alarmei de la 15 minute la 90 de minute. 

4. Apăsați butonul [] sau [] pentru a alege sursa alarmei din FM/CD/USB/Buzzer 

5. Apăsați butonul [] sau [] pentru a seta ciclul alarmei "O dată/în weekend/în zilele lucrătoare/zilnic". 

6. Apăsați butonul [] sau [] pentru a seta volumul alarmei de la 2 la 32. 

7. Apăsați butonul [] sau [] pentru a alege "Pornirea" / "Oprirea" alarmei, apoi apăsați " /enter" 

pentru a finaliza setarea alarmei. 

Afișajul va indica ora curentă și alarma 1 (sau alarma 2 sau ambele în același timp). 
 

Avertisment: Când este selectată sursa de alarmă CD/USB și nu există niciun CD/USB introdus, se va auzi un 
"buzzer" Notă : Alegeți sursa de alarmă OFF dacă alarma nu trebuie să se activeze a doua zi. 

 
Snooze 

1. Ori de câte ori se declanșează alarma (alarma 1, alarma 2), aceasta poate fi suspendată temporar 

pentru o perioadă scurtă de 9 minute, apăsând o dată tasta "SNOOZE" de pe telecomandă (sau tasta 

ENTER de pe panoul de control). 

2. Alarma (alarma 1, alarma 2) va suna din nou automat după ce au trecut 9 minute. 

3. Timpul "numărătoare inversă de la 9 minute" va apărea pe afișaj pentru a reaminti că funcția de amânare a 
alarmei este activă. 

4. Pentru a dezactiva funcția Snooze, apăsați o dată tasta "POWER". 

Funcția Sleep 

Atunci când funcția sleep este activată, unitatea se va opri automat după expirarea timpului selectat. Apăsați în mod 
repetat butonul sleep de pe telecomandă pentru a parcurge următoarele temporizări ale modului sleep: 15-30-45- 
60-90-oprire. 

Lumina de fundal a ecranului 

Puteți apăsa butonul DIMMER de pe telecomandă pentru a regla luminozitatea luminii de fundal a ecranului, 

există 3 opțiuni disponibile, High→Medium → Low (Puternică, Medie, Scăzută). 



 

Puteți apăsa butonul LIGHT de pe dispozitiv pentru a porni/opri lumina de jos. 
 

Modul Bluetooth 
Trebuie să urmați mai mulți pași pentru a vă conecta telefonul mobil: 

1. Activați Bluetooth de pe telefonul dvs. mobil (consultați manualul de utilizare al telefonului). 
 

2. Apăsați butonul POWER pentru a porni unitatea, apoi apăsați butonul MODE în mod repetat până când 
semnul "Bluetooth" apare pe afișajul LCD. Acesta va fi gata să se asocieze automat. 

3. Utilizați telefonul mobil pentru a căuta dispozitivul Bluetooth denumit "AEROBEAT PILLAR". 

4. Telefonul dvs. mobil va găsi "AEROBEAT PILLAR" și va afișa opțiunea de conectare sau nu. 

5. Vă rugăm să vă conectați la acesta utilizând parola "0000" (dacă este necesară). După conectare, semnul 
"Connected" apare pe afișajul LCD. 

Observație: Distanța maximă de conectare este de aproximativ 10 metri. Vă rugăm să plasați dispozitivul 
Bluetooth cât mai aproape posibil de acest dispozitiv pentru a evita perturbarea conexiunii. 

 

Conectarea automată cu telefonul dvs. 
Conectarea este necesară doar prima dată când unitatea și telefonul sunt asociate. La următoarea utilizare a boxei, 
aceasta se va conecta automat la telefonul mobil asociat recent (dacă modul BT de pe telefonul mobil este activat). 
Apăsați și mențineți apăsat butonul "      " pentru a deconecta Bluetooth. 

 

Redare de pe un dispozitiv Bluetooth 
După conectarea Bluetooth reușită, apăsați butonul " " pentru redare. Apăsați butonul [] sau [] pentru a sări 
peste piese înainte sau înapoi. Pentru a întrerupe sau a relua redarea, apăsați din nou butonul " ". 

 
Mod FM 
Scanare automată pentru toate posturile de radio disponibile: 
În timpul modului radio FM, țineți apăsat butonul " /enter" pentru a porni funcția de scanare automată. Atunci 
când scanarea găsește un semnal radio suficient de puternic, acesta va fi stocat automat. Când se ajunge la sfârșitul 
benzii de undă, se va reda primul post stocat. Apăsați "▲"/"▼" pe telecomandă pentru a comuta între posturile de 
radio stocate. 

 
Scanare automată pentru postul de radio următor sau anterior: 
Țineți apăsat butonul [] sau [] timp de 2 secunde, radioul va scana și se va opri automat atunci când găsește o 
stație cu semnal suficient de puternic. 

 
Scanare manuală: 
Apăsați butonul [] sau [] în mod repetat, de fiecare dată când apăsați butonul, frecvența se modifică cu 50 khz. 
După ce găsiți un post pe care doriți să îl salvați, apăsați și mențineți apăsat butonul "P", ecranul va afișa locațiile de 
memorie pentru salvare. Apăsați "▲"/"▼" pe telecomandă sau butonul [] sau [] de pe panoul superior pentru 
a comuta între aceste locații de memorie, apăsați " /enter" pentru a selecta locația dorită. 

 

Modul de intrare AUX 

1. Conectarea unui cablu audio 

Dacă utilizați un cablu audio auxiliar, conectați un capăt la intrarea line in (AUX in) a unității 

2. Conectați dispozitivul dorit. 

Conectați celălalt capăt al cablului auxiliar la dispozitivul de redare audio dorit. 

3. Porniți redarea. 

Controlați redarea utilizând dispozitivul conectat. 
 

Mod CD 

NOTĂ: Nu atingeți niciodată lentila laser din interiorul compartimentului pentru CD-uri. Curățați lentila laser 

utilizând un disc de curățare pentru CD dacă aceasta se murdărește. 

1. Apăsați butonul POWER pentru a porni unitatea. 



 

2. Apăsați butonul MODE de mai multe ori pentru a selecta funcția CD. 

3. Apăsați butonul [    ] pentru a deschide clapeta CD-ului și introduceți un CD în suport (cu partea 

imprimată a etichetei orientată în sus). 

4. Discul se va roti timp de câteva secunde, apoi va reda automat prima piesă. 

5. Pentru a opri temporar redarea, apăsați butonul [ /ENTER], iar pentru a relua redarea, apăsați-l din nou. 

6. Apăsați butonul [   ] pentru a opri redarea. 

Despre discuri 

 
 
 
 

 
 

 
 

 
ÎNAPOI / ÎNAINTE 

1. Butoanele [] sau [] de pe panoul superior sunt utilizate pentru a trece la o altă piesă sau țineți 
apăsat pentru a scana piesele discului la viteză mare. 

2. Apăsați butonul [] o dată pentru a sări la începutul piesei curente. Apăsați-l de două sau mai multe ori 
pentru a trece la piesele anterioare de pe disc. 

3. Apăsați butonul [] pentru a începe redarea următoarelor piese de pe disc. 

4. Apăsați și mențineți apăsat butonul []; Piesa curentă va fi derulată înapoi; Când este găsită 

secțiunea de piesă dorită, eliberați butonul și redarea normală va fi reluată. 

5. Apăsați și mențineți apăsat butonul [], piesa curentă va fi derulată înainte. 

Când este găsită secțiunea de piesă dorită, eliberați butonul și redarea normală va fi reluată. 
 

FUNCȚIA DE REPETARE 

Prin apăsarea repetată a butonului REPEAT puteți seta funcția de redare a discului compact astfel: 

1. Repetați o singură piesă, semnul de repetare a unei piese va apărea pe afișaj. 

2. Repetați piesele dintr-un folder, semnul de repetare a unui folder va apărea pe afișaj. 

3. Repetați toate piesele, pe afișaj va apărea un semn de repetare a tuturor pieselor. 

4. Redare aleatorie, pe afișaj va apărea un semn de redare aleatorie. 

5. Previzualizați redarea timp de 10 secunde, cuvântul "intro" va apărea pe afișaj. 

6. Repetare oprită. Pe afișaj nu va apărea niciun marcaj sau cuvânt. 

 

 

Manipulare 

Nu atingeți partea inferioară a discurilor. 

Țineți discurile de margini pentru a evita lăsarea amprentelor pe suprafață. 

Orice praf, amprente sau zgârieturi pot cauza o funcționare defectuoasă. 

Nu adăugați niciodată o etichetă sau bandă adezivă pe disc. 

 Depozitare 

Puneți discurile înapoi în carcasă după utilizare. 

Nu expuneți niciodată discurile la lumina directă a soarelui sau la surse de 
căldură. Nu lăsați niciodată discurile în interiorul unei mașini parcate în soare. 

 Curățare 

Utilizați o cârpă curată, moale, fără scame pentru a curăța discul, ștergând din 

centru spre exterior, în linie dreaptă. Nu utilizați solvenți precum benzină, 

diluanți, detergenți disponibili în comerț sau spray-uri antistatice pentru 

discurile de vinil. 

 



 

FUNCȚIA DE PROGRAMARE 

Funcția Programare poate fi utilizată pentru a programa până la 99 de piese pentru a fi redate într-o ordine 
selectată. 

1. Doar în modul de oprire (CD/USB nu este redat), apăsați butonul "P" de pe telecomandă și apoi "01" 
va apărea în partea de jos și "T01" va apărea în partea de sus a afișajului. 

2. Apăsați butoanele [◄] sau [▶] pentru a selecta piesa dorită. 
3. Apăsați butonul "P" pentru a selecta și stoca piesa în memorie. 

4. Repetați pașii 2 și 3 pentru a selecta până la 99 de piese. 

5. Pentru a reda piesele selectate (în modul programare), apăsați butonul [ /enter]. 

6. Apăsați butonul [ ◄ ] pentru a asculta piesa anterioară programată sau apăsați butonul [ ▶ ] pentru a 

asculta piesa următoare programată. 

Notă: După ce toate piesele programate au fost redate, CD playerul revine în modul de oprire. 

7. Pentru a șterge din memorie piesele programate, apăsați butonul [   ] de două ori. 

SECȚIUNEA DISC MP3 

1. Apăsați butonul POWER pentru a porni unitatea. 

2. Apăsați butonul MODE în mod repetat pentru a selecta modul CD. 

3. Închideți clapeta orificiului de CD, iar discul se va roti timp de câteva secunde și apoi va reda automat prima 
piesă. 

4. Apăsați butoanele [] sau [] pentru a alege o piesă. 

5. Pentru a opri temporar redarea, apăsați butonul [ ]; pentru a relua redarea, apăsați din nou butonul. 

6. Apăsați butonul [   ] pentru a opri redarea. 

Notă: Deoarece discurile MP3 au o capacitate mare, timpii de acces la disc sunt puțin mai lungi. 

Funcția de redare repetată pentru MP3 

Prin apăsarea repetată a butonului REPEAT puteți seta funcția de redare a discului MP3 astfel: 

Repetarea unei singure piese---Repetarea pieselor dintr-un folder---Repetarea tuturor pieselor---Redare aleatorie--- 
Previzualizare redare timp de 10 secunde ---Dezactivare funcție de repetare 

REDARE PIESE PROGRAMATE 

Piesele de pe disc pot fi programate să fie redate în orice ordine (pot fi programate până la 99 de piese). 

Notă: acest lucru se poate face numai în timp ce dispozitivul este în modul Oprit 

1. Apăsați butonul "P" în timp ce dispozitivul este în modul Oprit. "01" va apărea în partea de jos și "T01" va apărea în partea de sus a afișajului. 
2. Apăsați butonul [◄] sau ▶] pentru a selecta piesele dorite din album, apoi apăsați butonul "P" pentru 

a stoca piesa în memorie. 

3. Primul număr de piesă este acum stocat în memorie, iar numărul programului se schimbă la " 

02", așteptând următoarea selecție. 

4. Repetați pașii 1 - 3 pentru a programa alte piese. 

După finalizarea programării, apăsați butonul [ /enter], iar redarea programată începe de la 

prima piesă programată. Redarea se oprește automat după ce au fost redate toate piesele programate. 

(Apăsați butonul [   ] de două ori pentru a anula redarea pieselor programate). 

Mod USB 

Acest dispozitiv a fost dezvoltat folosind cele mai recente progrese tehnice în domeniul USB. Cu toate acestea, având 

în vedere gama largă de tipuri de dispozitive de stocare USB care există în prezent pe piață, din păcate nu putem 

garanta compatibilitatea deplină cu toate dispozitivele de stocare USB. Din acest motiv, în cazuri rare, pot exista 

probleme în redarea fișierelor de pe dispozitivele de stocare USB. Acest lucru nu se datorează unei defecțiuni a 

produsului. 

1. Apăsați butonul POWER pentru a porni unitatea. 

2. Apăsați butonul MODE repetat până când pe afișaj apare "USB". 



 

3. Conectați un dispozitiv de stocare USB direct în portul USB al PLAYER-ULUI. Afișajul arată pentru scurt 
timp numărul de foldere și apoi numărul total de piese. Redarea va începe automat. 

4. Funcționarea  butoanelor  de  control  este  aceeași  ca  pentru  redarea  discurilor  MP3.  Vă  rugăm  să 
consultați instrucțiunile secțiunii DISC MP3 descrise anterior. 

Capacitatea maximă a discului USB este de 128GB 

 
 OB SERV A ȚII:  

• Conectați întotdeauna direct un stick USB la portul USB pentru a preveni orice disfuncționalități. 

• Portul USB al PLAYER-ULUI nu este proiectat pentru încărcarea dispozitivelor externe. 
• Important: Comutați dispozitivul la un alt mod de operare înainte de a scoate dispozitivul de stocare USB. 

 

Funcția de egalizator 

Pentru a utiliza această funcție, asigurați-vă că produsul nu este în modul Standby 

De fiecare dată când apăsați butonul EQ., veți schimba setarea EQ. după cum urmează: Normal, Classic, 
Pop, Jazz, Rock, Bass, My EQ în funcție de preferințele dvs. 

 

Funcția încărcător wireless 

Pur și simplu așezați dispozitivul dvs. de încărcare wireless QI pe zona de încărcare wireless indicată pe 

suprafața superioară și încărcarea va începe la contact. 

Putere maximă de ieșire: 10W 

 
Încărcare USB (ieșire 5V) 

Portul USB este proiectat pentru încărcarea dispozitivelor externe, cum ar fi telefoanele inteligente. 

Puterea de ieșire este de 5V 1A 

 

Aspecte importante: 

 
Actualizările Firmware-ului și/sau ale componentelor hardware sunt efectuate în mod regulat. Prin urmare, unele 
dintre instrucțiunile, specificațiile și imaginile din această documentație pot diferi ușor de situația dumneavoastră 
particulară. Niciun drept legal sau îndreptățire nu poate fi obținut din descrierea făcută în acest manual. 

 
 

NOTA: Garantia nu se extinde asupra consumabilelor care insotesc produsul principal precum acumulatorul sau 
bateria, doar daca acesta nu este conform la prima despachetare/utilizare a produsului. 
Pentru acumulator/baterie, perioada de garantie este de 6 luni. 

 

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE 
Acest simbol de pe produs sau de pe ambalaj înseamnă că produsul nu trebuie tratat ca deșeu menajer. Nu 
îl aruncați în gunoiul menajer la finalul duratei sale de viață, ci duceți-l la un centru de colectare pentru 
reciclare. În acest fel veți contribui la protejarea mediului și veți putea preveni orice consecințe negative  
pe care le-ar avea asupra mediului și sănătății umane. 
Pentru a găsi cel mai apropiat centru de colectare: 
- Contactați autoritățile locale 

- Accesați site-ul web www.mmediu.ro 
- Solicitați informații suplimentare de la magazinul de unde ați cumpărat produsul. 

 
 

IMPORTATOR/PRODUCĂTOR: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Strada I.C Brătianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5, 

camera 504-505, Municipiul Pitesti, Judetul Arges, Romania 
Cod poștal: 110121 

 

http://www.mmediu.ro/


 

AEROBEAT PILLAR 

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 

-ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ- 

  



 
Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το ενεργό ηχείο πύργου AEROBEAT PILLAR AKAI. 
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες χρήσης πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν και φυλάξτε το 
για μελλοντική αναφορά. 

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ 

1. Μην καλύπτετε ή φράζετε τυχόν ανοίγματα εξαερισμού. Όταν τοποθετείτε το ηχείο σε 
ράφι, αφήστε ελεύθερο χώρο 5 cm (2”) γύρω από ολόκληρη τη συσκευή. 

2. Εγκαταστήστε το ηχείο σύμφωνα με αυτές τις οδηγίες χρήσης. 

3. Κρατήστε το ηχείο μακριά από πηγές θερμότητας όπως καλοριφέρ, θερμάστρες, σόμπες, 
κεριά και άλλη θερμότητα που μπορεί να προκαλέσει φλόγες. Το ηχείο μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί μόνο σε μέτρια κλίματα. Θα πρέπει να αποφεύγονται τα εξαιρετικά κρύα ή 
ζεστά περιβάλλοντα. Οι θερμοκρασίες λειτουργίας του είναι μεταξύ 0° και 35°C. 

4. Αποφύγετε τη χρήση του ηχείου κοντά σε ισχυρά μαγνητικά πεδία. 

5. Η ηλεκτροστατική εκκένωση μπορεί να διαταράξει την κανονική χρήση αυτού του ηχείου. 
Εάν ναι, απλώς επανεκκινήστε τη συσκευή ακολουθώντας τις οδηγίες χρήσης. Κατά τη 
μετάδοση του αρχείου, χειριστείτε με προσοχή και λειτουργήστε σε περιβάλλον χωρίς 
στατικό ηλεκτρισμό. 

6. Προειδοποίηση! Ποτέ μην εισάγετε αντικείμενο μέσα στο ηχείο μέσω των αεραγωγών ή 
των ανοιγμάτων. Η υψηλή τάση ρέει μέσω του ηχείου και η εισαγωγή ενός αντικειμένου 
μπορεί να προκαλέσει ηλεκτροπληξία ή/και βραχυκύκλωμα εσωτερικών εξαρτημάτων. Για 
τον ίδιο λόγο, μην πιτσιλάτε νερό ή υγρό πάνω στο ηχείο. 

7. Μην το χρησιμοποιείτε σε υγρούς χώρους όπως μπάνια, κουζίνες με ατμό ή κοντά σε 
πισίνες. 

8. Το ηχείο δεν πρέπει να εκτίθεται σε μέρη όπου στάζει ή πιτσιλάει και βεβαιωθείτε ότι δεν 
έχουν τοποθετηθεί αντικείμενα γεμάτα με υγρά, όπως βάζα, πάνω ή κοντά του. 

9. Μη χρησιμοποιείτε αυτό το ηχείο όταν μπορεί να προκληθεί συμπύκνωση. Όταν το ηχείο 
χρησιμοποιείται σε υγρό δωμάτιο, ενδέχεται να εμφανιστούν σταγόνες νερού ή 
συμπύκνωση στο εσωτερικό του και να μην λειτουργεί σωστά. Αφήστε το ηχείο να 
παραμείνει στην τροφοδοσία OFF για 1 ή 2 ώρες πριν ενεργοποιήσετε την τροφοδοσία: το 
ηχείο πρέπει να είναι στεγνό πριν τροφοδοτηθεί. 



 
10. Παρόλα αυτά, εξακολουθεί να είναι πιθανό να προκύψουν προβλήματα, όπως 
συμβαίνει με όλες τις ηλεκτρικές συσκευές. Εάν παρατηρήσετε καπνό, υπερβολική 
συσσώρευση θερμότητας ή οποιαδήποτε άλλα απροσδόκητα φαινόμενα, θα πρέπει να 
αποσυνδέσετε αμέσως το φις από την πρίζα. 

11. Αυτό το ηχείο πρέπει να λειτουργεί με πηγή ενέργειας όπως καθορίζεται στην ετικέτα 
προδιαγραφών. Εάν δεν είστε σίγουροι για τον τύπο τροφοδοσίας που χρησιμοποιείται στο 
σπίτι σας, συμβουλευτείτε τον αντιπρόσωπό σας ή την τοπική εταιρεία ηλεκτρισμού. 

12. Μακριά από ζώα. Μερικά ζώα απολαμβάνουν να δαγκώνουν τα καλώδια ρεύματος. 

13. Για να καθαρίσετε το ηχείο, χρησιμοποιήστε ένα μαλακό στεγνό πανί. Μη 
χρησιμοποιείτε διαλύτες ή υγρά με βάση τη βενζίνη. Για να αφαιρέσετε σοβαρούς λεκέδες, 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε ένα υγρό πανί με αραιό απορρυπαντικό. 

14. Ο προμηθευτής δεν ευθύνεται για ζημιές ή απώλεια δεδομένων που προκαλούνται από 
δυσλειτουργία, κακή χρήση, τροποποίηση της συσκευής ή αντικατάσταση μπαταρίας. 

15. Μην διακόπτετε τη σύνδεση όταν το ηχείο μορφοποιεί ή μεταφέρει αρχεία. 
Διαφορετικά, τα δεδομένα ενδέχεται να καταστραφούν ή να χαθούν. Εάν το ηχείο διαθέτει 
λειτουργία αναπαραγωγής USB, το USB memory stick θα πρέπει να συνδεθεί απευθείας στο 
ηχείο. Μην χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης USB γιατί μπορεί να προκαλέσει 
παρεμβολές με αποτέλεσμα την αστοχία των δεδομένων. 

16. Η ετικέτα χαρακτηρισμού έχει σημειωθεί στο κάτω ή στο πίσω μέρος της συσκευής. 

17. Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα (συμπεριλαμβανομένων 
παιδιών) με σωματικές, νοητικές αναπηρίες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός εάν 
βρίσκονται υπό επίβλεψη ή έχουν λάβει οδηγίες σχετικά με τη σωστή χρήση της συσκευής 
από το άτομο που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. 

18. Αυτό το ηχείο προορίζεται μόνο για μη επαγγελματική χρήση και όχι για βιομηχανική 
χρήση. 

19. Βεβαιωθείτε ότι το ηχείο έχει ρυθμιστεί σε σταθερή θέση. Η ζημιά που προκαλείται από 
τη χρήση αυτού του προϊόντος σε ασταθή θέση με κραδασμούς ή από μη τήρηση 
οποιασδήποτε άλλης προειδοποίησης ή προφύλαξης που περιέχεται σε αυτές τις οδηγίες 
χρήσης δεν καλύπτεται από την εγγύηση. 

20. Μην αφαιρείτε ποτέ το περίβλημα αυτού του ηχείου. 



 
21. Μην τοποθετείτε ποτέ το ηχείο σε άλλο ηλεκτρικό εξοπλισμό. 

22. Μην επιτρέπετε στα παιδιά την πρόσβαση σε πλαστικές σακούλες. 

23. Χρησιμοποιείτε μόνο εξαρτήματα/αξεσουάρ που καθορίζονται από τον κατασκευαστή. 

24. Αναφέρετε όλα τα σέρβις σε εξειδικευμένο προσωπικό σέρβις. Απαιτείται σέρβις όταν η 
συσκευή έχει καταστραφεί με οποιοδήποτε τρόπο, όπως το καλώδιο τροφοδοσίας ή το φις, 
όταν έχει χυθεί υγρό ή έχουν πέσει αντικείμενα στη συσκευή, όταν η συσκευή έχει εκτεθεί 
σε βροχή ή υγρασία, δεν λειτουργεί κανονικά ή έχει απορριφθεί. 

25. Για να αποφύγετε πιθανή βλάβη της ακοής, περιορίστε τον χρόνο ακρόασης σε υψηλή 
ένταση! 

26. Το προϊόν παραδίδεται με καλώδιο τροφοδοσίας: 

• Εάν παρουσιαστεί οποιοδήποτε πρόβλημα, αποσυνδέστε το καλώδιο 

τροφοδοσίας AC και παραπέμψτε το σέρβις σε εξειδικευμένο προσωπικό. 

•  Μην πατάτε και μην πιέζετε το τροφοδοτικό. Να είστε πολύ προσεκτικοί, 

ιδιαίτερα κοντά στα βύσματα και στο σημείο εξόδου του καλωδίου. Μην τοποθετείτε βαριά 

αντικείμενα στο καλώδιο τροφοδοσίας, που μπορεί να το καταστρέψουν. Κρατήστε 

ολόκληρη τη συσκευή μακριά από παιδιά! Όταν παίζουν με το καλώδιο τροφοδοσίας, 

μπορεί να τραυματιστούν σοβαρά. 

•  Αποσυνδέστε αυτό το ηχείο από την πρίζα κατά τη διάρκεια καταιγίδων ή όταν 

δεν τη χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

•  Η πρίζα πρέπει να είναι τοποθετημένη κοντά στον εξοπλισμό και να είναι 

εύκολα προσβάσιμη. 

•  Μην υπερφορτώνετε τις πρίζες AC ή τα καλώδια επέκτασης. Η υπερφόρτωση 

μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. 

•  Οι συσκευές με κατασκευή κατηγορίας 2 δεν απαιτούν γειωμένη σύνδεση. 

•  Να κρατάτε πάντα το φις όταν το βγάζετε από την κύρια πρίζα. Μην τραβάτε το 

καλώδιο ρεύματος γιατί μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα. 

•  Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένο καλώδιο τροφοδοσίας ή βύσμα ή χαλαρή 

πρίζα. Αν το κάνετε αυτό, μπορεί να προκληθεί πυρκαγιά ή ηλεκτροπληξία. 

27. Το προϊόν παραδίδεται με τηλεχειριστήριο που μπορεί να λειτουργήσει με μπαταρίες 2 
x 1,5 V AAA (δεν περιλαμβάνονται). 



 
•  Μην καταπίνετε την μπαταρία, υπάρχει κίνδυνος χημικών εγκαυμάτων ή 

πραγματοποιείτε αντίστοιχες ενέργειες. 

•  Εάν η μπαταρία καταποθεί, μπορεί να προκαλέσει σοβαρά εσωτερικά 

εγκαύματα σε μόλις 2 ώρες και μπορεί να οδηγήσει σε θάνατο. Ζητήστε άμεση ιατρική 

βοήθεια! 

•  Φυλάξτε τις καινούριες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες μακριά από παιδιά. 

•  Εάν η θήκη της μπαταρίας δεν κλείνει σωστά, σταματήστε να χρησιμοποιείτε το 

ηχείο και κρατήστε το μακριά από παιδιά. 

28. Προσοχή σχετικά με τη χρήση μπαταριών ΑΑΑ: 

•  Κίνδυνος έκρηξης εάν η μπαταρία δεν αντικατασταθεί σωστά. Αντικαταστήστε 

μόνο με τον ίδιο ή ισοδύναμο τύπο. 

•  Η μπαταρία δεν μπορεί να υποβληθεί σε υψηλές ή χαμηλές ακραίες 

θερμοκρασίες, χαμηλή πίεση αέρα σε μεγάλο υψόμετρο κατά τη χρήση, την αποθήκευση ή 

τη μεταφορά. 

•  Η αντικατάσταση μπαταρίας με λανθασμένου τύπου, μπορεί να προκαλέσει 

έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. 

• Η απόρριψη μπαταρίας στη φωτιά ή σε καυτό φούρνο, ή μηχανική σύνθλιψη ή 

κοπή μπαταρίας, που μπορεί να οδηγήσει σε έκρηξη. 

•  Αν αφήσετε μια μπαταρία σε εξαιρετικά υψηλή θερμοκρασία στο περιβάλλον, 

μπορεί να προκληθεί έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. 

•  Μια μπαταρία που υπόκειται σε εξαιρετικά χαμηλή πίεση αέρα, μπορεί να 

προκαλέσει έκρηξη ή διαρροή εύφλεκτου υγρού ή αερίου. 

•  Πρέπει να δοθεί προσοχή στις περιβαλλοντικές πτυχές της απόρριψης των 

μπαταριών. 

 

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ:  

1* Μονάδα AEROBEAT PILLAR 

1* Καλώδιο Aux-in 

1* Τηλεχειριστήριο 



 
1* Αξεσουάρ τοποθέτησης βάσης 

1* Οδηγίες χρήσης 

1* Κάρτα εγγύησης 

ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ:  

• Αποσυσκευάστε όλα τα μέρη και αφαιρέστε το προστατευτικό υλικό. 

• Μην συνδέετε το ηχείο στο δίκτυο πριν ελέγξετε την τάση του δικτύου και πριν 
πραγματοποιηθούν όλες οι άλλες συνδέσεις. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:  

Προϊόν λέιζερ Κατηγορίας 1 

 

 

 

 

Μην αγγίζετε τον φακό. 

 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ & ΛΟΓΙΣΤΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ:  

Είσοδος AC 100-240V ~ 50/60Hz 

Μουσική ισχύς 60W RMS 

Μπαταρίες στο τηλεχειριστήριο 2x1,5V AAA /UM4/LR03 

Συχνότητα FM 87,5 - 108 MHz 

Συχνότητα Bluetooth 2402 - 2480 MHz 

Έκδοση Bluetooth V5.0 

Ισχύς εκπομπής καναλιού Bluetooth 3,62dBm MAX 

Συμβατότητα δίσκου Δίσκος CD/CD-R/CD-RW/MP3 

Αναπαραγωγή USB 128G max (FAT/FAT32/ExFAT) 

Φόρτιση USB 5.0V/1.0A 



 
Αντίσταση ηχείου 4Ω (Subwoofer), 8Ω (Midrange) 

Μέγιστη κατανάλωση ρεύματος 70W 

Κατανάλωση ρεύματος (αναμονή) < 1W 

Θερμοκρασία λειτουργίας 0°C-35°C 

Διαστάσεις ηχείου 180 x 210 x 960 mm 

Βάρος 6,2KG 

 

 ΕΠΙΣΚΟΠΗΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ:  

 

 

 

 

 

 

❶ Έγχρωμη οθόνη 

❷ Υποδοχή για CD 

❸ Μεσαίο ηχείο (πάνω) 

❹ Πρίμα 

❺ Μεσαίο ηχείο (κάτω) 

❻ Ηχείο Subwoofer 

 

 

❼ Κεραία FM 

❽ Θύρα αναπαραγωγής USB/MP3 

❾ Θύρα φόρτισης USB 

❿ AUX –in θύρα 

⓫ Διακόπτης ρεύματος 

⓬ Γραμμή AC 

⓭ Τρύπα αέρα



 
 

   ΠΡΟΒΟΛΗ ΠΑΝΩ ΠΑΝΕΛ: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

❶ Αναμονή 

❷ Λειτουργίες 

❸ Χρόνος/Πρόγραμμα/Προεπιλογή 



 
1. Πατήστε όταν σταματήσει η λειτουργία αναπαραγωγής για πρόσβαση στη λειτουργία 

προγράμματος της λίστας αναπαραγωγής. 

2. Κατά τη λειτουργία αναμονής, πατήστε για πρόσβαση στις ρυθμίσεις ώρας. 

3. Πατήστε παρατεταμένα για αποθήκευση των σταθμών σε λειτουργία FM. 

❹ Προηγούμενο 

❺ Αναπαραγωγή/παύση/σάρωση/επιλογή 

❻ Επόμενο 

❼ Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση φωτός 

❽ Ξυπνητήρι/Επανάληψη 

1. Κατά τη λειτουργία αναπαραγωγής, πατήστε για επανάληψη λειτουργιών: επανάληψη 

ενός κομματιού, επανάληψη φακέλου, επανάληψη όλων, τυχαία επιλογή, απενεργοποίηση 

λειτουργίας επανάληψης. 

2. Κατά τη λειτουργία αναμονής, πατήστε για πρόσβαση στη ρύθμιση και την ενεργοποίηση 

του ξυπνητηριού. 

❾ Εξαγωγή 

Πατήστε για να ανοίξει το CD. 

❿ Εγκοπή τηλεφώνου 

⓫ Κουμπί έντασης 

⓬ Ασύρματη φόρτιση 

  

  TΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ: 

 



 
❶ Αναμονή 

❷ Ρύθμιση ξυπνητηριού 

❸ Ρύθμιση ώρας 

❹ Dimmer 

❺ Ρύθμιση EQ 

❻ Λειτουργία 

❼ Κουμπί πάνω κέρσορα 

❽ Πίσω ένα κομμάτι / αριστερό κουμπί κέρσορα. 

❾ Κουμπί κάτω κέρσορα 

❿ Ένταση - 

⓫ 0…9 για την επιλογή του αριθμού τραγουδιού του CD 

⓬ Πρόγραμμα για CD/USB 

Επαναλάβετε για CD/USB 

Προκαθορισμένοι σταθμοί FM. 

⓭ Άνοιγμα/κλείσιμο CD 

⓮ Ρύθμιση ύπνου 

⓯ Αναβολή 

⓰ Πληροφορίες 

⓱ Μενού 

⓲ Διακοπή 

⓳ Εισαγωγή/αναπαραγωγή/παύση 

⓴ Μπροστά ένα κομμάτι / κουμπί δεξί δρομέα 

 

  

 



 
   ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ : 

Εάν η απόσταση που απαιτείται μεταξύ του τηλεχειριστηρίου και του ηχείου μειωθεί, οι μπαταρίες έχουν εξαντληθεί. Σε 

αυτή την περίπτωση αντικαταστήστε τις μπαταρίες με καινούργιες. 

 

Αυτόματη αναμονή 

Κατά την αναπαραγωγή του ηχείου από μια συνδεδεμένη συσκευή, το ηχείο μεταβαίνει αυτόματα σε κατάσταση 

αναμονής εάν: 

• Δεν πατιέται κανένα κουμπί για 10 λεπτά κι εάν, 

• Δεν υπάρχει ήχος από μια συνδεδεμένη συσκευή για 10 λεπτά. 

 

Λειτουργία 

Πατήστε το κουμπί POWER μία φορά για να το ενεργοποιήσετε και πατήστε ξανά το κουμπί για να το 

απενεργοποιήσετε. 

Ρύθμιση της έντασης του ήχου 

Περιστρέψτε το κουμπί έντασης δεξιόστροφα για να αυξήσετε την ένταση. 

Περιστρέψτε το κουμπί έντασης αριστερόστροφα για να μειώσετε την ένταση. 

 Στην οθόνη θα εμφανιστεί η ρύθμιση έντασης. 

Λειτουργία σίγασης 

Πατώντας το κουμπί MUTE στο τηλεχειριστήριο για σίγαση του ήχου ενεργοποιείται η λειτουργία – σε αυτήν την 

περίπτωση θα εμφανιστεί στην οθόνη το σύμβολο σίγασης έντασης. Πατήστε αυτό το κουμπί ξανά για να ακυρώσετε τη 

λειτουργία σίγασης. 

Ρύθμιση ώρας και αφύπνισης 



 
Ενώ το ηχείο βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί TIME και τα ψηφία της ώρας θα αναβοσβήσουν 

στην οθόνη, πατήστε το κουμπί [] ή []  για να ρυθμίσετε την ώρα και επιβεβαιώστε με " /ENTER" και στη 

συνέχεια τα ψηφία των λεπτών θα αναβοσβήσουν. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να ρυθμίσετε τα λεπτά και 

επιβεβαιώστε ξανά με " " /ENTER".  

Τα ίδια βήματα για να ορίσετε την ημερομηνία, τον μήνα, το έτος, κι έτσι θα ολοκληρώσετε τη ρύθμιση ώρας. 

Ενώ το ηχείο βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής, πατήστε το κουμπί ALARM για να ρυθμίσετε το ξυπνητήρι 1 (πατήστε 

το κουμπί ALARM δύο φορές για να ρυθμίσετε το ξυπνητήρι 2). Πατήστε " /enter" για να μπείτε στη ρύθμιση 

αφύπνισης: 

1. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να ρυθμίσετε την ώρα και να επιβεβαιώσετε με " /enter ". 

2. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να ρυθμίσετε τα λεπτά και επιβεβαιώστε με " /enter ". 

3. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να επιλέξετε τη διάρκεια της αφύπνισης από 15 λεπτά έως 90 λεπτά. 

4. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να επιλέξετε πηγή ξυπνητηριού από FM/CD/USB/Buzzer. 

5. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να ρυθμίσετε κύκλο αφύπνισης «Μία 

φορά/Σαββατοκύριακα/Εβδομαδιαίο/Καθημερινά». 

6. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να ρυθμίσετε την ένταση του ξυπνητηριού από το 2 στο 32. 

7. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για να επιλέξετε το ξυπνητήρι "On" / "Off" και στη συνέχεια πατήστε το " /enter" 

για να ολοκληρώσετε τη ρύθμιση αφύπνισης. 

Στην οθόνη θα εμφανιστεί η τρέχουσα ώρα και το ξυπνητήρι  1 (ή το ξυπνητήρι  2 ή και τα δύο ταυτόχρονα). 

Προειδοποίηση: Όταν έχει επιλεγεί η πηγή CD/USB και δεν έχει τοποθετηθεί CD/USB, θα ηχήσει "buzzer". 

Σημείωση: Επιλέξτε ανενεργή πηγή ξυπνητηριού, εάν το ξυπνητήρι δεν ενεργοποιηθεί την επόμενη μέρα. 

Αναβολή 

1. Κάθε φορά που ανάβει το ξυπνητήρι (ξυπνητήρι 1, ξυπνητήρι 2), μπορεί να ανασταλεί προσωρινά για σύντομο 

χρονικό διάστημα 9 λεπτών, πατώντας το πλήκτρο «ΑΝΑΒΟΛΗ» στο τηλεχειριστήριο (ή το πλήκτρο ENTER στον πίνακα 

ελέγχου) μία φορά. 

2. Το ξυπνητήρι (ξυπνητήρι 1, ξυπνητήρι 2) θα ηχήσει ξανά αυτόματα αφού περάσουν 9 λεπτά. 

3. Ο χρόνος "αντίστροφη μέτρηση από 9 λεπτά" θα εμφανιστεί στην οθόνη για να υπενθυμίσει ότι η λειτουργία 

αναβολής είναι ενεργή. 

4. Για να απενεργοποιήσετε την αναβολή, πατήστε το πλήκτρο «POWER» μία φορά. 

 

 



 
Λειτουργία ύπνου 

Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία ύπνου, το ηχείο θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά την πάροδο του 

επιλεγμένου χρόνου. Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί αναστολής λειτουργίας στο τηλεχειριστήριο για κύλιση στους 

ακόλουθους χρονοδιακόπτες κατάστασης ύπνου: 15-30-45-60-90-Off. 

Οπίσθιος φωτισμός οθόνης 

Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί DIMMER στο τηλεχειριστήριο για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα του οπίσθιου 

φωτισμού της οθόνης. Υπάρχουν 3 διαθέσιμες επιλογές, Υψηλή → Μεσαία → Χαμηλή. 

Μπορείτε να πατήσετε το κουμπί ΦΩΣ στη συσκευή για να ενεργοποιήσετε/σβήσετε το κάτω φως. 

Λειτουργία Bluetooth 

Πρέπει να ακολουθήσετε τα επόμενα βήματα για να συνδέσετε το κινητό σας τηλέφωνο: 

1. Ενεργοποιήστε το Bluetooth από το κινητό σας τηλέφωνο (ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσης του τηλεφώνου σας). 

2. Πατήστε το κουμπί POWER  για να ενεργοποιήσετε το ηχείο και, στη συνέχεια, πατήστε το κουμπί MODE 

επανειλημμένα έως ότου εμφανιστεί το σύμβολο "Bluetooth" στην οθόνη LCD. Θα είναι έτοιμο για αυτόματη σύζευξη. 

3. Χρησιμοποιήστε το κινητό σας τηλέφωνο για να αναζητήσετε τη συσκευή Bluetooth με το όνομα “AEROBEAT PILLAR”. 

4. Το κινητό σας τηλέφωνο θα βρει το “AEROBEAT PILLAR” και θα εμφανίσει την επιλογή σύνδεσης ή όχι. 

5. Συνδεθείτε σε αυτό χρησιμοποιώντας τον κωδικό «0000» (εάν υπάρχει). Όταν συνδεθείτε με επιτυχία, εμφανίζεται το 

σύμβολο "Συνδεδεμένο" στην οθόνη LCD. 

Παρατήρηση: Η μέγιστη απόσταση σύνδεσης είναι περίπου 10 μέτρα. Τοποθετήστε τη συσκευή σας Bluetooth όσο το 

δυνατόν πιο κοντά σε αυτήν τη συσκευή για να αποφύγετε τη διακοπή της σύνδεσης. 

 

Αυτόματη σύνδεση με το τηλέφωνό σας 

Η σύζευξη απαιτείται μόνο την πρώτη φορά που η μονάδα και το τηλέφωνο χρησιμοποιούνται μαζί. Για την επόμενη 

χρήση του ηχείου θα συνδεθεί αυτόματα με το πιο πρόσφατα συνδεδεμένο κινητό τηλέφωνο (αν είναι ενεργοποιημένη 

η λειτουργία BT στο κινητό τηλέφωνο ). Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "  " για να αποσυνδέσετε το 

Bluetooth. 

Αναπαραγωγή από συσκευή Bluetooth 

Μετά την επιτυχή σύνδεση Bluetooth, πατήστε το κουμπί "  "για αναπαραγωγή. Πατήστε το κουμπί [] ή []  για 

να παραλείψετε τα κομμάτια προς τα πίσω ή προς τα εμπρός. Για παύση ή συνέχιση της αναπαραγωγής, πατήστε ξανά 

το κουμπί "  ". 

Λειτουργία FM 

 



 
Αυτόματη σάρωση για όλους τους διαθέσιμους ραδιοφωνικούς σταθμούς: 

Κατά τη λειτουργία ραδιοφώνου FM, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί " /enter" για να ξεκινήσει η 

λειτουργία αυτόματης σάρωσης. Όταν η σάρωση βρει ένα αρκετά ισχυρό ραδιοφωνικό σήμα, θα αποθηκευτεί 

αυτόματα. Όταν φτάσει το τέλος της ζώνης κυμάτων, θα παίξει τον πρώτο αποθηκευμένο σταθμό. Πατήστε "▲"/"▼" 

στο τηλεχειριστήριο για να μετακινηθείτε μεταξύ και να επιλέξετε τους αποθηκευμένους ραδιοφωνικούς σταθμούς. 

Αυτόματη σάρωση για τον επόμενο ή τον προηγούμενο ραδιοφωνικό σταθμό: 

Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί [] ή []  για 2 δευτερόλεπτα, το ραδιόφωνο θα σαρώσει και θα 

σταματήσει αυτόματα όταν βρει σταθμό με επαρκή ισχύ σήματος. 

Χειροκίνητη σάρωση: 

Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί [] ή [] , κάθε φορά που πατάτε το κουμπί, η συχνότητα αλλάζει κατά 50 khz. 

Μόλις βρείτε έναν σταθμό που θέλετε να αποθηκεύσετε, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί "P", στην οθόνη θα 

εμφανιστούν οι θέσεις μνήμης για αποθήκευση. Πατήστε "▲"/"▼" στο τηλεχειριστήριο ή το κουμπί [] ή []  στον 

επάνω πίνακα για να μετακινηθείτε μεταξύ αυτών των θέσεων μνήμης, πατήστε " /enter" για να επιλέξετε την 

επιθυμητή θέση 

 

Λειτουργία εισόδου AUX 

1. Σύνδεση καλωδίου ήχου 

Χρησιμοποιώντας ένα βοηθητικό καλώδιο ήχου, συνδέστε το ένα άκρο στην είσοδο (AUX in) της μονάδας. 

2. Συνδέστε την επιθυμητή συσκευή. 

Συνδέστε το άλλο άκρο του βοηθητικού καλωδίου στο επιθυμητό τμήμα αναπαραγωγής ήχου. 

3. Ξεκινήστε την αναπαραγωγή. 

Ελέγξτε την αναπαραγωγή χρησιμοποιώντας τη συνδεδεμένη συσκευή. 

Λειτουργία CD 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην αγγίζετε ποτέ το φακό λέιζερ μέσα στη θήκη CD. Καθαρίστε το φακό λέιζερ χρησιμοποιώντας έναν 

δίσκο καθαρισμού CD εάν λερωθεί. 

1. Πατήστε το κουμπί POWER για να ενεργοποιήσετε τη μονάδα. 

2. Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί MODE για να επιλέξετε τη λειτουργία CD. 

3. Πατήστε το κουμπί [ ] για να ανοίξετε τη θύρα του CD και τοποθετήστε ένα CD στο δίσκο (με την τυπωμένη πλευρά 

της ετικέτας στραμμένη προς τα επάνω). 

4. Ο δίσκος θα περιστραφεί για μερικά δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, θα αναπαραχθεί αυτόματα το 1ο κομμάτι. 



 
5. Για να διακόψετε προσωρινά την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί [ /ENTER] και για να συνεχίσετε την 

αναπαραγωγή, πατήστε το ξανά. 

6. Πατήστε το κουμπί [◼ ] για διακοπή αναπαραγωγής. 

Σχετικά με τους δίσκους 

 

Χειρισμός 
Μην αγγίζετε το κάτω μέρος των δίσκων. 

Κρατήστε τους δίσκους από τις άκρες για να μην αφήνετε δακτυλικά 
αποτυπώματα στην επιφάνεια. Οποιαδήποτε σκόνη, δακτυλικά αποτυπώματα ή 

γρατσουνιές μπορεί να προκαλέσουν δυσλειτουργία. 
Μην προσθέτετε ποτέ ετικέτα ή κολλητική ταινία στο δίσκο. 

 

Αποθήκευση 

Τοποθετήστε ξανά τους δίσκους στη θήκη τους μετά τη χρήση. 

Ποτέ μην εκθέτετε τους δίσκους σε άμεσο ηλιακό φως ή πηγές θερμότητας. 
Ποτέ μην αφήνετε δίσκους μέσα σε ένα αυτοκίνητο σταθμευμένο σε πλήρη 

ηλιακή ακτινοβολία. 

 

Καθάρισμα 

Χρησιμοποιήστε ένα καθαρό, μαλακό πανί που δεν αφήνει χνούδι για να 

καθαρίσετε το δίσκο, δουλεύοντας από το κέντρο προς τα έξω σε ευθεία 

γραμμή. Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες όπως βενζίνη, διαλυτικά, καθαριστικά 

που διατίθενται στο εμπόριο ή αντιστατικά σπρέι για δίσκους βινυλίου. 

 

ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ/ΕΠΟΜΕΝΟ 

1. Τα κουμπιά [] ή [] στον επάνω πίνακα χρησιμοποιούνται για μετάβαση σε διαφορετικό αριθμό κομματιού ή 

κρατώντας πατημένο για σάρωση κομματιών δίσκου με υψηλή ταχύτητα. 

2. Πατήστε το κουμπί [] μία φορά για να μεταβείτε στην αρχή του τρέχοντος κομματιού. Πατήστε το δύο ή 

περισσότερες φορές για να ακούσετε προηγούμενα κομμάτια στο δίσκο. 

3. Πατήστε το κουμπί [] για να ξεκινήσει η αναπαραγωγή των επόμενων κομματιών στο δίσκο. 

4. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί []. Το τρέχον κομμάτι θα ανταμείβεται προς την έναρξη του 

κομματιού(ων). Όταν βρεθεί η επιθυμητή ενότητα κομματιού, αφήστε το κουμπί και η κανονική αναπαραγωγή θα 

συνεχιστεί. 

5. Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί [] το τρέχον κομμάτι θα επιταχυνθεί προς το επόμενο κομμάτι. 

Όταν βρεθεί το επιθυμητό τμήμα κομματιού, αφήστε το κουμπί και η κανονική αναπαραγωγή θα συνεχιστεί. 

 



 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΑΝΑΛΗΨΗΣ 

Πατώντας επανειλημμένα το κουμπί REPEAT και μπορείτε να ρυθμίσετε τη λειτουργία αναπαραγωγής δίσκου σε: 

1. Επαναλάβετε ένα κομμάτι, στην οθόνη θα εμφανιστεί το σημάδι επανάληψης ενός κομματιού. 

2. Επαναλάβετε τα κομμάτια σε έναν φάκελο, στην οθόνη θα εμφανιστεί το σημάδι της επανάληψης ενός φακέλου. 

3. Επαναλάβετε όλα τα κομμάτια, στην οθόνη θα εμφανιστεί ένα σημάδι επανάληψης όλων των κομματιών. 

4. Τυχαία αναπαραγωγή, στην οθόνη θα εμφανιστεί ένα σημάδι τυχαίας αναπαραγωγής. 

5. Κάντε προεπισκόπηση της αναπαραγωγής για 10 δευτερόλεπτα, η λέξη "intro" θα εμφανιστεί στην οθόνη. 

6. Επαναλάβετε εκτός λειτουργίας. Δεν θα εμφανιστεί κανένα σημάδι ή λέξη στην οθόνη. 

 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 

Η λειτουργία Προγράμματος μπορεί να χρησιμοποιηθεί για τον προγραμματισμό έως και 99 κομματιών για 

αναπαραγωγή με επιλεγμένη σειρά. 

1. Ενώ βρίσκεστε μόνο στη λειτουργία διακοπής (δεν παίζει το CD/USB), πατήστε το κουμπί "P" στο τηλεχειριστήριο και 

στη συνέχεια θα εμφανιστεί το "01" στο κάτω μέρος και το "T01" θα εμφανιστεί στο επάνω μέρος της οθόνης. 

2. Πατήστε τα κουμπιά [◄] ή [▶] για να εκχωρήσετε το επιθυμητό κομμάτι. 

3. Πατήστε το κουμπί «P» για να επιλέξετε και να αποθηκεύσετε το κομμάτι στη μνήμη. 

4. Επαναλάβετε τα βήματα 2 έως 3 για να επιλέξετε έως και 99 κομμάτια. 

5. Για αναπαραγωγή των επιλεγμένων κομματιών (στη λειτουργία προγράμματος), πατήστε το κουμπί [ /enter]. 

6. Πατήστε το κουμπί [ ◄ ] για να ακούσετε το προηγούμενο κομμάτι προγράμματος ή πατήστε το κουμπί [ ▶ ] για να 

ακούσετε το επόμενο κομμάτι προγράμματος. 

Σημείωση: Μετά την αναπαραγωγή όλων των προγραμματισμένων κομματιών, το CD player θα επιστρέψει στη 

λειτουργία διακοπής. 

7. Για να διαγράψετε τα προγραμματισμένα κομμάτια από τη μνήμη, πατήστε το κουμπί [◼] δύο φορές. 

 

ΤΜΗΜΑ ΔΙΣΚΟΥ MP3 

1. Πατήστε το κουμπί POWER για να ενεργοποιήσετε τη μονάδα. 

2. Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί MODE για να επιλέξετε Λειτουργία CD. 



 
3. Κλείστε την πόρτα του CD και ο δίσκος θα περιστραφεί για μερικά δευτερόλεπτα και στη συνέχεια θα παίξει 

αυτόματα το 1ο κομμάτι. 

4. Πατήστε τα κουμπιά [] ή [] για να επιλέξετε ένα κομμάτι. 

5. Για να σταματήσετε προσωρινά την αναπαραγωγή, πατήστε το κουμπί [ ]. Για να συνεχίσετε, πατήστε ξανά το 

κουμπί. 

6. Πατήστε το κουμπί [◼]  ] για να σταματήσετε την αναπαραγωγή. 

Σημείωση: Επειδή οι δίσκοι MP3 έχουν μεγάλη χωρητικότητα, οι χρόνοι πρόσβασης στους δίσκους είναι λίγο 

μεγαλύτεροι. 

Επανάληψη λειτουργίας αναπαραγωγής για MP3 

Πατώντας επανειλημμένα το κουμπί REPEAT μπορείτε να ρυθμίσετε τη λειτουργία αναπαραγωγής δίσκου MP3 σε: 

Επανάληψη ενός κομματιού---Επανάληψη κομματιών σε έναν φάκελο---Επανάληψη όλων των κομματιών---Τυχαία 

αναπαραγωγή---Προεπισκόπηση αναπαραγωγής για 10 δευτερόλεπτα --- Απενεργοποίηση επανάληψης 

 

ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΟΣ 

Τα κομμάτια στο δίσκο μπορούν να προγραμματιστούν για αναπαραγωγή με οποιαδήποτε σειρά (μέχρι 99 κομμάτια 

μπορούν να προγραμματιστούν). 

Σημείωση: αυτό μπορεί να γίνει μόνο όταν το προϊόν βρίσκεται σε λειτουργία Stop. 

1. Πατήστε το κουμπί «P» ενώ βρίσκεστε σε λειτουργία Διακοπής. Η ένδειξη "01" θα εμφανιστεί στο κάτω μέρος και η 

"T01" θα εμφανιστεί στο επάνω μέρος της οθόνης. 

2. Πατήστε το κουμπί [◄] ή ▶] για να επιλέξετε τα επιθυμητά κομμάτια στο άλμπουμ και, στη συνέχεια, πατήστε το 

κουμπί "P" για να επιλέξτε και αποθηκεύστε το κομμάτι στη μνήμη. 

3. Ο αριθμός του πρώτου κομματιού είναι τώρα αποθηκευμένος στη μνήμη και ο αριθμός προγράμματος αλλάζει σε 

"02", περιμένοντας την επόμενη επιλογή σας. 

4. Επαναλάβετε τα βήματα 1 – 3 για να προγραμματίσετε επιπλέον κομμάτια. 

Αφού ολοκληρωθεί ο προγραμματισμός, πατήστε το κουμπί [ /enter] και η προγραμματισμένη αναπαραγωγή ξεκινά 

από το 

πρώτο προγραμματισμένο κομμάτι. Η αναπαραγωγή σταματά αυτόματα μετά την αναπαραγωγή όλων των 

προγραμματισμένων κομματιών. 

(Πατήστε το κουμπί [◼] δύο φορές για να ακυρώσετε τη μνήμη προγραμματισμένων κομματιών). 

Λειτουργία USB 



 
Αυτό το ηχείο έχει αναπτυχθεί χρησιμοποιώντας τις πιο πρόσφατες τεχνικές εξελίξεις στον τομέα USB. Ωστόσο, 

δεδομένης της ευρείας  γκάμας τύπων συσκευών αποθήκευσης USB που κυκλοφορούν αυτήν τη στιγμή στην αγορά, 

δυστυχώς δεν μπορούμε να εγγυηθούμε πλήρη συμβατότητα με όλες τις συσκευές αποθήκευσης USB. Για το λόγο αυτό, 

σε σπάνιες περιπτώσεις, μπορεί να υπάρχουν προβλήματα στην αναπαραγωγή-προηγούμενοι φάκελοι από συσκευές 

αποθήκευσης USB. Αυτό δεν οφείλεται σε δυσλειτουργία του προϊόντος. 

1. Πατήστε το κουμπί POWER για να ενεργοποιήσετε τη μονάδα. 

2. Πατήστε επανειλημμένα το κουμπί MODE μέχρι να εμφανιστεί η ένδειξη «USB» στην οθόνη. 

3. Συνδέστε μια συσκευή αποθήκευσης USB απευθείας στη θύρα USB PLAYER. Στην οθόνη εμφανίζεται για λίγο ο 

αριθμός των φακέλων και μετά ο συνολικός αριθμός των κομματιών. Η αναπαραγωγή θα ξεκινήσει αυτόματα. 

4. Η λειτουργία των κουμπιών ελέγχου είναι ίδια με την αναπαραγωγή CD MP3. Ανατρέξτε στις λειτουργίες MP3 DISC 

SECTION όπως περιγράφηκε προηγουμένως. 

 Η μέγιστη χωρητικότητα του δίσκου USB είναι 128 GB. 

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ: 

• Να συνδέετε πάντα απευθείας ένα USB stick στη θύρα USB για να αποφύγετε τυχόν δυσλειτουργίες. 

• Η θύρα USB PLAYER δεν έχει σχεδιαστεί για τη φόρτιση εξωτερικών συσκευών. 

• Σημαντικό: Αλλάξτε τη συσκευή σε διαφορετικό τρόπο λειτουργίας πριν αφαιρέσετε τη συσκευή αποθήκευσης USB. 

 

Λειτουργία Equalizer 

Για τη χρήση αυτής της λειτουργίας, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν βρίσκεται σε κατάσταση αναμονής. 

Κάθε φορά που πατάτε το EQ κουμπί, θα αλλάξετε τις EQ ρυθμίσεις όπως: Normal, Classic, Pop, Jazz, Rock, Bass, My EQ 

σύμφωνα με τις προτιμήσεις σας. 

Λειτουργία ασύρματου φορτιστή 

Απλώς τοποθετήστε τη συσκευή ασύρματης φόρτισης QI στην περιοχή του ασύρματου φορτιστή που υποδεικνύεται 

στην επάνω επιφάνεια και η φόρτιση θα ξεκινήσει με την επαφή. 

Μέγιστη ισχύς εξόδου: 10W 

Φόρτιση USB (Έξοδος 5V) 

Η θύρα USB έχει σχεδιαστεί για τη φόρτιση εξωτερικών συσκευών, όπως κινητά τηλέφωνα. 

Η ισχύς εξόδου είναι 5V 1Α. 

 



 
 Σημαντικά θέματα: 

Ενημερώσεις σε στοιχεία υλικολογισμικού και/ή υλικού πραγματοποιούνται τακτικά. Επομένως, ορισμένες από τις 

οδηγίες, τις προδιαγραφές και τις εικόνες σε αυτήν την τεκμηρίωση ενδέχεται να διαφέρουν ελαφρώς από την ιδιαίτερη 

κατάστασή σας. Κανένα νόμιμο δικαίωμα ή δικαιώματα δεν μπορούν να αποκτηθούν από την περιγραφή που γίνεται σε 

αυτές τις οδηγίες χρήσης. 

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ 

Αυτό το σύμβολο στο ηχείο ή στη συσκευασία σημαίνει ότι το ηχείο δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται ως 

οικιακό απόβλητο. Μην πετάτε σκουπίδια στο τέλος της ζωής τους αλλά μεταφέρετέ τα σε κέντρο 

συλλογής για ανακύκλωση. Με αυτόν τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία του περιβάλλοντος και θα 

μπορέσετε να αποτρέψετε τυχόν αρνητικές συνέπειες που θα είχε στο περιβάλλον και την ανθρώπινη 

υγεία. 

Για να βρείτε το πλησιέστερο κέντρο συλλογής: 

-Επικοινωνήστε με τις τοπικές αρχές 

- Πρόσβαση στον ιστότοπο: www.mmediu.ro; 

- Ζητήστε πρόσθετες πληροφορίες από το κατάστημα όπου αγοράσατε το προϊόν. 

 

ΕΙΣΑΓΩΓΕΑΣ 
SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Street I.C Bratianu, no. 48-52, building A, floor. 5, 
room 504-505, Pitesti City, Arges County, Romania 

Postal code: 110121 
 

ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΛΑΔΑ 
SOUNDSTAR 

Μ. ΧΑΤΖΗΚΥΡΙΑΚΙΔΗΣ – Σ. ΤΟΥΛΗΣ & ΣΙΑ OE 
Ά Παρ. Ανθόκηπων 14, 56429 Νέα Ευκαρπία, Θεσσαλονίκη 

ΤΗΛ. 0030 2310 689333-7 / FAX 0030 2310 689338 
www.soundstar.gr 
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AEROBEAT PILLAR 
 

 

 
 БЪЛГАР СКИ  

 
-РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА-



 
Благодарим ви за покупката на аудиосистемата RHAPSODY AM-100 Micro CD. Моля, прочетете внимателно 
ръководството за потребителя, преди да използвате продукта, и го запазете за бъдещи справки. 
ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРЕДИ УПОТРЕБА 

 

1. Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори. Когато поставяте устройството на 
рафт, оставете 5 см свободно пространство около устройството. 

2. Монтирайте в съответствие с предоставеното ръководство за употреба. 

3. Дръжте устройството далеч от източници на топлина, като радиатори, отоплителни уреди, печки, 
свещи и други продукти, генериращи топлина. Устройството може да се използва само в среда с умерен 
климат. Трябва да се избягва използването на изключително студена или гореща среда. Работните 
температури са между 0° и 35°C. 

4. Избягвайте да използвате устройството в близост до силни магнитни полета. 

5. Електростатичният разряд може да наруши нормалната употреба на това устройство. В този случай 
просто нулирайте и рестартирайте устройството съгласно ръководството за употреба. По време на 
предаването на файлове, моля, боравете с тях внимателно и работете в среда без статично 
електричество. 

6.  Предупре ждение! Никога не вкарвайте предмети в устройството през дупки или отвори. През 
устройството протича високо напрежение и вкарването на предмет може да доведе до токов удар 
и/или късо съединение на вътрешните части. По същата причина не разливайте вода или течност върху 
устройството. 

7. Не използвайте във влажни или мокри помещения, като бани, кухни или в близост до плувни басейни. 

8. Устройството не трябва да бъде изложено на капене или пръски и се уверете, че върху или в близост 
до него не са поставени предмети, пълни с течности, като например вази. 

9. Не използвайте това устройство, когато може да се появи конденз. Когато уредът се използва в 
помещение с висока температура и влажност или водни капки, във вътрешността на уреда може да се 
появи конденз и уредът да не работи правилно; оставете уреда изключен за 1 до 2 часа, преди да 
включите захранването: уредът трябва да е сух, преди да се свърже към захранването. 

10. Въпреки че това устройство е произведено с най-голямо внимание и е проверено няколко пъти, 
преди да напусне завода, все пак е възможно да възникнат проблеми, както при всички електрически 
уреди. Ако забележите дим, прекомерно натрупване на топлина или друго неочаквано явление, трябва 
незабавно да извадите щепсела от електрическата мрежа. 

11. Това устройство трябва да работи с източник на захранване, както е посочено на етикета със 
спецификациите. Ако не сте сигурни за вида на захранването, използвано във вашия дом, консултирайте 
се с местната енергийна компания или дистрибутор. 

12. Пазете уреда далеч от животни. Съществува риск те да прегризат електрическия кабел. 

13. За да почистите устройството, използвайте мека и суха кърпа. Не използвайте разтворители или 
течности на бензинова основа. За да отстраните сериозни петна, можете да използвате влажна кърпа с 
разреден почистващ препарат. 

14. Доставчикът не носи отговорност за каквито и да било повреди или загуба на данни, причинени от 
неправилно функциониране, неправилна употреба, модификация на устройството или смяна на 
батерията. 

15. Не прекъсвайте връзката, когато устройството се форматира или прехвърля файлове. В 
противен случай данните могат да бъдат повредени или изгубени. 

Ако устройството разполага с функция за USB възпроизвеждане, USB паметта трябва да бъде свързана 
директно към устройството. Не използвайте USB удължител, тъй като той може да причини смущения, 
водещи до повреда на данните. 

16. Етикетът за класификация е поставен върху долния панел или жлеба на устройството. 

17. Това устройство не е предназначено за използване от лица (включително деца) с физически, сетивни 
или умствени увреждания или с липса на опит и познания, освен ако не са под наблюдение или не са 
инструктирани за правилното използване на устройството от лице, отговорно за тяхната безопасност. 

18. Този продукт е предназначен само за непрофесионална употреба и не е предназначен за 
промишлена употреба. 



 
19. Уверете се, че устройството е поставено в стабилна позиция. Повредите, причинени от 
използването на този продукт в нестабилна позиция, вибрации или удари, или неспазване на други 
предупреждения или предпазни мерки, съдържащи се в това ръководство за потребителя, няма да 
бъдат покрити от гаранцията. 

20. Никога не сваляйте корпуса на това устройство. 

21. Никога не поставяйте това устройство върху друго електрическо оборудване. 

22. Съхранявайте пластмасовите торбички на места, недостъпни за деца. 

23. Използвайте само приставки/аксесоари, посочени от производителя. 

24. Всички сервизни дейности се възлагат на квалифициран сервизен персонал. Сервизното 
обслужване е необходимо, когато устройството е повредено по някакъв начин, например кабелът за 
захранване или щепселът са повредени, разлята е течност или в устройството са попаднали предмети, 
устройството е било изложено на дъжд или влага, не работи нормално или е било изпуснато. 

25. За да избегнете възможно увреждане на слуха, ограничете времето за слушане при висока сила на 
звука! 

26. Продуктът се доставя с адаптер за променлив ток: 

• Ако възникне проблем, изключете променливотоковия адаптер и се обърнете към квалифициран 
сервизен персонал. 

• Не настъпвайте и не притискайте захранващия адаптер. Бъдете много внимателни, особено в 
близост до щепсела и точката на излизане на кабела. Не поставяйте тежки предмети върху захранващия 
адаптер, които могат да го повредят. Съхранявайте на място, недостъпно за деца! Ако те си играят със 
захранващия кабел, могат сериозно да се наранят. 

• Изключвайте устройството по време на гръмотевични бури или когато не го използвате за дълъг 

период от време. 

• Гнездото трябва да се монтира в близост до оборудването и да е лесно достъпно. 

• Не претоварвайте контактите за променлив ток или удължителите. Претоварването 
може да причини пожар или токов удар. 

• Устройствата с конструкция от клас 2 не изискват заземена връзка. 

• Винаги дръжте щепсела, когато го изключвате. Не дърпайте захранващия кабел. Това може да доведе 
до късо съединение. 

• Не използвайте повреден захранващ кабел и щепсел или разхлабен щепсел. Това може да 
доведе до пожар или токов удар. 

27. Продуктът съдържа дистанционно управление, което работи с 2*1,5V батерии ААА (не са включени): 

• "Не поглъщайте батерията, опасност от химическо изгаряне". 

• Ако батерията бъде погълната, тя може да причини тежки вътрешни изгаряния само за 2 часа и да 
доведе до смърт. 

• Съхранявайте новите и използваните батерии далеч от деца. 

• Ако отделението за батерията не се затваря правилно, спрете да използвате продукта и го дръжте 
далеч от деца. 

28. Бъдете внимателни, когато използвате батерии ААА: 

• Опасност от експлозия при неправилна смяна на батерията. Заменяйте само с идентичен или 
еквивалентен тип. 

• Батерията не може да бъде изложена на екстремно високи или ниски температури, 
ниско въздушно налягане на голяма надморска височина по време на употреба, съхранение или 
транспортиране. 

• Замяната на неправилен тип батерия може да доведе до експлозия или изтичане на запалима 
течност или газ. 

• Хвърлянето на батерия в огън или гореща фурна, както и смачкването или механичното рязане на 
батерията може да доведе до експлозия. 

• Оставянето на батерията в среда с изключително висока температура може да доведе до 
експлозия или изтичане на запалима течност или газ. 



 
• Батерия, подложена на изключително ниско налягане, може да предизвика експлозия или 
изтичане на запалима течност или газ. 

• Следва да се обърне внимание на екологичните аспекти на изхвърлянето на батерии. 

 

 СЪДЪРЖАНИЕ Н А ОПАКОВКАТА  

1* Модул AEROBEAT PILLAR 

1 * Aux-in кабел 

1 * дистанционно управление 

1 * основни аксесоари за монтаж 

1 * ръководство за потребителя 

1 * гаранционна карта 

 

 ИНСТА ЛА Ц ИЯ  

 
• Разопаковайте всички части и отстранете защитните материали. 

• Не включвайте уреда към електрическата мрежа, преди да сте проверили напрежението в мрежата 
и преди да сте направили всички други връзки. 

 

 ВН ИМА НИЕ  

 
Лазерен продукт от клас 1 

 
 

 Не докосвайте обектива . 
 

 ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ЛОГИСТИЧНИ ДЕТАЙЛИ  
 

Вход AC 100-240V ~ 50/60Hz 

Приемане на енергия 60W RMS 
Батерии за дистанционно 
управление 

2x1.5V AAA /UM4/LR03 

FM честота 87,5 - 108 MHz 
Честота на DAB: 2402 - 2480MHz 
Честота на Bluetooth: V5.0 
Версия Bluetooth: 3,62dBm МАКС 

Съвместимост на диска: CD/CD-R/CD-RW/MP3 диск 

Възпроизвеждане чрез USB: 128G максимум (FAT/FAT32/ExFAT) 

USB зареждане: 5.0V/1.0A 

Импеданс на високоговорителя: 4Ω (Subwoofer), 8Ω (Midrange) 

Консумация на енергия: Макс. 70W 
Консумация на енергия (в режим 
на готовност) 

< 1W 

Работна температура 0°C-35°C 
Размер на устройството 180 x 210 x 960 mm 
Тегло 6,2 кг 



 
 

 

 
 

❶ Цветен дисплей 
❷ Слот за полагане на CD 
❸ Средночестотен високоговорител (отгоре) 
❹ Високочестотен високоговорител 
❺ Средночестотен високоговорител (долен) 
❻ Високоговорител за субуфер 
❼ FM антена 
❽ USB/MP3 порт за възпроизвеждане 
❾ USB порт за зареждане 
❿ AUX порт 
⓫ Превключвател на захранването 
⓬ Кабел за променлив ток 
⓭ Вентилационен отвор 

ПРЕГЛЕД НА ПРОДУКТА 



ИЗГЛЕД ГОРЕН ПАНЕЛ : 

 

 

 
 

❶ Режим на готовност 
❷ Режим 
❸ Време/Програма/Настройка 

1. Натиснете, когато режимът на възпроизвеждане е изключен, за да получите достъп до 
функцията за програмиране на плейлиста. 

2. По време на режим на готовност натиснете , за да получите достъп до настройките за 
време. 

3. Натиснете продължително, за да запаметите станциите в режим FM. 
❹ Предишна песен/назад 
❺     Възпроизвеждане/пауза/сканиране/въвеждане 

❻ Слеваща песен/напред 
❼ Светва/не светва 
❽ Аларма/повторение 

1. 1.по време на режим на възпроизвеждане, натиснете за повторение, като например: 
повторение на една песен, повторение на папка, повторение на всички, произволно, 
изключване на функцията за повторение. 

2. 2 По време на режим на готовност, натиснете за достъп до настройката и активирането 
на алармата. 

❾ Изваждане на диск 
Натиснете, за да отворите слота за компактдискове. 

❿ Отвор за телефон 
⓫ Бутон за сила на звука 
⓬ Безжично зареждане 



 

 ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ:   
 

  
 

 ИНСТАЛАЦИЯ НА БАТЕРИЯ  

Ако необходимото разстояние между дистанционното управление и устройството намалее, батериите са 
изтощени. В този случай заменете батериите с нови. 

 

 
 

Автоматичен режим на готовност 

Когато възпроизвеждате медия от свързано устройство, продуктът автоматично преминава в режим на 
готовност, ако: 

• В продължение на 10 минути не е натискан бутон, 

• Няма звук от свързано устройство в продължение на 10 минути. 

❶ Режим на готовност 
❷ Настройка на алармата 
❸ Настройка на времето 
❹ Подсветка на екрана 
❺ Настройка на еквалайзера 
❻ Режим на работа 
❼ Бутон за преместване на курсора нагоре 
❽ Бутон за предишна песен / Бутон за 
преместване на курсора наляво 
❾ Бутон за преместване на курсора надолу 
❿ Сила на звука - 
⓫ 0...9 за избор на номера на песента на 
компактдиска 
⓬ CD/USB програма 

Повтаряне на CD/USB 
Предварително зададени FM станции. 

⓭ Отваряне/затваряне на слота за CD 

⓮ Настройка на функцията SLEEP 
⓯ Отлагане (Snooze) 
⓰ Информация 
⓱ Меню 

⓲ Изключване 
⓳Въвеждане/избиране/пауза 
⓴ Следваща песен / бутон за преместване 
на курсора надясно 
21 Сила на звука + 
22 Заглушаване на звука 



 

 

Включване на уреда 

Натиснете бутона POWER веднъж, за да включите и натиснете бутона отново, за да изключите уреда. 

Регулиране на силата на звука 

Завъртете копчето за сила на звука по часовниковата стрелка, за да увеличите звука. 

Завъртете копчето за сила на звука обратно на часовниковата стрелка, за да намалите силата на звука. 

Екранът ще покаже настройката на звука. 

Функция за заглушаване 

Натиснете бутона MUTE на дистанционното управление, за да заглушите звука - в този случай на дисплея 

ще се появи знак за заглушен звук. Натиснете този бутон отново, за да отмените функцията за 

заглушаване. 

 
Настройка на часовник и аларма 

Докато продуктът е в режим на готовност, натиснете бутона TIME и цифрите на часа ще мигат на екрана, 

натиснете бутона [ ] или [ ], за да зададете часа и потвърдете с " /ENTER", след което цифрите на 

минутите ще мигат, натиснете бутон [ ] или [ ] [ ], за да настроите минутите и потвърдете отново с " 

/ENTER". Следвайте същите стъпки, за да зададете дата, месец, година, за да завършите настройката. 

Докато устройството е в режим на готовност, натиснете бутона АЛАРМА, за да зададете аларма 1 

(натиснете бутона АЛАРМА два пъти, за да зададете аларма 2). Натиснете " /enter", за да влезете в 

настройката на алармата: 

1. Натиснете бутона [ ] или [ ], за да зададете часа и потвърдете с " /enter ". 

2. Натиснете бутона [ ] или [ ], за да зададете минутите и потвърдете с " /enter ". 

3. Натиснете бутона [ ] или [ ], за да изберете продължителност на алармата от 15 минути до 90 

минути. 

4. Натиснете бутона [ ] или [ ], за да изберете източник на аларма от FM/CD/USB/Зумер 

5. Натиснете бутона [ ] или [ ], за да настроите цикъла на алармата „Веднъж/уикенд/делнични 

дни/ежедневно”. 

6. Натиснете бутона [ ] или [ ], за да зададете силата на звука на алармата от 2 до 32. 

7. бутона [ ] или [ ] , за да изберете "Старт" / "Стоп" аларма, след което натиснете " /enter", за да 

завършите настройката на алармата. 

Дисплеят ще покаже текущия час и аларма 1 (или аларма 2, или и двете едновременно). 
 

Предупреждение: Когато е избран източник на аларма CD/USB, но няма поставен CD/USB, ще прозвучи 
„звънене“ Забележка : Изберете източника на аларма „OFF“, ако алармата не трябва да се активира на 
следващия ден. 

 
Отлагане 

1. Всеки път, когато алармата (аларма 1, аларма 2) се задейства , тя може да бъде временно спряна  

за кратък период от 9 минути чрез еднократно натискане на бутона " SNOOZE " на дистанционното 

управление (или бутона ENTER на контролния панел) . 

2. Алармата (аларма 1, аларма 2) ще прозвучи отново автоматично след около 9 минути. 

3. Времето „отброяване от 9 минути“ ще се появи на дисплея, за да ви напомни, че функцията за дрямка е 
активна. 

4. За да изключите функцията за дрямка, натиснете и отпуснете клавиша "POWER". 



 

Функция сън 

Когато функцията за заспиване е активирана, устройството автоматично ще се изключи след изтичане на 
избраното време. Натиснете многократно бутона за заспиване на дистанционното, за да преминете през 
следните таймери за заспиване: 15-30-45-60-90-изкл. 

Подсветка на екрана 

Можете да натиснете бутона DIMMER на дистанционното управление за да регулирате яркостта на 

подсветката на екрана, има 3 налични опции, Висока→Средна→Ниска (Силна, Средна, Ниска). 

Можете да натиснете бутона LIGHT на на устройството, за да включите/изключите долната светлина. 
 

Bluetooth режим 
Трябва да следвате няколко стъпки, за да свържете мобилния си телефон: 

1. Активирайте Bluetooth на мобилния си телефон (вижте ръководството за потребителя на телефона). 
 

2. Натиснете бутона POWER, за да включите уреда, след това натиснете бутона MODE многократно , 
докато на LCD дисплея се появи знакът "Bluetooth". Той ще бъде готов за сдвояване автоматично. 

3. Използвайте мобилния си телефон, за да потърсите Bluetooth устройството с име " AEROBEAT PILLAR " . 

4. Вашият мобилен телефон ще намери „ AEROBEAT PILLAR “ и ще покаже опцията за свързване или не. 

5. Моля, влезте в него с паролата "0000" (ако е необходима). След свързване на LCD дисплея се появява 
знакът "Свързан". 

Забележка : Максималното разстояние за връзка е около 10 метра. Моля, поставете вашето Bluetooth 
устройство възможно най-близо до това устройство, за да избегнете прекъсване на връзката. 

 

Автоматично свързване с телефона 
Свързването е необходимо само при първото сдвояване на устройството и телефона. Следващия път, когато 
използвате високоговорителя, той автоматично ще се свърже с новосвързания мобилен телефон (ако 
режимът BT на мобилния телефон е активиран). Натиснете и задръжте бутона " ", за да прекъснете връзката 
с Bluetooth. 

 
Възпроизвеждане от Bluetooth устройство 
След успешно свързване с Bluetooth натиснете бутона " ", за да възпроизвеждате. Натиснете бутона [] 
или [], за да прескачате песни напред или назад. За да спрете или възобновите възпроизвеждането, 
натиснете отново бутона " ". 

 
FM режим 
Автоматично ск аниране за всички налични радиостанции: 
По време на FM радио режим натиснете и задръжте бутона " /enter", за да стартирате функцията за 
автоматично сканиране. Когато сканирането открие достатъчно силен радиосигнал, той ще бъде запаметен 
автоматично. Когато се достигне краят на вълновата лента, ще се възпроизведе първата запаметена станция. 
Натиснете "▲"/"▼" на дистанционното управление, за да превключвате между запаметените радиостанции. 

 
Автоматично сканиране за следващата или предишната радиостанция: 
Натиснете и задръжте бутона [] или [] за 2 секунди, радиото автоматично ще сканира и ще се изключи, 
когато намери станция с достатъчно силен сигнал. 

 
Ръчно сканиране: 
Натиснете многократно бутона [] или [], като при всяко натискане на бутона честотата се променя с 50 
khz. След като намерите станция, която искате да запаметите, натиснете и задръжте бутона "P", на екрана ще 
се покажат местата в паметта за запаметяване. Натиснете "▲"/"▼" на дистанционното управление или бутона 
[] или [] на горния панел, за да превключвате между тези места за памет, натиснете „ /enter", за да 
изберете желаното място. 



 

 

AUX входен режим 

1. Свързване на аудио кабел 

Ако използвате допълнителен аудио кабел, свържете единия край към предвидения за това вход (AUX 
вход) на устройството. 

2. Свържете желаното устройство. 

Свържете другия край на допълнителния кабел към желаното устройство за аудио възпроизвеждане. 

3. Стартирайте възпроизвеждането. 

Управлявайте възпроизвеждането с помощта на свързаното устройство. 
 

CD режим 

ЗАБЕЛЕЖКА: Никога не докосвайте лазерната леща в отделението за CD. Почистете лазерната леща с 
CD диск за почистване, ако се замърси. 

1. Натиснете бутона POWER , за да включите устройството. 

2. Натиснете бутона MODE неколкократно, за да изберете функцията CD. 

3. Натиснете бутона [ ], за да отворите вратичката на CD и поставете CD в държача (с отпечатаната 

страна на етикета нагоре). 

4. Дискът ще се завърти за няколко секунди, след което автоматично ще се възпроизведе първата 

песен. 

5. За да спрете възпроизвеждането на пауза, натиснете бутона [ /ENTER], а за да възобновите 
възпроизвеждането, натиснете го отново. 

6. Натиснете бутона [   ], за да спрете възпроизвеждането. 
 

За дисковете 

 
 
 

Работа с 

Не докосвайте долната страна на дисковете. 

Дръжте диска за ръбовете, за да не остават отпечатъци от 

пръсти по повърхността. Всякакъв прах, пръстови отпечатъци 

или драскотини могат да причинят неизправност. 

Никога не поставяйте етикет или лента върху диска. 

 

 

 
След употреба поставете дисковете обратно в калъфа. 

Никога не излагайте дисковете на директна слънчева светлина или 
източници на топлина. Никога не оставяйте дисковете в паркиран 

автомобил на пряка слънчева светлина. 

 

Почистване 

Почистете диска с чиста и мека кърпа, като действате от центъра навън 

по права линия. Не използвайте разтворители като бензин, 

разредители, налични в търговската мрежа почистващи препарати или 

антистатични спрейове върху винилови дискове. 

 
 

НАЗАД / НАПРЕД 

1. [ ] или [ ] на горния панел се използват за преминаване към друга песен или задържане за 
сканиране на песните на диска с висока скорост. 

2. Натиснете бутона [] веднъж, за да прескочите до началото на текущата песен. Натиснете два пъти 
или повече, за да преминете към предишни песни на диска. 



 

3. Натиснете бутона [], за да започнете да възпроизвеждате следващите песни на диска. 

4. Натиснете и задръжте бутона []; Текущата песен ще се превърти назад; Когато желаната 

част от песента бъде намерена , отпуснете бутона и нормалното възпроизвеждане ще се 

възобнови. 

5. Натиснете и задръжте бутона [], текущата песен ще се възпроизведе напред. 

Когато желаната част от песента бъде намерена, отпуснете бутона и нормалното възпроизвеждане ще се 
възобнови. 

 

ФУНКЦИЯ ЗА ПОВТОРЕНИЕ 

Чрез многократно натискане на бутона REPEAT можете да настроите функцията за възпроизвеждане на CD, 
както следва : 

1. Повторете една песен, знакът за повторение на песента ще се появи на дисплея. 

2. Повторете песните в папка, знакът за повторение на папка ще се появи на дисплея. 

3. Повторете всички песни, на дисплея ще се появи знак за повторение на всички песни. 

4. Произволно възпроизвеждане, на дисплея ще се появи знак за произволно възпроизвеждане. 

5. Прегледайте възпроизвеждането за 10 секунди, думата "intro" ще се появи на дисплея. 

6. Повторете изключено. На дисплея няма да се появи знак или дума. 
 
 

ФУНКЦИЯ ЗА ГРАФИК 

Функцията Програмиране може да се използва за програмиране на до 99 песни, които да се възпроизвеждат 
в избран ред. 

1. Само в режим стоп (CD/USB не се възпроизвежда), натиснете бутона " P" на дистанционно 

управление и след това " 01" ще се появи в долната част и "T01" ще се появи в горната част на 

дисплея . 

2. Натиснете бутоните [ ◄ ] или [ ▶ ], за да изберете желаната песен . 
3. Натиснете бутона " P", за да изберете и запишете песента в паметта. 

4. Повторете стъпки 2 и 3, за да изберете до 99 песни. 

5. За да възпроизведете избраните песни (в програмен режим), натиснете бутона [ /enter ]. 

6. Натиснете бутона [ ◄ ], за да слушате предишния програмиран запис, или натиснете бутона [ ▶ ], за 

да слушате следващия програмиран запис. 

Забележка: След като всички програмирани песни бъдат възпроизведени, CD плейърът се връща в 
режим на спиране . 

7. За да изтриете програмираните песни от паметта, натиснете два пъти бутона [    ]. 

СЕКЦИЯ ЗА MP3 ДИСК 

1. Натиснете бутона POWER , за да включите устройството. 

2. Натиснете бутона MODE в режим неколкократно, за да изберете CD режим. 

3. Затворете капака на CD слота и дискът ще се завърти за няколко секунди и след това автоматично ще 
възпроизведе първата песен. 

4. Натиснете бутоните [ ] или [ ], за да изберете песен. 

5. За да спрете временно възпроизвеждането, натиснете бутона [ ] ; за да възобновите 
възпроизвеждането, натиснете отново бутона. 

6. Натиснете бутона [   ], за да спрете възпроизвеждането. 

Забележка: Тъй като MP3 дисковете имат голям капацитет, времето за достъп до диска е малко по-дълго. 

Функция за повторно възпроизвеждане за MP3 

Чрез многократно натискане на бутона REPEAT можете да настроите функцията за възпроизвеждане на MP3 
диск, както следва : 

Повтаряне на една песен --- Повтаряне на песни в папка --- Повтаряне на всички песни --- Разбъркано 



 

възпроизвеждане --- Възпроизвеждане на визуализация за 10 секунди --- Деактивирайте функцията за 
повторение 

ВЪЗПРОИЗВЕЖЗАНЕ НАЗАДАДЕНИ ПЕСНИ 

Песните на диска могат да бъдат програмирани да се възпроизвеждат в произволен ред (могат да бъдат 

програмирани до 99 песни) . 

Забележка: Това може да се направи само когато устройството е в режим Изключено 

1. Натиснете бутона " P" . докато устройството е в режим на изключване. " 01" ще се появи в 

долната част и "T01" ще се появи в горната част на дисплея. 

2. Натиснете бутона [ ◄ ] или ▶ ], за да изберете желаните песни в албума, след което натиснете 
бутона " P", за да съхраните песента в паметта. 

3. Първият номер на песен вече се съхранява в паметта и номерът на програмата се променя на 

" 02", в очакване на следващия избор. 

4. Повторете стъпки 1 - 3, за да програмирате други песни. 

След като програмирането приключи, натиснете бутона [ /enter] и програмираното възпроизвеждане 
започва от първата планирана песен. Възпроизвеждането спира автоматично след възпроизвеждане на 
всички програмирани песни. 

(Натиснете бутона [   ] два пъти, за да отмените възпроизвеждането на програмирани песни). 

USB режим 

Това устройство е разработено с помощта на най-новите технически постижения в областта на USB. Въпреки 

това, като се има предвид широката гама от видове USB устройства за съхранение, които в момента са на 

пазара, за съжаление не можем да гарантираме пълна съвместимост с всички USB устройства за съхранение. 

Поради тази причина в редки случаи може да има проблеми при възпроизвеждане на файлове от USB 

устройства за съхранение. Това не се дължи на дефект на продукта. 

1. Натиснете бутона POWER , за да включите устройството. 

2. Натиснете бутона MODE многократно, докато на дисплея се появи "USB". 

3. Включете USB устройство за съхранение директно в USB порта на PLAYER. Дисплеят показва за 
кратко броя на папките и след това общия брой песни. Възпроизвеждането ще започне 

автоматично. 

4. Работата с бутоните за управление е същата като при възпроизвеждане на MP3 дискове. Моля, 
вижте инструкциите за раздела DISC MP3, описани по-горе. 

Максималният капацитет на USB диска е 128GB 

 
 ЗАБЕ ЛЕ ЖКИ :  

• Винаги свързвайте USB памет директно към USB порта, за да предотвратите неизправности. 

• USB портът на плейъра не е предназначен за зареждане на външни устройства. 
•  Важно: Превключете устройството в друг режим на работа, преди да извадите USB устройството за 

съхранение . 
 

Функция еквалайзер 

За да използвате тази функция, уверете се, че продуктът не е в режим на готовност 

Всеки път, когато натиснете бутона EQ, ще променяте настройката на еквалайзера като Normal 
(Нормален), Classic (Класически), Jazz (Джаз), Pop (Поп), Rock (Рок), Bass, My EQ според собствените 
си предпочитания. 

 

Функция за безжично зареждане 

Просто поставете устройството си за безжично зареждане QI върху зоната за безжично зареждане, 

посочена на горната повърхност, и зареждането ще започне при контакт. 

Максимална изходна мощност: 10W 



 

 

Зареждане през USB (изход 5V) 

USB портът е предназначен за зареждане на външни устройства, като например 

смартфони. Изходната мощност е 5V 1A 

 

Важно: 
Актуализациите на фърмуера и/или хардуера се извършват редовно. Поради това някои от инструкциите, 
спецификациите и изображенията в тази документация може да се различават леко от конкретната ситуация. 
От описанието в това ръководство не могат да се извлекат никакви законни права или права. 

 
 
 

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКО И ЕЛЕКТРОННО ОБОРУДВАНЕ 
Този символ върху продукта или върху опаковката означава, че продуктът не 
трябва да се третира като обикновен битов отпадък. В края на експлоатационния 
му период не го изхвърляйте заедно с битовите отпадъци, а го занесете в пункт за 
събиране на отпадъци за рециклиране. Това ще спомогне за опазването на 
околната среда и ще предотврати всякакви отрицателни последици за околната 
среда и човешкото здраве. 
За да намерите най-близкия център за събиране на отпадъци: 
- Се свържете с местните власти 

- Посетете уебсайта http://www.damtn.government.bg 
- Поискайте допълнителна информация от магазина, в който сте закупили продукта. 

 
ВНОСИТЕЛ: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 

Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, corp A, etaj 5, 
camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania 

Пощенски код: 110121 

http://www.damtn.government.bg/


 

 

 
 

AEROBEAT PILLAR 
 

 

 
POLSKI 

 
-INSTRUKCJA OBSŁUGI- 



 

 
Dziękujemy  Państwu  za  zakup  systemu  audio  RHAPSODY  AM-100  Micro  CD.  Proszę  uważnie  przeczytać 
instrukcję obsługi przed użyciem produktu i zachować ją na przyszłość. 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI PRZED UŻYCIEM 
 

1. Nie zakrywać ani nie blokować otworów wentylacyjnych. Umieszczając urządzenie na półce, należy 
pozostawić 5 cm (2") wolnej przestrzeni wokół urządzenia. 

2. Proszę zainstalować zgodnie z dostarczoną instrukcją obsługi. 

3. Urządzenie należy trzymać z dala od źródeł ciepła, takich jak kaloryfery, grzejniki, piece, świece i inne 
produkty wytwarzające ciepło. Urządzenie może być używane wyłącznie w środowisku o umiarkowanym 
klimacie. Należy unikać ekstremalnie zimnych lub gorących środowisk. Temperatury robocze mieszczą się w 
zakresie od 0° do 35°C. 

4. Należy unikać używania urządzenia w pobliżu silnych pól magnetycznych. 

5. Wyładowanie elektrostatyczne może zakłócić normalne korzystanie z tego urządzenia. W takim 
przypadku proszę po prostu zresetować i ponownie uruchomić urządzenie zgodnie z instrukcją obsługi. 
Podczas transmisji plików, proszę obchodzić się ostrożnie i pracować w środowisku wolnym od ładunków 
elektrostatycznych. 

6.  Ostrzeże nie! P roszę nigdy nie wkładać przedmiotów do urządzenia przez otwory. Przez urządzenie 
przepływa wysokie napięcie i włożenie przedmiotu może spowodować porażenie prądem i/lub zwarcie 
wewnętrznych części. Z tego samego powodu proszę nie rozlewać wody ani płynów na urządzenie. 

7. Nie używać w wilgotnych lub mokrych miejscach, takich jak łazienki, kuchnie lub w pobliżu basenów. 

8. Urządzenie nie może być narażone na kapanie lub zachlapanie i należy upewnić się, że na produkcie lub w 
jego pobliżu nie znajdują się żadne przedmioty wypełnione płynami, takie jak wazony. 

9. Proszę nie używać tego urządzenia, gdy może wystąpić kondensacja. Jeśli urządzenie jest używane w 
pomieszczeniu o wysokiej temperaturze i wilgotności lub z kroplami wody, wewnątrz urządzenia może pojawić 
się kondensacja i urządzenie może nie działać prawidłowo; proszę pozostawić urządzenie wyłączone przez 1 do 
2 godzin przed włączeniem zasilania: urządzenie musi być suche przed podłączeniem do zasilania. 

10. Pomimo tego, że to urządzenie zostało wyprodukowane z najwyższą starannością i wielokrotnie 
sprawdzone przed opuszczeniem fabryki, nadal możliwe jest wystąpienie problemów, tak jak w przypadku 
wszystkich urządzeń elektrycznych. Jeśli zauważą Państwo dym, nadmierne nagrzewanie się lub inne 
nieoczekiwane zjawisko, należy natychmiast wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego. 

11. To urządzenie musi działać ze źródła zasilania określonego na etykiecie specyfikacji. Jeśli nie mają Państwo 
pewności co do typu źródła zasilania używanego w Państwa domu, prosimy skonsultować się z lokalnym 
zakładem energetycznym lub dystrybutorem. 

12. Urządzenie należy trzymać z dala od zwierząt. Istnieje ryzyko, że mogą one przegryźć przewód elektryczny. 

13. Do czyszczenia urządzenia należy używać miękkiej, suchej ściereczki. Nie używać rozpuszczalników ani 
płynów na bazie benzyny. Aby usunąć poważne plamy, można użyć wilgotnej szmatki z rozcieńczonym 
detergentem. 

14. Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia lub utratę danych spowodowane 
nieprawidłowym działaniem, niewłaściwym użytkowaniem, modyfikacją urządzenia lub wymianą baterii. 

15. Nie odłączać urządzenia podczas formatowania lub przesyłania plików. W przeciwnym razie dane 
mogą zostać uszkodzone lub utracone. Jeśli urządzenie posiada funkcję odtwarzania USB, pamięć USB 
musi być podłączona bezpośrednio do urządzenia. Proszę nie używać przedłużacza USB, ponieważ może 
to spowodować zakłócenia prowadzące do uszkodzenia danych. 

16. Etykieta klasyfikacyjna została umieszczona na dolnym panelu lub rowku urządzenia. 

17. To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) z niepełnosprawnością fizyczną, 
sensoryczną lub umysłową lub nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub 
zostały poinstruowane w zakresie prawidłowego korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich 
bezpieczeństwo. 

18. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku nieprofesjonalnego, a nie przemysłowego. 

19. Proszę upewnić się, że urządzenie jest ustawione w stabilnej pozycji. Uszkodzenia spowodowane 
używaniem tego produktu w niestabilnej pozycji, wibracjami lub wstrząsami lub nieprzestrzeganiem innych 
ostrzeżeń lub środków ostrożności zawartych w niniejszej instrukcji obsługi nie będą objęte gwarancją. 



 

20. Proszę nigdy nie zdejmować obudowy urządzenia. 

21. Nigdy nie należy umieszczać tego urządzenia na innym sprzęcie elektrycznym. 

22. Plastikowe torby należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 

23. Należy używać wyłącznie osprzętu/akcesoriów określonych przez producenta. 

24. Wszelkie prace serwisowe należy zlecać wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. Serwis jest 
wymagany, gdy urządzenie zostało w jakikolwiek sposób uszkodzone, np. uszkodzony jest przewód zasilający 
lub wtyczka, do urządzenia dostała się ciecz lub przedmioty, urządzenie zostało wystawione na działanie deszczu 
lub wilgoci, nie działa normalnie lub zostało upuszczone. 

25. Aby uniknąć możliwego uszkodzenia słuchu, należy ograniczyć czas słuchania przy wysokim poziomie 
głośności! 

26. Produkt jest dostarczany z zasilaczem sieciowym: 

• Jeśli wystąpi problem, należy odłączyć zasilacz sieciowy i przekazać sprawę 
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. 

• Proszę nie nadepnąć ani nie ścisnąć zasilacza. Należy zachować szczególną ostrożność, zwłaszcza w 
pobliżu wtyczki i punktu wyjścia kabla. Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na zasilaczu, ponieważ 
może to spowodować jego uszkodzenie. Przechowywać poza zasięgiem dzieci! Jeśli dzieci będą bawić się 
przewodem zasilającym, mogą doznać poważnych obrażeń. 

• Proszę wyłączyć urządzenie podczas burzy z piorunami lub gdy nie jest używane przez dłuższy czas. 

• Gniazdo musi być zainstalowane w pobliżu urządzenia i musi być łatwo dostępne. 

• Proszę nie przeciążać gniazdek AC ani przedłużaczy. Przeciążenie może spowodować pożar 
lub porażenie prądem. 

• Urządzenia klasy 2 nie wymagają uziemienia. 

• Podczas odłączania należy zawsze trzymać wtyczkę. Nie ciągnąć za przewód zasilający. Może to 
spowodować zwarcie. 

• Proszę nie używać uszkodzonego przewodu zasilającego i wtyczki lub luźnej wtyczki. Może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem. 

27. Produkt zawiera pilota zdalnego sterowania, który działa z 2*1,5V bateriami AAA (brak w zestawie): 

• "Nie połykać baterii, niebezpieczeństwo poparzenia chemicznego". 

• Jeśli bateria zostanie połknięta, może spowodować poważne oparzenia wewnętrzne w ciągu 
zaledwie 2 godzin i doprowadzić do śmierci. 

• Nowe i zużyte baterie należy przechowywać z dala od dzieci. 

• Jeśli komora baterii nie zamyka się prawidłowo, należy zaprzestać używania produktu i trzymać 
go z dala od dzieci. 

• Jeśli uważają Państwo, że baterie mogły zostać połknięte lub włożone do jakiejkolwiek części ciała, 
należy natychmiast zgłosić się do lekarza. 

28. Należy zachować ostrożność podczas korzystania z baterii AAA: 

• Ryzyko wybuchu w przypadku nieprawidłowej wymiany baterii. Wymieniać tylko na identyczny lub 
równoważny typ. 

• Akumulator nie może być narażony na działanie ekstremalnie wysokich lub niskich 
temperatur, niskiego ciśnienia powietrza lub dużej wysokości podczas użytkowania, przechowywania 
lub transportu. 

• Wymiana niewłaściwego typu baterii może spowodować eksplozję lub wyciek łatwopalnej cieczy lub 
gazu. 

• Wrzucenie baterii do ognia lub gorącego piekarnika, zgniecenie lub mechaniczne przecięcie 
baterii może spowodować eksplozję. 

• Pozostawienie akumulatora w środowisku o bardzo wysokiej temperaturze może spowodować 
eksplozję lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu. 

• Akumulator poddany ekstremalnie niskiemu ciśnieniu powietrza może spowodować eksplozję lub 
wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu. 

• Należy zwrócić uwagę na środowiskowe aspekty utylizacji baterii. 



 

 

 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA  

1* Urządzenie AEROBEAT PILLAR 

1 * kabel wejściowy Aux 

1 * pilot zdalnego sterowania 

1 * podstawowe akcesoria instalacyjne 

1 * instrukcja obsługi 

1 * karta gwarancyjna 

 

INSTALACJA   

 
• Rozpakować wszystkie części i usunąć materiał ochronny. 

• Proszę nie podłączać urządzenia do sieci przed sprawdzeniem napięcia sieciowego i przed wykonaniem 
wszystkich innych połącze. 

 

 OSTR Z EŻ EN IE  

 
Urządzenie laserowe klasy 1 

 
 

 Proszę nie dotykać soczewki . 
 

 SPECYFIKACJE TECHNICZNE I SZ CZEG ÓŁY LOGIST YCZNE  
 

Wejście AC 100-240 V ~ 50/60 Hz 

Odbiór zasilania 60 W RMS 
Baterie pilota zdalnego sterowania 2x1,5 V AAA/UM4/LR03 

Częstotliwość FM 87,5 - 108 MHz 

Częstotliwość DAB: 2402–2480 MHz 

Bluetooth Częstotliwość: V5.0 

Wersja Bluetooth: 3,62 dBm MAKS 

Kompatybilność płyt: Płyta CD/CD-R/CD-RW/MP3 

USB Odtwarzanie: Maks. 128 GB (FAT/FAT32/ExFAT) 

Ładowanie USB: 5,0 V/1,0 A 

Impedancja głośnika: 4 Ω (subwoofer), 8 Ω (Midrange) 

Obsługiwane formaty audio: Maks. 70 W 

Pobór mocy: < 1 W 

Pobór mocy (tryb gotowości) 0°C-35°C 

Rozmiar urządzenia 180 x 210 x 960 mm 

Waga 6,2 kg 



OGÓLNA PREZENTACJA PRODUKTU   

 

 
 

 

❶ Kolorowy wyświetlacz 
❷ Gniazdo CD IN 
❸ Głośnik średniotonowy (górny) 
❹ Tony wysokie 
❺ Głośnik średniotonowy (dolny) 
Głośnik subwoofera 
❼ Antena FM 
❽ Port odtwarzania USB/MP3 
❾ Port ładowania USB 
❿ Port wejścia AUX 
⓫ Przełącznik zasilania 
⓬ Przewód zasilający 
⓭ Otwór wentylacyjny 



WIDOK PANEL GÓRNY :   

 

 

 
❶ Tryb gotowości 
❷ Tryb 
❸ Czas/Program/Preset 
1. Naciśnij, gdy tryb odtwarzania jest wyłączony, aby uzyskać dostęp do funkcji programu listy 
odtwarzania. 
2. W trybie czuwania naciśnij , aby uzyskać dostęp do ustawień czasu. 
3. Naciśnij i przytrzymaj, aby zapisać stacje w trybie FM. 
❹ Poprzedni 
❺    Odtwarzanie/pauza/skanowanie/wprowadź 
❻ Do przodu 
❼ Światła włączone/światła wyłączone 
❽ Alarm/ponowne wybieranie 
1 W trybie odtwarzania naciśnij przycisk , aby włączyć odtwarzanie, takie jak: odtwarzanie jednej 
ścieżki, odtarzanie folderu, odtwarzanie wszystkich, losowo, wyłączenie funkcji odtwarzania. 
2 W trybie czuwania naciśnij przycisk , aby uzyskać dostęp do ustawień i aktywacji alarmu. 
❾ Otwieranie napędu CD 
Naciśnij, aby otworzyć napędCD. 
❿ Otwór na telefon 

⓫ Przycisk głośności 

⓬ Ładowanie bezprzewodowe 



 

ZDALNY:   
 

  
 

INSTALACJA BATERII   

Jeśli wymagana odległość między pilotem a urządzeniem zmniejszy się, oznacza to, że baterie są wyczerpane. W takim 
przypadku należy wymienić baterie na nowe. 

 

 
 

Automatyczny tryb gotowości 

Podczas odtwarzania multimediów z podłączonego urządzenia produkt automatycznie przechodzi w tryb czuwania, 
jeśli: 

• Przez 10 minut nie zostanie naciśnięty żaden przycisk, 

• Brak dźwięku z podłączonego urządzenia przez 10 minut. 

❶ Tryb gotowości 
❷ Ustawienie alarmu 
❸ Ustawienie godziny 
❹ Ściemniacz 
Ustawienie korektora dźwięku 
Tryb 
❼ Przycisk przesuwania kursora w górę 
❽ Przycisk poprzedniej ścieżki / lewy suwak 
Przycisk przesuwania kursora w dół 
❿ Głośność - 
⓫ 0...9 do wyboru numeru utworu na płycie CD 

⓬ Program CD/USB 
Powtarzanie CD/USB 
Zaprogramowane stacje FM. 
⓭ Otwieranie/zamykanie napędu CD 
⓮ Ustawienie funkcji SLEEP 
⓯ Drzemka 
⓰ Informacje 
⓱ Menu 
⓲ Wyłączanie 
⓳ Enter/Redial/pauza 

⓴ Następny utwór / Przesunięcie kursora w 

prawo 
Vol + 
Wyciszenie 



 

 

Działanie 

Naciśnij przycisk POWER jeden raz, aby włączyć urządzenie i naciśnij go ponownie, aby je wyłączyć. 

Regulacja głośności 

Obróć pokrętło głośności w prawo, aby zwiększyć głośność. 

Obróć pokrętło głośności w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aby zmniejszyć głośność. Na 

ekranie pojawi się ustawienie głośności. 

Funkcja wyciszenia 

Aby wyciszyć dźwięk, naciśnij przycisk MUTE na pilocie – w takim przypadku na wyświetlaczu pojawi się napis o 

wyciszeniu głośności. Naciśnij ten przycisk ponownie, aby anulować funkcję wyciszenia. 

 
Ustawienie zegara i alarmu 

Gdy produkt znajduje się w trybie czuwania, naciśnij przycisk TIME, cyfry godzin zaczną migać na ekranie, naciśnij 

przycisk [ ] lub [ ], aby ustawić godzinę i potwierdź przyciskiem " /ENTER", następnie zaczną migać cyfry 

minut, naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby ustawić minuty i potwierdź ponownie, naciskając „ /ENTER”. 

Wykonaj te same czynności, aby ustawić datę, miesiąc i rok, aby zakończyć ustawianie. 

Gdy urządzenie znajduje się w trybie czuwania, naciśnij przycisk ALARM, aby ustawić alarm 1 (naciśnij 

dwukrotnie przycisk ALARM, aby ustawić alarm 2). Naciśnij „ /enter”, aby wejść do ustawień alarmu: 

1. Naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby ustawić godzinę i potwierdź przyciskiem „ /enter”. 

2. Naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby ustawić minuty i potwierdź za pomocą „ /enter”. 

3. Naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby wybrać czas trwania alarmu od 15 minut do 90 minut. 

4. Naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby wybrać źródło alarmu spośród FM/CD/USB/Brzęczyk 

5. Naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby ustawić cykl alarmu „Raz/weekend/dni powszednie/codziennie”. 

6. Naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby ustawić głośność alarmu od 2 do 32. 

7. przycisk [ ] lub [ ], aby wybrać alarm „Start” / „Stop”, a następnie naciśnij przycisk „ /enter”, aby 

zakończyć ustawianie alarmu. 

Na wyświetlaczu pojawi się aktualny czas i alarm 1 (lub alarm 2 lub oba jednocześnie). 
 

Ostrzeżenie: Gdy wybrane jest źródło alarmu CD/USB i nie ma włożonej płyty CD/USB, rozlegnie się "brzęczyk" 
Uwaga : Proszę wybrać źródło alarmu OFF, jeśli alarm nie ma być aktywowany następnego dnia. 

 
Drzemka 

1. Za każdym razem, gdy alarm zostanie uruchomiony (alarm 1, alarm 2), można go tymczasowo zawiesić na krótki okres 
9 minut, naciskając raz przycisk "SNOOZE" na pilocie (lub ENTER na panelu sterowania). 

2. Alarm (alarm 1, alarm 2) włączy się ponownie automatycznie po około 9 minutach. 

3. Na wyświetlaczu pojawi się czas "odliczania od 9 minut", aby przypomnieć, że funkcja drzemki alarmu jest aktywna. 
Aby wyłączyć funkcję drzemki, proszę nacisnąć i zwolnić przycisk POWER ". 

 

 
Funkcja uśpienia 

Gdy funkcja uśpienia jest aktywna, urządzenie wyłączy się automatycznie po upływie wybranego czasu. Naciśnij 
kilkakrotnie przycisk uśpienia na pilocie, aby przełączać się między następującymi czasami trybu uśpienia: 15-30-45- 
60-90-off. 

Podświetlenie ekranu 

Możesz nacisnąć przycisk DIMMER na pilocie Aby dostosować jasność podświetlenia ekranu, dostępne są 3 

opcje: Wysoka → Średnia → Niska (Silna, Średnia, Niska). 

Możesz nacisnąć przycisk LIGHT z na urządzeniu, aby włączyć/wyłączyć dolne światło. 



 

Tryb Bluetooth 
Aby podłączyć telefon komórkowy, musisz wykonać kilka kroków: 

1. Aktywuj Bluetooth w swoim telefonie komórkowym (patrz instrukcja obsługi telefonu). 
 

2. Naciśnij przycisk POWER, aby włączyć urządzenie, a następnie kilkakrotnie naciśnij przycisk MODE , aż na 
wyświetlaczu LCD pojawi się znak „Bluetooth”. Będzie ono gotowe do automatycznego parowania. 

3. Użyj telefonu komórkowego, aby wyszukać urządzenie Bluetooth o nazwie „ AEROBEAT PILLAR ” . 

4. Twój telefon znajdzie „ FILAR AEROBEAT ” i wyświetli opcję połączenia lub nie. 

5. Prosimy o zalogowanie się do niego przy użyciu hasła „0000” (jeśli jest wymagane). Po podłączeniu na 
wyświetlaczu LCD pojawi się napis „Połączono”. 

Uwaga : maksymalna odległość połączenia wynosi około 10 metrów. Umieść urządzenie Bluetooth jak najbliżej 
tego urządzenia, aby uniknąć zakłócenia połączenia. 

 
Automatyczne połączenie z telefonem 
Połączenie jest konieczne tylko przy pierwszym sparowaniu urządzenia z telefonem. Przy następnym użyciu głośnik 
automatycznie połączy się z nowo sparowanym telefonem komórkowym (jeśli tryb BT w telefonie komórkowym jest 
włączony). Proszę nacisnąć i przytrzymać przycisk " ", aby rozłączyć Bluetooth. 

 

Odtwarzanie z urządzenia Bluetooth 
Po pomyślnym połączeniu Bluetooth, proszę nacisnąć przycisk " ", aby rozpocząć odtwarzanie. Proszę nacisnąć 
przycisk [] lub [], aby przeskakiwać utwory do przodu lub do tyłu. Aby wstrzymać lub wznowić odtwarzanie, 
proszę ponownie nacisnąć przycisk " ". 

 

Tryb FM 
Automatycznie wyszukuje wszystkie dostępne stacje radiowe: 
W trybie radia FM proszę nacisnąć i przytrzymać przycisk " /enter", aby uruchomić funkcję automatycznego 
skanowania. Gdy skanowanie znajdzie wystarczająco silny sygnał radiowy, zostanie on automatycznie zapisany. Po 
osiągnięciu końca zakresu fal zostanie odtworzona pierwsza zapisana stacja. Proszę nacisnąć "▲"/"▼" na pilocie, aby 
przełączać się pomiędzy zapisanymi stacjami radiowymi. 

 
Automatyczne wyszukiwanie następnej lub poprzedniej stacji radiowej: 
Proszę nacisnąć i przytrzymać przycisk [] lub [] przez 2 sekundy, radio automatycznie przeskanuje i wyłączy się, 
gdy znajdzie stację o wystarczająco silnym sygnale. 

 
Skanowanie ręczne: 
Proszę kilkakrotnie nacisnąć przycisk [] lub [], po każdym naciśnięciu częstotliwość zmieni się o 50 khz. Po 
znalezieniu stacji, którą chcą Państwo zapisać, proszę nacisnąć i przytrzymać przycisk "P", na ekranie zostaną 
wyświetlone lokalizacje pamięci do zapisania. Proszę nacisnąć "▲"/"▼" na pilocie zdalnego sterowania lub przycisk 
[] lub [] na górnym panelu, aby przełączać między tymi lokalizacjami pamięci, proszę nacisnąć " /enter", aby 
wybrać żądaną lokalizację. 

 
Tryb wejścia AUX 

1. Podłączanie kabla audio 

Jeśli używasz pomocniczego kabla audio, podłącz jeden koniec do wejścia liniowego (wejście AUX) urządzenia 

2. Podłącz żądane urządzenie. 

Podłącz drugi koniec kabla pomocniczego do żądanego urządzenia odtwarzającego dźwięk. 

3. Rozpocznij odtwarzanie. 

Steruj odtwarzaniem za pomocą podłączonego urządzenia. 
 

Tryb CD 

UWAGA: Nigdy nie dotykaj soczewki lasera wewnątrz kieszeni na płytę CD. Jeśli soczewka lasera się zabrudzi, 
wyczyść ją za pomocą dysku czyszczącego CD. 

1. Naciśnij przycisk ZASILANIE , aby włączyć urządzenie. 

2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk MODE , aby wybrać funkcję CD. 



 

3. Naciśnij przycisk [ ], aby otworzyć napęd CD i włóż płytę CD do kieszeni napędu (zadrukowaną 

stroną etykiety skierowaną do góry). 

4. Płyta będzie się obracać przez kilka sekund, po czym automatycznie odtworzy się pierwszy utwór. 

5. Aby wstrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk [ /ENTER], a aby wznowić odtwarzanie, naciśnij go ponownie. 

6. Naciśnij przycisk [    ], aby zatrzymać odtwarzanie. 
 
 

O dyskach 
 

 
 
 

Obsługa 

Proszę nie dotykać spodu dysków. 

Proszę trzymać płytę za krawędzie, aby uniknąć pozostawienia 

odcisków palców na jej powierzchni. Kurz, odciski palców lub 

zadrapania mogą spowodować nieprawidłowe działanie. 

Nigdy nie należy przyklejać etykiety lub taśmy do płyty. 

 

 

 
Po użyciu należy włożyć dyski z powrotem do etui. 

Nigdy nie wystawiać dysków na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych lub źródeł ciepła. Nigdy nie pozostawiać płyt w 
zaparkowanym samochodzie w bezpośrednim świetle słonecznym. 

 

Czyszczenie 

Do czyszczenia płyty należy używać czystej, miękkiej ściereczki, zaczynając 

od środka na zewnątrz w linii prostej. Do czyszczenia płyt winylowych nie 

należy używać rozpuszczalników, takich jak benzyna, rozcieńczalniki, 

dostępne w handlu środki czyszczące lub spraye antystatyczne. 

 
 

DO TYŁU / DO PRZODU 

1. [ ] lub [ ] na górnym panelu służą do odtwarzania kolejnego utworu lub przytrzymywania w celu 
skanowania utworów na płycie z dużą szybkością. 

2. Naciśnij raz przycisk [], aby przejść do początku bieżącego utworu. Naciśnij go dwa razy lub więcej, aby 
przejść do poprzednich utworów na płycie. 

3. Naciśnij przycisk [ ], aby rozpocząć odtwarzanie kolejnych utworów na płycie. 

4. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [ ]; Bieżący utwór zostanie przewinięty do tyłu; Po znalezieniu 

żądanego fragmentu utworu zwolnij przycisk, a normalne odtwarzanie zostanie wznowione. 

5. Naciśnij i przytrzymaj przycisk [], bieżący utwór będzie odtwarzany do przodu. 

Po znalezieniu żądanego fragmentu utworu zwolnij przycisk, a normalne odtwarzanie zostanie wznowione. 
 

FUNKCJA POWTÓRZENIA 

Naciskając kilkakrotnie przycisk REPEAT, można ustawić funkcję odtwarzania płyty CD w następujący sposób : 

1. Powtórz pojedynczy utwór, na wyświetlaczu pojawi się znak powtarzania utworu. 

2. Powtarzaj utwory w folderze, na wyświetlaczu pojawi się znak powtarzania folderu. 

3. Powtórz wszystkie utwory, na wyświetlaczu pojawi się znak powtórzenia wszystkich utworów. 

4. Odtwarzanie losowe, na wyświetlaczu pojawi się znak losowego odtwarzania. 

5. Podgląd odtwarzania przez 10 sekund, na wyświetlaczu pojawi się napis „intro”. 

6. Powtórz. Na wyświetlaczu nie pojawi się żaden znak ani słowo. 



 

FUNKCJA PROGRAMOWANIA 

Za pomocą funkcji Program można zaprogramować do 99 utworów, które będą odtwarzane w wybranej kolejności. 

1. Tylko w trybie zatrzymania (CD/USB nie odtwarza) naciśnij przycisk „ P” na pilocie, a następnie na dole 

wyświetlacza pojawi się „ 01”, a na górze „T01” . 

2. Naciśnij przyciski [ ◄ ] lub [ ▶] , aby wybrać żądany utwór . 
3. Naciśnij przycisk „ P” , aby wybrać i zapisać utwór w pamięci. 

4. Powtórz kroki 2 i 3, aby wybrać maksymalnie 99 utworów. 

5. Aby odtworzyć wybrane utwory (w trybie programu), naciśnij przycisk [ /enter ]. 

6. Naciśnij przycisk [ ◄ ], aby odsłuchać poprzednio zaprogramowany utwór, lub naciśnij przycisk [ ▶ ], aby 
odsłuchać następny zaprogramowany utwór. 

Uwaga: Po odtworzeniu wszystkich zaprogramowanych utworów odtwarzacz CD powraca do trybu 
zatrzymania . 

7. Aby usunąć zaprogramowane utwory z pamięci, naciśnij dwukrotnie przycisk [     ]. 

SEKCJA PŁYT MP3 

1. Naciśnij przycisk ZASILANIE , aby włączyć urządzenie. 

2. Naciśnij kilkakrotnie przycisk MODE, aby wybrać tryb CD.. 

3. Zamknij klapkę kieszeni na płytę CD, a płyta będzie się obracać przez kilka sekund, a następnie automatycznie 
odtworzy się pierwszy utwór. 

4. Naciśnij przycisk [ ] lub [ ], aby wybrać utwór. 

5. Aby tymczasowo zatrzymać odtwarzanie, naciśnij przycisk [ ] ; aby wznowić odtwarzanie, naciśnij ponownie 
przycisk. 

6. Naciśnij przycisk [    ], aby zatrzymać odtwarzanie. 

Uwaga: Ponieważ płyty MP3 mają dużą pojemność, czas dostępu do płyt jest nieco dłuższy. 

Funkcja powtarzania odtwarzania plików MP3 

Naciskając wielokrotnie przycisk REPEAT, można ustawić funkcję odtwarzania płyty MP3 w następujący sposób : 

Powtórz pojedynczy utwór --- Powtórz utwory w folderze --- Powtórz wszystkie utwory --- Odtwarzanie losowe --- 

Odtwórz podgląd przez 10 sekund --- Wyłącz funkcję powtarzania 

ODTWARZAJ ZAPROGRAMOWANE UTWORY 

Utwory na płycie można zaprogramować do odtwarzania w dowolnej kolejności (można zaprogramować 

maksymalnie 99 utworów) . 

Uwaga: można to zrobić tylko wtedy, gdy urządzenie jest w trybie wyłączenia 

1. Naciśnij przycisk „ P” gdy urządzenie jest w trybie wyłączenia. Na dole wyświetlacza pojawi się „ 
01”, a na górze „T01”. 

2. Naciśnij przycisk [ ◄ ] lub ▶ ], aby wybrać żądane utwory w albumie, a następnie naciśnij przycisk „ P”, aby 
aby zapisać utwór w pamięci. 

3. Numer pierwszego utworu jest teraz zapisany w pamięci, a numer programu zmienia się na „ 02” i 

oczekuje na następny wybór. 

4. Powtórz kroki 1–3, aby zaprogramować inne ścieżki. 

Po zakończeniu programowania naciśnij przycisk [ /enter] i rozpocznie się zaprogramowane odtwarzanie 

pierwszego zaprogramowanego utworu. Odtwarzanie zatrzymuje się automatycznie po odtworzeniu wszystkich 

zaprogramowanych utworów. 

(Naciśnij dwukrotnie przycisk [   ], aby anulować odtwarzanie zaprogramowanych utworów). 

Tryb USB 

To urządzenie zostało opracowane z wykorzystaniem najnowszych osiągnięć technicznych w dziedzinie USB. 

Jednakże, biorąc pod uwagę szeroką gamę typów urządzeń pamięci USB dostępnych obecnie na rynku, niestety nie 

możemy zagwarantować pełnej kompatybilności ze wszystkimi urządzeniami pamięci USB. Z tego powodu w 

rzadkich przypadkach mogą wystąpić problemy z odtwarzaniem plików z urządzeń pamięci masowej USB. Nie jest 



 

to spowodowane wadą produktu. 

1. Naciśnij przycisk ZASILANIE , aby włączyć urządzenie. 

2. Naciskaj przycisk MODE , aż na wyświetlaczu pojawi się „USB”. 

3. Podłącz urządzenie pamięci masowej USB bezpośrednio do portu USB PLAYERA. Na wyświetlaczu na 
krótko pojawi się liczba folderów, a następnie całkowita liczba utworów. Odtwarzanie rozpocznie się 

automatycznie. 

4. Działanie przycisków sterujących jest takie samo jak przy odtwarzaniu płyt MP3. Proszę zapoznać się z 
instrukcjami w sekcji DISC MP3 opisanymi powyżej. 

Maksymalna pojemność dysku USB wynosi 128 GB 

 
UWAGI: 

• Aby zapobiec awariom, zawsze podłączaj pamięć USB bezpośrednio do portu USB. 

• Port USB PLAYERA nie jest przeznaczony do ładowania urządzeń zewnętrznych. 
•  Ważne: Przed o dłączeniem urządzenia pamięci USB przełącz urządzenie w inny tryb pracy . 

 

Funkcja korektora dźwięku 

Aby skorzystać z tej funkcji, upewnij się, że produkt nie znajduje się w trybie gotowości 

Każde naciśnięcie przycisku EQ powoduje zmianę ustawienia EQ na Normal, Classic, Jazz, Pop, Rock, Bass, 
My EQ zgodnie z własnymi preferencjami. 

 

Funkcja ładowarki bezprzewodowej 
Wystarczy umieścić urządzenie do ładowania bezprzewodowego QI na obszarze ładowania bezprzewodowego 
wskazanym na górnej powierzchni, a ładowanie rozpocznie się po realizacji kontaktu. 
Moc wyjściowa: 10W 

 
Ładowanie USB (wyjście 5 V) 

Port USB jest przeznaczony do ładowania urządzeń zewnętrznych, takich jak smartfony. Moc wyjściowa 

wynosi 5V 1A 

 
Ważny aspekt: 

 
Oprogramowanie sprzętowe i/lub aktualizacje sprzętu są przeprowadzane regularnie. Dlatego niektóre 
instrukcje, specyfikacje i obrazy w tej dokumentacji mogą się nieznacznie różnić od Państwa konkretnej sytuacji. Z 
opisu zawartego w niniejszej instrukcji nie wynikają żadne prawa ani uprawnienia. 

 
UTYLIZACJA SPRZĘTU ELEKTRYCZNEGO I ELEKTRONICZNEGO 

A en symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, że produkt nie powinien być traktowany jako odpad 
domowy. Nie wyrzucaj go wraz z odpadami domowymi na koniec jego życia, lecz oddaj do punktu zbiórki w celu 

recyklingu. W ten sposób pomożesz chronić środowisko i będziesz w stanie zapobiec wszelkim 
negatywnym skutkom, jakie miałoby to dla środowiska i zdrowia ludzi. 
Aby znaleźć najbliższy centrum skupu: 
- Skontaktuj się z władzami lokalnymi 
- Wejdź na stronę www.mos.gov.pl 
- Poproś o dodatkowe informacje w sklepie, w którym kupiłeś produkt. 

 

IMPORTER: Spółka INTERVISION TRADING-RO Spółka z o.o. 
Bld. I.C Brătianu, nr. 48-52, budynek A, p. 5, 

pokój 504-505, miasto Pitesti, woj. Arges, Rumunia 

Kod pocztowy 110121 

http://www.mos.gov.pl/


 

 

 
 

AEROBEAT PILLAR 
 

 

 
 ČESKY  

 
- NÁVOD K POUŽITÍ - 



 

 
Děkujeme vám za zakoupení audiosystému RHAPSODY AM-100 Micro CD. Před použitím výrobku si pečlivě 
přečtěte návod k použití a uschovejte jej pro budoucí použití. 

OPATŘENÍ PŘED POUŽITÍM 
 

1. Nezakrývejte ani neblokujte větrací otvory. Při umístění zařízení na polici ponechte kolem zařízení 5 

cm volného prostoru. 

2. Instalaci proveďte podle dodaného návodu k obsluze. 

3. Přístroj uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla, jako jsou radiátory, topná tělesa, kamna, svíčky a jiné 
výrobky, které vytvářejí teplo. Zařízení smí být používáno pouze v prostředí s mírným klimatem. Je třeba se 
vyhnout extrémně chladnému nebo horkému prostředí. Provozní teploty se pohybují mezi 0° a 35 °C. 

4. Zařízení nepoužívejte v blízkosti silných magnetických polí. 

5. Elektrostatický výboj může narušit běžné používání tohoto zařízení. V takovém případě jednoduše 
resetujte a restartujte zařízení podle návodu k použití. Během přenosu souborů s ním zacházejte opatrně a 
pracujte v prostředí bez statické elektřiny. 

6. Pozor! Nikdy nevkládejte do přístroje žádné předměty otvory nebo průzory. Zařízením protéká vysoké 
napětí a vložení předmětu může způsobit úraz elektrickým proudem a/nebo zkrat vnitřních částí. Ze stejného 
důvodu na zařízení nelijte vodu ani tekutiny. 

7. Nepoužívejte ve vlhkých nebo mokrých prostorách, jako jsou koupelny, kuchyně nebo v blízkosti bazénů. 

8. Přístroj nesmí být vystaven kapání nebo stříkající vodě a zajistěte, aby na výrobek nebo do jeho blízkosti 
nebyly pokládány žádné předměty naplněné tekutinami, například vázy. 

9. Nepoužívejte tento přístroj, pokud by mohlo dojít ke kondenzaci vlhkosti. Pokud je přístroj používán v 
místnosti s vysokou teplotou a vlhkostí nebo s kapkami vody, může se uvnitř přístroje objevit kondenzace a 
přístroj nemusí správně fungovat; před zapnutím napájení nechte přístroj 1 až 2 hodiny vypnutý: před 
připojením k napájení musí být přístroj suchý. 

10. Přestože je tento přístroj vyroben s maximální péčí a před opuštěním výrobního závodu je několikrát 
zkontrolován, mohou se vyskytnout problémy, stejně jako u všech elektrických přístrojů. Pokud zaznamenáte 
kouř, nadměrné zahřívání nebo jakýkoli jiný neočekávaný jev, měli byste okamžitě odpojit síťovou zástrčku ze 
zásuvky. 

11. Toto zařízení musí být napájeno ze zdroje energie uvedeného na štítku se specifikacemi. Pokud si nejste jisti 
typem zdroje napájení používaného ve vaší domácnosti, obraťte se na místní energetickou společnost nebo 
distributora. 

12. Spotřebič uchovávejte mimo dosah zvířat. Hrozí nebezpečí, že by mohly překousat elektrický kabel. 

13. K čištění přístroje použijte měkký, suchý hadřík. Nepoužívejte rozpouštědla ani kapaliny na bázi benzínu. 
K odstranění závažných skvrn můžete použít vlhký hadřík se zředěným čisticím prostředkem. 

14. Dodavatel neodpovídá za poškození nebo ztrátu dat způsobenou nesprávnou funkcí, nesprávným 
používáním, úpravou zařízení nebo výměnou baterie. 

15. Při formátování nebo přenosu souborů zařízení neodpojujte. Jinak může dojít k poškození nebo ztrátě 
dat. 

Pokud je přístroj vybaven funkcí přehrávání přes USB, musí být paměťová karta USB připojena přímo k přístroji. 
Nepoužívejte prodlužovací kabel USB, protože by mohl způsobit rušení vedoucí k poškození dat. 

16. Klasifikační štítek je vyznačen na spodním panelu nebo v drážce zařízení. 

17. Tento přístroj není určen pro použití osobami (včetně dětí) s tělesným, smyslovým nebo mentálním 
postižením nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly poučeny o 
správném používání přístroje osobou odpovědnou za jejich bezpečnost. 

18. Tento výrobek je určen pouze pro neprofesionální použití a není určen pro průmyslové použití. 

19. Ujistěte se, že je jednotka nastavena do stabilní polohy. Na poškození způsobené používáním tohoto 
výrobku v nestabilní poloze, vibracemi nebo nárazy nebo nedodržením jiných upozornění či opatření 
obsažených v tomto návodu k použití se záruka nevztahuje. 

20. Nikdy neodstraňujte kryt tohoto zařízení. 

21. Nikdy neumisťujte tento přístroj na jiná elektrická zařízení. 

22. Plastové sáčky uchovávejte mimo dosah dětí. 



 

23. Používejte pouze nástavce/příslušenství určené výrobcem. 

24. Veškeré servisní práce svěřte kvalifikovanému servisnímu personálu. Servis je nutný, pokud byl přístroj 
jakýmkoli způsobem poškozen, například pokud je poškozený napájecí kabel nebo zástrčka, pokud se do 
přístroje vylila tekutina nebo do něj spadly předměty, pokud byl přístroj vystaven dešti nebo vlhkosti, pokud 
nefunguje normálně nebo pokud byl upuštěn. 

25. Abyste předešli možnému poškození sluchu, omezte dobu poslechu při vysoké hlasitosti! 

26. Výrobek je dodáván se síťovým adaptérem: 

• Pokud se vyskytne problém, odpojte síťový adaptér a svěřte údržbu kvalifikovanému 
servisnímu personálu. 

• Na napájecí adaptér nestoupejte a neskřípejte ho. Buďte velmi opatrní, zejména v blízkosti zástrčky 
a výstupního místa kabelu. Nepokládejte na napájecí adaptér těžké předměty, které by jej mohly poškodit. 
Uchovávejte mimo dosah dětí! Pokud si budou hrát s napájecím kabelem, mohou se vážně zranit. 

• Zařízení vypínejte při bouřkách nebo při dlouhodobém nepoužívání. 

• Zásuvka musí být instalována v blízkosti zařízení a musí být snadno přístupná. 

• Nepřetěžujte zásuvky střídavého proudu ani prodlužovací kabely. Přetížení může způsobit 
požár nebo úraz elektrickým proudem. 

• Zařízení třídy 2 nevyžadují uzemněné připojení. 

• Při odpojování vždy držte zástrčku. Netahejte za napájecí kabel. Mohlo by to způsobit zkrat. 

• Nepoužívejte poškozený napájecí kabel a zástrčku nebo uvolněnou zástrčku. Mohlo by dojít k 
požáru nebo úrazu elektrickým proudem. 

27. Výrobek obsahuje dálkové ovládání, které funguje na 2*1,5V baterie AAA (nejsou součástí balení): 

• "Nepožívejte baterii, hrozí nebezpečí popálení chemickými látkami". 

• Při spolknutí baterie může dojít k vážným vnitřním popáleninám již za 2 hodiny a může vést až 
k úmrtí. 

• Nové a použité baterie uchovávejte mimo dosah dětí. 

• Pokud se přihrádka na baterie řádně nezavírá, přestaňte výrobek používat a chraňte jej před 
dětmi. 

• Pokud se domníváte, že baterie mohly být spolknuty nebo zasunuty do jakékoli části těla, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc. 

28. Při používání baterií AAA buďte opatrní: 

• Nebezpečí výbuchu při nesprávné výměně baterie. Vyměňte pouze za stejný nebo ekvivalentní typ. 

• Baterie nesmí být během používání, skladování nebo přepravy vystavena extrémně 
vysokým nebo nízkým teplotám, nízkému tlaku vzduchu ve vysoké nadmořské výšce. 

• Výměna nesprávného typu baterie může způsobit výbuch nebo únik hořlavé kapaliny či plynu. 

• Vhození baterie do ohně nebo do horké trouby nebo její rozdrcení či mechanické rozřezání může 
způsobit výbuch. 

• Ponechání baterie v prostředí s extrémně vysokou teplotou může způsobit výbuch nebo únik 
hořlavé kapaliny či plynu. 

• Baterie vystavená extrémně nízkému tlaku vzduchu může způsobit výbuch nebo únik hořlavé 
kapaliny či plynu. 

• Je třeba upozornit na ekologické aspekty likvidace baterií. 

 

OBSAH BALENÍ   

1* jednotka AEROBEAT PILLAR 

1 * Kabel Aux-in 

1 * dálkové ovládání 

1 * základní instalační příslušenství 

1 * návod k použití 

1 * záruční list 



 

 

INSTALACE   

 
• Vybalte všechny díly a odstraňte ochranný materiál. 

• Spotřebič nepřipojujte k elektrické síti dříve, než zkontrolujete síťové napětí a než provedete všechna 
ostatní připojení. 

 

VAROVÁNÍ   

 
Laserový výrobek třídy 1 

 
 

Nedotýkejte se objektivu. 
 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE A LOGISTICKÉ ÚDAJE   
 

Vstup AC 100-240V ~ 50/60Hz 

Odběr energie 60W RMS 
Baterie dálkového ovládání 2x 1,5V AAA /UM4/LR03 
Frekvence FM 87,5 - 108 MHz 
Frekvence DAB: 2402 - 2480 MHz 
Frekvence Bluetooth: V5.0 
Verze Bluetooth: MAX. 3,62 dBm 

Kompatibilita disku: Disk CD/CD-R/CD-RW/MP3 

Přehrávání přes USB: 128G max (FAT/FAT32/ExFAT) 

Nabíjení přes USB: 5,0 V/1,0 A 

Impedance reproduktoru:: 4Ω (subwoofer), 8Ω (Midrange) 

Spotřeba energie: Max 70W 
Spotřeba energie (v pohotovostním 
režimu) 

< 1 W 

Provozní teplota 0 °C-35 °C 
Velikost jednotky 180 x 210 x 960 mm 
Hmotnost 6,2 kg 



OBECNÁ PREZENTACE PRODUKTU 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

❶ Barevný displej 
❷ Slot pro CD IN 
❸ Reproduktor midrange (nahoře) 
❹ Treble 
❺ Reproduktor midrange (dole) 

6 Reproduktor subwoofer 
❼ FM anténa 
❽ Port pro přehrávání USB/MP3 

9 USB port pro nabíjení 
❿ Vstupní port AUX 

⓫ Vypínač napájení 

⓬ Síťový kabel 

⓭ Ventilační otvor 



POHLED HORNÍ PANEL : 

 

 

 
❶ Standby 
❷ Režim 
❸ Čas/ Program/Preset 
1. Stisknutím při vypnutém režimu přehrávání přejdete k funkci programu přehrávání. 
2. Během pohotovostního režimu stiskněte pro přístup k nastavení času. 

3. Dlouhým stisknutím uložíte stanice v režimu FM. 
❹ Předchozí 
❺    Přehrávání/pauza/skenování/vstupovat 
❻ Nasledujíci 
❼ Zapnutí/vypnutí světel 
❽ Budík/Opakování 
1. Během režimu přehrávání stiskněte pro opakování, například: opakovat jednu skladbu, opakovat 
složku, opakovat vše, náhodně, vypnout funkci opakování. 
2. V standby režimu stiskněte pro přístup k nastavení a aktivaci budíku. 
❾ Vysunutí 
Stisknutím otevřete slot pro CD. 
❿ Otvor pro telefon 

⓫ Tlačítko hlasitosti 

⓬ Bezdrátové nabíjení 



 

DÁLKOVÝ OVLADAČ:   
 

 
 

 

INSTALACE BATERIE   

Pokud se požadovaná vzdálenost mezi dálkovým ovladačem a zařízením zmenší, jsou baterie vybité. V takovém 
případě vyměňte baterie za nové. 

 

 
 

Automatický pohotovostní režim 

Při přehrávání médií z připojeného zařízení se výrobek automaticky přepne do pohotovostního režimu, pokud: 

• Po dobu 10 minut není stisknuto žádné tlačítko, 

• Žádný zvuk z připojeného zařízení po dobu 10 minut. 

❶ Standby režim 
❷ Nastavení budíku 
❸ Nastavení času 

❹ Dimmer 
❺ Nastavení ekvalizéru 
6 Režim 

❼ Tlačítko pro posun kurzoru nahoru 
❽ Tlačítko předchozí skladby / levého 
posuvníku 

Tlačítko posunu kurzoru dolů 
❿ Hlasitost - 

⓫ 0...9 pro výběr čísla skladby na CD 

⓬ Program CD/USB 

Opakování CD/USB 
Přednastavené stanice FM. 

⓭ Otevření/zavření slotu pro CD 

⓮ Nastavení funkce SLEEP (Spánek) 

⓯ Snooze 

⓰ Informace 

⓱ Menu 

⓲ Vypnout 

⓳ Enter/přehrát /pozastavit 

⓴ Nasledujíci skladba / tlačítko pro posun 
kurzoru doprava 

Vol + 

 Ztlumení zvuku 



 

Provoz 

Jedním stisknutím tlačítka POWER jednotku zapnete a dalším stisknutím tlačítka jednotku vypnete. 

Nastavení hlasitosti 

Otočením ovladače hlasitosti po směru hodinových ručiček zvýšíte hlasitost. 

Otočením ovladače hlasitosti proti směru hodinových ručiček snížíte hlasitost. Na obrazovce se zobrazí 

nastavení hlasitosti. 

Funkce mute 

Stisknutím tlačítka MUTE na dálkovém ovladači ztlumíte zvuk – v tomto případě se na displeji zobrazí nápis 

ztlumení hlasitosti. Dalším stisknutím tohoto tlačítka funkci ztlumení zrušíte. 

 
Nastavení hodin a budíku 

Když je výrobek v standby režimu, stiskněte tlačítko TIME a na obrazovce začnou blikat číslice hodin, stisknutím 

tlačítka [ ] nebo [ ] nastavte hodinu a potvrďte pomocí „ /ENTER“, poté začnou blikat číslice minut, stiskněte 

tlačítkem [ ] nebo [ ] [ ] nastavte minuty a znovu potvrďte pomocí „ /ENTER“. Podle stejných kroků 

nastavte datum, měsíc, rok a dokončete nastavení. 

Když je zařízení v pohotovostním režimu, stiskněte tlačítko ALARM pro nastavení budíku 1 (stiskněte dvakrát 

tlačítko ALARM pro nastavení budíku 2). Stiskněte " /enter" pro vstup do nastavení budíku: 

1. Stiskněte tlačítko [ ] nebo [ ] pro nastavení času a potvrďte tlačítkem „ /enter “. 

2. Stiskněte tlačítko [ ] nebo [ ] pro nastavení minut a potvrďte pomocí „ /enter “. 

3. Stiskněte tlačítko [ ] nebo [ ] pro výběr doby trvání budíku od 15 minut do 90 minut. 

4. Stiskněte tlačítko [ ] nebo [ ] pro výběr zdroju budíku z FM/CD/USB/Buzzer 

5. Stiskněte tlačítko [ ] nebo [ ] pro nastavení cyklusu budíku „Jednou/víkend/pracovní dny/denně“. 

6. Stiskněte tlačítko [ ] nebo [ ] pro nastavení hlasitosti budíku od 2 do 32. 

7. Stiskněte tlačítko [ ] nebo [ ] pro výběr „Zapnutí“ / „Vypnutí“ budíku a poté stisknutím tlačítka „ 

/enter“ dokončete nastavení budíku. 

Na displeji se zobrazí aktuální čas a budík 1 (nebo budík 2 nebo oba současně). 
 

Upozornění: Pokud je zvolen zdroj alarmu CD/USB a není vložen žádný disk CD/USB, ozve se "bzučák" Poznámka : 
Pokud se alarm nemá aktivovat následující den, zvolte zdroj alarmu OFF. 

 
Snooze 

1. spustí alarm (alarm 1, alarm 2) , lze jej dočasně pozastavit na krátkou dobu 9 minut jedním stisknutím 

tlačítka „ SNOOZE “ na dálkovém ovladači (nebo tlačítka ENTER na ovládacím panelu) . 

2. Alarm (alarm 1, alarm 2) se automaticky znovu rozezní přibližně po 9 minutách. 

3. Na displeji se zobrazí čas „odpočítávání od 9 minut “, který vám připomene, že je aktivní funkce opakovaného 
buzení. 

4. Chcete-li funkci odložení vypnout, stiskněte a uvolněte tlačítko POWER ". 

Funkce sleep 

Když je aktivována funkce spánku, jednotka se po uplynutí zvolené doby automaticky vypne. Opakovaným 
stisknutím tlačítka spánku na dálkovém ovladači můžete procházet následujícími časovači vypnutí: 15-30-45-60-90- 
off. 

Podsvícení obrazovky 

Můžete stisknout tlačítko DIMMER na dálkovém ovladači pro nastavení jasu podsvícení obrazovky jsou k 

dispozici 3 možnosti, High → Medium → Low (Silná, Střední, Nízká). 

Můžete stisknout tlačítko LIGHT na zařízení pro zapnutí/vypnutí spodního světla. 



 

Režim Bluetooth 
Chcete-li připojit svůj mobilní telefon, musíte provést několik kroků: 

1. Aktivujte Bluetooth na svém mobilním telefonu (viz uživatelská příručka k telefonu). 
 

2. Stisknutím tlačítka POWER zapněte jednotku a poté opakovaně stiskněte tlačítko MODE , dokud se na LCD 
displeji nezobrazí nápis „Bluetooth“. Bude připravena na automatické spárování. 

3. Použijte svůj mobilní telefon k vyhledání zařízení Bluetooth s názvem " AEROBEAT PILLAR " . 

4. Váš mobil najde „ AEROBEAT PILLAR “ a zobrazí možnost připojit se nebo ne. 

5. Přihlaste se do něj pomocí hesla „0000“ (je-li vyžadováno). Po připojení se na LCD displeji objeví nápis 
„Připojeno“. 

Poznámka : Maximální vzdálenost připojení je asi 10 metrů. Umístěte své zařízení Bluetooth co nejblíže k 
tomuto zařízení, aby nedošlo k přerušení připojení. 

 
Automatické propojení s telefonem 
Připojení je nutné pouze při prvním spárování přístroje a telefonu. Při dalším použití se reproduktor automaticky 
připojí k nově spárovanému mobilnímu telefonu (pokud je v mobilním telefonu povolen režim BT). Stisknutím a 
podržením tlačítka " " Bluetooth odpojíte. 

 

Přehrávání ze zařízení Bluetooth 
Po úspěšném připojení Bluetooth stiskněte tlačítko " " pro přehrávání. Stisknutím tlačítka [] nebo [] 
přeskakujete skladby dopředu nebo dozadu. Chcete-li přehrávání pozastavit nebo obnovit, stiskněte znovu tlačítko " 

". 
 

Režim FM 
Automaticky vyhledá všechny dostupné rozhlasové stanice: 
Během režimu FM rádia stiskněte a podržte tlačítko " /enter" pro spuštění funkce automatického vyhledávání. 
Jakmile skenování najde dostatečně silný rádiový signál, automaticky se uloží. Po dosažení konce vlnového pásma se 
přehraje první uložená stanice. Stisknutím tlačítka "▲"/"▼" na dálkovém ovladači přepínáte mezi uloženými 
rozhlasovými stanicemi. 

 
Automatické vyhledávání další nebo předchozí rozhlasové stanice: 
Stiskněte a podržte tlačítko [] nebo [] po dobu 2 sekund, rádio automaticky vyhledá a vypne se, jakmile najde 
stanici s dostatečně silným signálem. 

 
Ruční skenování: V případě, že chcete vyhledat nějakou stanici, můžete ji vyhledat ručně: 
Stiskněte opakovaně tlačítko [] nebo [], při každém stisknutí tlačítka se frekvence změní o 50 khz. Jakmile 
najdete stanici, kterou chcete uložit, stiskněte a podržte tlačítko "P", na obrazovce se zobrazí místa v paměti pro 
uložení. Stisknutím tlačítek "▲"/"▼" na dálkovém ovladači nebo tlačítka [] nebo [] na horním panelu přepínejte 
mezi těmito paměťovými místy, stisknutím tlačítka " /enter" vyberte požadované místo. 

 

Režim vstupu AUX 

1. Připojení audio kabelu 

Pokud používáte pomocný audio kabel, připojte jeden konec ke vstupu linkového vstupu (AUX in) jednotky 

2. Připojte požadované zařízení. 

Připojte druhý konec pomocného kabelu k požadovanému zařízení pro přehrávání zvuku. 

3. Spusťte přehrávání. 

Ovládejte přehrávání pomocí připojeného zařízení. 
 

Režim CD 

POZNÁMKA: Nikdy se nedotýkejte čočky laseru uvnitř prostoru pro CD. Pokud se čočka laseru zašpiní, 
vyčistěte ji pomocí čisticího disku CD. 

1. Stisknutím tlačítka POWER zapněte jednotku. 

2. Opakovaným stisknutím tlačítka MODE vyberte funkci CD. 



 

3. Stisknutím tlačítka [ ] otevřete dvířka CD a vložte CD do držáku (potištěnou stranou štítku nahoru). 

4. Disk se bude několik sekund otáčet a poté automaticky přehraje první skladbu. 

5. Chcete-li přehrávání pozastavit, stiskněte tlačítko [ /ENTER] a pro obnovení přehrávání jej stiskněte znovu. 

6. Stisknutím tlačítka [    ] zastavíte přehrávání. 
 

O discích 

 
 
 

Zpracování 

Nedotýkejte se spodní strany disků. 

Disky držte za okraje, abyste na povrchu nezanechali otisky prstů. 

Jakýkoli prach, otisky prstů nebo škrábance mohou způsobit 

poruchu. 

Nikdy na disk nepřipevňujte štítek nebo pásku. 

 

 
Po použití vložte disky zpět do pouzdra. 

Nikdy nevystavujte disky přímému slunečnímu záření nebo zdrojům tepla. 
Nikdy nenechávejte disky v zaparkovaném autě na přímém slunci. 

 

Čištění 

K čištění kotouče použijte čistý, měkký hadřík a postupujte rovně od středu 

směrem ven. Na vinylové disky nepoužívejte rozpouštědla, jako je benzín, 

ředidla, běžně dostupné čisticí prostředky nebo antistatické spreje. 

 

ZPĚT / VPŘED 

1. Tlačítka [] nebo [] na horním panelu se používají k přeskočení na jinou skladbu nebo přidržením k 
prohledání skladeb disku vysokou rychlostí. 

2. Stiskněte jednou tlačítko [ ] pro přeskočení na začátek aktuální skladby. Stisknutím dvakrát nebo vícekrát 
přeskočíte na předchozí skladby na disku. 

3. Stiskněte tlačítko [] pro spustení přehrávání dalších skladeb na disku. 

4. Stiskněte a podržte tlačítko []; Aktuální skladba bude přetočena zpět; Když je nalezen 

požadovaný úsek skladby, uvolněte tlačítko a obnoví se normální přehrávání. 

5. Stiskněte a podržte tlačítko [], aktuální skladba se přehraje vpřed. 

Když je nalezen požadovaný úsek stopy, uvolněte tlačítko a obnoví se normální přehrávání. 
 

FUNKCE OPAKOVÁNÍ 

Opakovaným stisknutím tlačítka REPEAT můžete nastavit funkci přehrávání CD následovně : 

1. Opakujte jednu skladbu, na displeji se zobrazí značka opakování skladby. 

2. Opakujte skladby ve složce, na displeji se zobrazí značka opakování složky. 

3. Opakujte všechny skladby, na displeji se zobrazí značka opakování všech skladeb. 

4. Náhodné přehrávání, na displeji se zobrazí znak náhodného přehrávání. 

5. Náhled přehrávání po dobu 10 sekund, na displeji se objeví slovo „intro“. 

6. Opakování zastaveně. Na displeji se nezobrazí žádná značka ani slovo. 



 

 

 

FUNKCE PROGRAMOVÁNÍ 

Funkci Programování lze použít k naprogramování až 99 skladeb, které se mají přehrát ve zvoleném pořadí. 

1. Pouze v režimu zastavení (CD/USB se nepřehrává) stiskněte tlačítko „ P“. dálkového ovladače a poté se 
dole zobrazí „ 01“ a nahoře na displeji se objeví „T01“ . 

2. Stisknutím tlačítka [ ◄ ] nebo [ ▶ ] vyberte požadovanou stopu . 
3. Stisknutím tlačítka „ P“ vyberete a uložíte skladbu do paměti. 

4. Opakováním kroků 2 a 3 vyberte až 99 skladeb. 

5. Chcete-li přehrát vybrané skladby (v režimu programování), stiskněte tlačítko [      /enter ]. 

6. Stiskněte tlačítko [ ◄ ] pro poslech předchozí naprogramované skladby nebo stiskněte tlačítko [ ▶ ] pro 
poslech další naprogramované skladby. 

Poznámka: Po přehrání všech naprogramovaných skladeb se CD přehrávač vrátí do režimu zastavení . 

7. Chcete-li vymazat naprogramované skladby z paměti, stiskněte dvakrát tlačítko [   ]. 

SEKCE DISKU MP3 

1. Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí jednotky. 

2. Stiskněte opakovaně tlačítko MODE pro výběr režimu CD. 

3. Zavřete kryt otvoru pro CD a disk se bude několik sekund otáčet a poté automaticky přehraje první skladbu. 

4. Stisknutím tlačítka [ ] nebo [ ] vyberte skladbu. 

5. Pro dočasné zastavení přehrávání stiskněte tlačítko [      ] ; pro obnovení přehrávání stiskněte tlačítko znovu. 

6. Stisknutím tlačítka [    ] zastavíte přehrávání. 

Poznámka: Protože disky MP3 mají velkou kapacitu, doba přístupu k disku je o něco delší. 

Funkce opakovaného přehrávání pro MP3 

Opakovaným stisknutím tlačítka REPEAT můžete nastavit funkci přehrávání disku MP3 následovně : 

Opakování jedné skladby --- Opakování skladeb ve složce --- Opakování všech skladeb --- Náhodné přehrávání --- 
Přehrát náhled po dobu 10 sekund --- Zakázat funkci opakování 

PŘEHRAJTE NAPROGRAMOVANÉ SKLADBY 

Skladby na disku lze naprogramovat pro přehrávání v libovolném pořadí (lze naprogramovat až 99 skladeb) . 

Poznámka: Toto lze provést pouze tehdy, když je zařízení v režimu Vypnuto 

1. Stiskněte tlačítko " P" . když je zařízení v režimu Vypnuto. " 01" se objeví dole a "T01" se objeví 
v horní části displeje. 

2. Stisknutím tlačítka [ ◄ ] nebo ▶ ] vyberte požadované skladby v albu a poté stisknutím tlačítka „ P “ 
pro uložení trasy do paměti. 

3. Číslo první skladby je nyní uloženo v paměti a číslo programu se změní na „ 02“ a čeká na další 

výběr. 

4. Opakujte kroky 1 - 3 pro naprogramování dalších skladeb. 

Po dokončení programování stiskněte tlačítko [      /enter] a naprogramované přehrávání začne od 

první naplánovaná trať. Přehrávání se automaticky zastaví po přehrání všech naprogramovaných skladeb. 

(Dvakrát stiskněte tlačítko [   ] pro zrušení přehrávání naprogramovaných skladeb). 

Režim USB 

Toto zařízení bylo vyvinuto s využitím nejnovějších technických pokroků v oblasti USB. Vzhledem k široké škále typů 
paměťových zařízení USB, která jsou aktuálně na trhu, však bohužel nemůžeme zaručit plnou kompatibilitu se všemi 

paměťovými zařízeními USB. Z tohoto důvodu mohou ve vzácných případech nastat problémy s přehráváním 

souborů z úložných zařízení USB. Není to způsobeno vadou výrobku. 

1. Stiskněte tlačítko POWER pro zapnutí jednotky. 

2. Stiskněte tlačítko MODE , dokud se na displeji nezobrazí „USB“. 



 

3. Zapojte paměťové zařízení USB přímo do portu USB PŘEHRÁVAČE. Na displeji se krátce zobrazí počet 
složek a poté celkový počet skladeb. Přehrávání se spustí automaticky. 

4. Obsluha ovládacích tlačítek je stejná jako u přehrávání disků MP3. Přečtěte si pokyny v části DISC MP3 
popsané výše. 

Maximální kapacita USB disku je 128 GB 

 
POZNÁMKY: 

• Vždy připojujte USB klíč přímo k USB portu, abyste předešli případným poruchám. 

• Port USB přehrávače PLAYER není určen pro nabíjení externích zařízení. 
• Důležité: Před vyjmutím paměťového zařízení USB přepněte zařízení do jiného provozního režimu . 

 

Funkce ekvalizéru 

Chcete-li použít tuto funkci, ujistěte se, že produkt není v pohotovostním režimu 

Po každém stisknutí tlačítka EQ změníte nastavení EQ na Normal, Classic, Jazz, Pop, Rock, Bass, My EQ în 
podle vlastních preferencí. 

 
Funkce bezdrátové nabíječky 

Jednoduše položte své zařízení pro bezdrátové nabíjení QI na plochu pro bezdrátové nabíjení vyznačenou 

na horním povrchu a nabíjení se spustí při kontaktu. 

Maximální výstupní výkon: 10W 

 
Nabíjení přes USB (výstup 5V) 

Port USB je určen k nabíjení externích zařízení, například chytrých telefonů. Výstupní výkon je 5V 1A 

 
Důležitý aspekt: 

 
Pravidelně se provádí aktualizace firmwaru a/nebo hardwaru. Proto se některé pokyny, specifikace a obrázky v této 
dokumentaci mohou mírně lišit od vaší konkrétní situace. Z popisu provedeného v této příručce nelze vyvozovat 
žádná zákonná práva ani nároky. 

 

LIKVIDACE ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ 
Tento symbol na výrobku nebo obalu znamená, že by se s výrobkem nemělo nakládat jako s 
komunálním odpadem. Po skončení životnosti nevyhazujte zařízeni do komunálního odpadu, ale 
odneste je do sběrného střediska k recyklaci. Pomůžete tak chránit životní prostředí a budete 
moci předejít případným negativním důsledkům, které by to mělo na životní prostředí a lidské 
zdraví. 
Vyhledání nejbližšího sběrného střediska: 
-kontaktujte místní úřady 
- Přístup na webové stránky: http://www.asekol.cz/asekol/ 

- Vyžádejte si další informace od obchodu, kde jste výrobek zakoupili. 
 
 

DOVOZCE: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Ul. I.C Bratianu, č. 48-52, budova A, poschodí 5, 

kancelář 504-505, město Pitesti, okres Arges, Rumunsko 
PSČ: 110121 

http://www.asekol.cz/asekol/


 

 

 
 

AEROBEAT PILLAR 
 

 

 
SLOVENSKY 

 
-NÁVOD NA POUŽITIE- 



 

 
Ďakujeme vám za zakúpenie audio systému RHAPSODY AM-100 Micro CD. Pred použitím výrobku si pozorne 
prečítajte návod na obsluhu a uschovajte si ho pre budúce použitie. 

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA PRED POUŽITÍM 
 

1. Nezakrývajte ani neblokujte vetracie otvory. Pri umiestňovaní zariadenia na policu nechajte okolo 
zariadenia 5 cm voľného priestoru. 

2. Inštaláciu vykonajte v súlade s dodanou používateľskou príručkou. 

3. Prístroj uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla, ako sú radiátory, ohrievače, kachle, sviečky a iné 
produkty, ktoré vytvárajú teplo. Zariadenie sa môže používať len v prostredí s miernym podnebím. Extrémne 
chladnému alebo horúcemu prostrediu sa treba vyhnúť. Prevádzkové teploty sú v rozmedzí od 0° do 35 °C. 

4. Zariadenie nepoužívajte v blízkosti silných magnetických polí. 

5. Elektrostatický výboj môže narušiť normálne používanie tohto zariadenia. V takom prípade jednoducho 
resetujte a reštartujte zariadenie podľa návodu na obsluhu. Počas prenosu súborov manipulujte so 
zariadením opatrne a pracujte v prostredí bez statickej elektriny. 

6. Varovanie! Nikdy nevkladajte do zariadenia predmety cez otvory alebo otvory. Zariadením preteká   
vysoké napätie a vloženie predmetu môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom a/alebo skrat vnútorných častí. Z 
rovnakého dôvodu na zariadenie nevylievajte vodu ani tekutiny. 

7. Nepoužívajte vo vlhkých alebo mokrých priestoroch, ako sú kúpeľne, kuchyne alebo v blízkosti bazénov. 

8. Zariadenie nesmie byť vystavené kvapkajúcej alebo striekajúcej vode a zabezpečte, aby na výrobok alebo 
do jeho blízkosti neboli položené žiadne predmety naplnené tekutinami, napríklad vázy. 

9. Nepoužívajte toto zariadenie, keď môže dôjsť ku kondenzácii. Ak sa spotrebič používa v miestnosti s 
vysokou teplotou a vlhkosťou alebo s kvapkami vody, môže sa vo vnútri spotrebiča objaviť kondenzát a 
spotrebič nemusí správne fungovať; pred zapnutím napájania nechajte spotrebič 1 až 2 hodiny vypnutý: 
spotrebič musí byť pred pripojením k napájaniu suchý. 

10. Hoci je toto zariadenie vyrobené s maximálnou starostlivosťou a pred opustením výrobného závodu je 
niekoľkokrát skontrolované, aj tak sa môžu vyskytnúť problémy, ako pri všetkých elektrických spotrebičoch. 
Ak spozorujete dym, nadmerné zahrievanie alebo akýkoľvek iný neočakávaný jav, mali by ste okamžite 
vytiahnuť sieťovú zástrčku zo zásuvky. 

11. Toto zariadenie musí fungovať zo zdroja napájania uvedeného na štítku so špecifikáciami. Ak si nie ste istí 
typom zdroja napájania používaného vo vašej domácnosti, obráťte sa na miestnu energetickú spoločnosť alebo 
distribútora. 

12. Spotrebič uchovávajte mimo dosahu zvierat. Existuje riziko, že by mohli prehrýzť elektrický kábel. 

13. Na čistenie zariadenia použite mäkkú, suchú handričku. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani kvapaliny na báze 
benzínu. Na odstránenie závažných škvŕn môžete použiť vlhkú handričku so zriedeným čistiacim 
prostriedkom. 

14. Dodávateľ nezodpovedá za poškodenie alebo stratu údajov spôsobené nesprávnou funkciou, nesprávnym 
používaním, úpravou zariadenia alebo výmenou batérie. 

15. Neodpájajte zariadenie počas formátovania alebo prenosu súborov. V opačnom prípade môže dôjsť k 
poškodeniu alebo strate údajov. 

Ak je jednotka vybavená funkciou prehrávania cez USB, pamäťové zariadenie USB musí byť pripojené priamo k 
jednotke. Nepoužívajte predlžovací kábel USB, pretože môže spôsobiť rušenie vedúce k poškodeniu údajov. 

16. Klasifikačný štítok bol vyznačený na spodnom paneli alebo drážke zariadenia. 

17. Toto zariadenie nie je určené na používanie osobami (vrátane detí) s telesným, zmyslovým alebo 
mentálnym postihnutím alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli 
poučené o správnom používaní zariadenia osobou zodpovednou za ich bezpečnosť. 

18. Tento výrobok je určený len na neprofesionálne použitie a nie na priemyselné použitie. 

19. Uistite sa, že je jednotka nastavená v stabilnej polohe. Na poškodenie spôsobené používaním tohto 
výrobku v nestabilnej polohe, vibráciami alebo nárazmi, prípadne nedodržaním iných upozornení alebo 
bezpečnostných opatrení uvedených v tejto používateľskej príručke sa záruka nevzťahuje. 

20. Nikdy neodstraňujte kryt tohto zariadenia. 

21. Toto zariadenie nikdy neumiestňujte na iné elektrické zariadenia. 



 

22. Plastové vrecká uchovávajte mimo dosahu detí. 

23. Používajte len príslušenstvo určené výrobcom. 

24. Všetky servisné práce zverte kvalifikovanému servisnému personálu. Servis je potrebný, ak bolo 
zariadenie akýmkoľvek spôsobom poškodené, napríklad ak je poškodený napájací kábel alebo zástrčka, ak sa 
do zariadenia vyliala tekutina alebo do neho spadli predmety, ak bolo zariadenie vystavené dažďu alebo 
vlhkosti, ak nefunguje normálne alebo ak ho niekto zhodil. 

25. Aby ste predišli možnému poškodeniu sluchu, obmedzte čas počúvania pri vysokej hlasitosti! 

26. Výrobok sa dodáva so sieťovým adaptérom: 

• Ak sa vyskytne problém, odpojte sieťový adaptér od elektrickej siete a obráťte sa na 
kvalifikovaný servis. 

• Na napájací adaptér nestúpajte ani ho nestláčajte. Buďte veľmi opatrní, najmä v blízkosti zástrčky a 
miesta výstupu kábla. Na napájací adaptér neklaďte ťažké predmety, ktoré by ho mohli poškodiť. Udržujte 
mimo dosahu detí! Ak sa budú hrať s napájacím káblom, môžu sa vážne zraniť. 

• Počas búrky s bleskom alebo pri dlhšom nepoužívaní toto zariadenie vypnite. 

• Zásuvka musí byť nainštalovaná v blízkosti zariadenia a musí byť ľahko prístupná. 

• Nepreťažujte zásuvky striedavého prúdu ani predlžovacie káble. Preťaženie môže spôsobiť 
požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 

• Zariadenia konštrukčnej triedy 2 nevyžadujú uzemnené pripojenie. 

• Pri odpájaní zástrčku vždy držte. Netahajte za napájací kábel. Môže to spôsobiť skrat. 

• Nepoužívajte poškodený napájací kábel a zástrčku alebo uvoľnenú zástrčku. Môže to mať za 
následok požiar alebo úraz elektrickým prúdom. 

27. Výrobok obsahuje diaľkové ovládanie, ktoré funguje na 2*1,5V batérie AAA (nie sú súčasťou 
balenia): 

• "Batériu neprehĺtajte, hrozí nebezpečenstvo chemického popálenia". 

• Ak sa batéria prehltne, môže spôsobiť vážne vnútorné popáleniny už za 2 hodiny a môže viesť 
k smrti. 

• Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí. 

• Ak sa priehradka na batérie nezatvára správne, prestaňte výrobok používať a držte ho mimo 
dosahu detí. 

• Ak si myslíte, že ste batérie mohli prehltnúť alebo si ich vložiť do niektorej časti tela, okamžite 
vyhľadajte lekársku pomoc. 

28. Pri používaní batérií AAA buďte opatrní: 

• Riziko výbuchu pri nesprávnej výmene batérie. Vymeňte iba za identický alebo ekvivalentný typ. 

• Batéria nesmie byť počas používania, skladovania alebo prepravy vystavená extrémne 
vysokým alebo nízkym teplotám, nízkemu tlaku vzduchu vo vysokej nadmorskej výške. 

• Výmena nesprávneho typu batérie môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej kvapaliny alebo plynu. 

• Ak hodíte batériu do ohňa alebo horúcej rúry alebo ju rozdrvíte či mechanicky rozrežete, môže 
dôjsť k výbuchu. 

• Ponechanie batérie v prostredí s extrémne vysokou teplotou môže spôsobiť výbuch alebo únik 
horľavej kvapaliny alebo plynu. 

• Akumulátor vystavený extrémne nízkemu tlaku vzduchu môže spôsobiť výbuch alebo únik horľavej 
kvapaliny alebo plynu. 

• Je potrebné upozorniť na environmentálne aspekty likvidácie batérií. 



 

 
1* jednotka AEROBEAT PILLAR 

1 * Aux-in kábel 

1 * diaľkové ovládanie 

1 * základné inštalačné príslušenstvo 

1 * návod na použitie 

1 * záručný list 

 

 INŠ TA LÁCIA  

 
• Vybaľte všetky diely a odstráňte ochranný materiál. 

• Spotrebič nepripájajte k elektrickej sieti pred kontrolou sieťového napätia a pred vykonaním všetkých 
ostatných pripojení. 

 

POZOR   

 
Laserový výrobok triedy 1 

 
 

Nedotýkajte sa objektívu. 
 

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE A LOG ISTICKÉ ÚDAJE  
 

Vstup AC 100-240V ~ 50/60Hz 

Vyzvednutie napájania 60 W RMS 
Batérie diaľkového ovládania 2x1,5V AAA /UM4/LR03 
Frekvencia FM 87,5 - 108 MHz 
Frekvencia DAB: 2402 - 2480 MHz 
Frekvencia Bluetooth: V5.0 
Prehrávanie cez USB: Maximálne 3,62 dBm 

Nabíjanie cez USB: Disk CD/CD-R/CD-RW/MP3 

Spotreba energie: 128G max (FAT/FAT32/ExFAT) 
Spotreba energie (pohotovostný 
režim) 

5,0 V/1,0 A 

Prevádzková teplota 4Ω (subwoofer), 8Ω (Midrange) 
Veľkosť jednotky Max 70W 
Hmotnosť < 1 W 
Vstup 0 °C - 35 °C 
Vyzvednutie napájania 180 x 210 x 960 mm 
Batérie diaľkového ovládania 6,2 kg 

OBSAH BALENIA 



VŠEOBECNÁ PREZENTÁCIA PRODUKTU 

 

 

 
 

 

❶ Farebný displej 
❷ Slot IN na CD I 
❸ Reproduktor midrange (horný) 
❹ Treble 
❺ Reproduktor midrange (spodný) 
6   Reproduktor subwoofer 
❼ FM anténa 
❽ Port na prehrávanie USB/MP3 

9  Port USB na nabíjanie 
❿ Port AUX in 

⓫ Vypínač napájania 

⓬Kábel AC 

⓭ Vetrací otvor 



POHĽAD HORNÝ PANEL : 

 

 

 
❶ Standby 
❷ Režim 
❸ Čas/ Program/Preset 
1. Stlačte, keď je režim prehrávania vypnutý, aby ste získali prístup k funkcii programu prehrávnia. 

2. Počas standby režimu stlačte pre prístup k nastaveniu času. 
3. Dlhým stlačením uložíte stanice v režime FM. 
❹ Predchádzajúca 
❺    Prehrávanie/pozastavenie/skenovanie/vstup 
❻ Nasledujúca 
❼ Zapnutie/vypnutie svetiel 
❽Budík/Opakovanie 
1. Počas režimu prehrávania stlačte pre opakovanie, napríklad: opakovanie jednej skladby, opakovanie 
súboru, opakovanie všetkých, náhodne, vypnutie funkcie opakovania. 
2. Počas standbzy režimu stlačte pre prístup k nastaveniu a aktivácii budíka. 
❾ Vysunutie 
Stlačte pre otvorenie priečinku na CD. 
❿ Otvor pre telefón 

⓫ Tlačidlo hlasitosti 

⓬ Bezdrôtové nabíjanie 



 

 DIAĽKOV Ý OVLÁD AČ:   
 

 
 

 

 INŠTALÁCIA BATÉ RIE  

Ak sa požadovaná vzdialenosť medzi diaľkovým ovládačom a zariadením zmenší, batérie sú vybité. V takom prípade 
vymeňte batérie za nové. 

 

 
 

Automatický pohotovostný režim 

Pri prehrávaní médií z pripojeného zariadenia sa produkt automaticky prepne do pohotovostného režimu, ak: 

• Počas 10 minút nestlačíte žiadne tlačidlo, 

• Žiadny zvuk z pripojeného zariadenia počas 10 minút. 

❶ Standby 
❷ Nastavenie budíka 
❸ Nastavenie času 

❹ Dimmer 
❺ Nastavenie EQ 
6   Režim 
❼ Tlačidlo posunu kurzora nahor 
❽ Predchádzajúca skladba / tlačidlo posunu 
kurzora vľavo 

9  Tlačidlo posunu kurzora nadol 
❿ Hlasitosť - 
⓫ 0...9 pre výber čísla skladby na CD 

⓬ Program CD/USB 

Opakovanie CD/USB 
Prednastavené stanice FM. 
⓭ Otvorenie/zavretie priečinku na CD 

⓮ Nastavenie funkcie SLEEP 

⓯ Snooze 

⓰ Informácie 

⓱ Menu 

⓲ Vypnutie 

⓳ Enter/Prehrávanie/pozastavenie 

⓴ Nasledujúca skladba / Tlačidlo posunu 
kurzora doprava 

Vol + 

Vypnutie zvuku 



 

 

Fungovanie 

Stlačte tlačidlo POWER jedenkrát pre zapnutie a opätovným stlačením tlačidla jednotku vypnete. 

Nastavenie hlasitosti 

Otáčaním ovládača hlasitosti v smere hodinových ručičiek zvýšite hlasitosť. 

Otáčaním gombíka hlasitosti proti smeru hodinových ručičiek znížite hlasitosť. Na obrazovke sa zobrazí 

nastavenie hlasitosti. 

Funkcia Mute 

Stlačte tlačidlo MUTE na diaľkovom ovládači pre stlmenie zvuku – v tomto prípade sa na displeji zobrazí nápis 

stlmená hlasitosť. Opätovným stlačením tohto tlačidla zrušíte funkciu stlmenia zvuku. 

 
Nastavenie hodín a budíka 

Keď je výrobok v standby režime, stlačte tlačidlo TIME a na obrazovke budú blikať číslice hodín, stlačením tlačidla 

[ ] alebo [ ] nastavte hodinu a potvrďte pomocou „ /ENTER“, potom budú blikať číslice minút, stlačte 

tlačidlo tlačidlom [ ] alebo [ ] nastavte minúty a znova potvrďte pomocou „ /ENTER“. Podľa rovnakých 

krokov nastavte dátum, mesiac, rok a dokončite nastavenie. 

Keď je zariadenie v standby režime, stlačte tlačidlo ALARM pre nastavenie budíka 1 (dvakrát stlačte tlačidlo 

ALARM, aby ste nastavili budík 2). Stlačením „ /enter“ vstúpite do nastavenia budíka: 

1. Stlačte tlačidlo [ ] alebo [ ] pre nastavenie času a potvrďte tlačidlom " /enter ". 

2. Stlačte tlačidlo [ ] alebo [ ] pre nastavenie minút a potvrďte tlačidlom " /enter ". 

3. Stlačte tlačidlo [ ] alebo [ ] pre výber trvana budíka od 15 minút do 90 minút. 

4. Stlačte tlačidlo [ ] alebo [ ] pre výber zdroja budíka z FM/CD/USB/Buzzer 

5. Stlačte tlačidlo [ ] alebo [ ] pre nastavenie cyklusu budíka „Raz/víkend/pracovné dni/denne“. 

6. Stlačte tlačidlo [ ] alebo [ ] pre nastavenie hlasitosti budíka od 2 do 32. 

7. Stlačte tlačidlo [ ] alebo [] pre výber „Zapnutie“ / „Vypnutie“ budíka a potom stlačte tlačidlo „ 

/enter“ pre dokončenie nastavenia budíka. 

Na displeji sa zobrazí aktuálny čas a budík 1 (alebo budík 2 alebo oboje súčasne). 
 

Upozornenie: Keď je zvolený zdroj alarmu CD/USB a nie je vložený žiadny disk CD/USB, zaznie "bzučiak" Poznámka 
: Ak sa alarm nemá aktivovať nasledujúci deň, vyberte zdroj alarmu OFF. 

 
Snooze 

1. Kedykoľvek sa spustí budík (budík 1, budík 2), môže byť dočasne pozastavený na krátky čas 9 minút 

jedným stlačením tlačidla "SNOOZE" na diaľkovom ovládači (alebo tlačidla ENTER na ovládacom 
paneli). 

2. Alarm (alarm 1, alarm 2) sa automaticky znovu spustí približne po 9 minútach. 

3. Na displeji sa zobrazí čas „odpočítavanie od 9 minút “, ktorý vám pripomenie, že funkcia opakovaného budenia je 
aktívna. 

4. Ak chcete vypnúť funkciu odloženia, stlačte a uvoľnite tlačidlo POWER ". 

Funkcia Sleep 

Keď je aktivovaná funkcia spánku, jednotka sa po uplynutí zvoleného času automaticky vypne. Opakovaným 
stláčaním tlačidla sleep na diaľkovom ovládači môžete prepínať medzi nasledujúcimi časovačmi spánku: 15-30-45- 
60-90-zastavenie. 

Podsvietenie obrazovky 

Môžete stlačiť tlačidlo DIMMER na diaľkovom ovládači na úpravu jasu podsvietenia obrazovky sú k dispozícii 

3 možnosti: High → Medium → Low(Silná, Stredná, Nízka). 



 

Môžete stlačiť tlačidlo LIGHT na zariadení pre zapnutie/vypnutie spodného svetla. 

Režim Bluetooth 
Na pripojenie mobilného telefónu musíte vykonať niekoľko krokov: 

1. Aktivujte Bluetooth na svojom mobilnom telefóne (pozrite si používateľskú príručku k telefónu). 
 

2. Stlačte tlačidlo POWER pre zapnutie jednotky a potom opakovane stláčajte tlačidlo MODE , kým sa na 
displeji LCD nezobrazí znak „Bluetooth“. Bude pripravený na automatické spárovanie. 

3. Použite svoj mobilný telefón na vyhľadanie zariadenia Bluetooth s názvom „ AEROBEAT PILLAR “ . 

4. Váš mobil nájde „ AEROBEAT PILLAR “ a zobrazí možnosť pripojiť sa alebo nie. 

5. Prihláste sa do nej pomocou hesla „0000“ (ak je to potrebné). Po pripojení sa na LCD displeji zobrazí nápis 
„Pripojené“. 

Poznámka : Maximálna vzdialenosť pripojenia je približne 10 metrov. Umiestnite svoje zariadenie Bluetooth čo 
najbližšie k tomuto zariadeniu, aby nedošlo k prerušeniu spojenia. 

 
Automatické prepojenie s telefónom 
Pripojenie je potrebné len pri prvom spárovaní jednotky a telefónu. Pri ďalšom použití sa reproduktor automaticky 
pripojí k novospárovanému mobilnému telefónu (ak je na mobilnom telefóne povolený režim BT). Stlačením a 
podržaním tlačidla " " odpojíte funkciu Bluetooth. 

 

Prehrávanie zo zariadenia Bluetooth 
Po úspešnom pripojení Bluetooth stlačte tlačidlo " ", čím spustíte prehrávanie. Stlačením tlačidla [] alebo [] 
preskočíte skladby dopredu alebo dozadu. Ak chcete pozastaviť alebo obnoviť prehrávanie, znova stlačte tlačidlo " 

". 
 

Režim FM 
Automaticky vyhľadá všetky dostupné rozhlasové stanice: 
Počas režimu FM rádia stlačte a podržte tlačidlo " /enter", čím spustíte funkciu automatického vyhľadávania. Keď 
skenovanie nájde dostatočne silný rádiový signál, automaticky sa uloží. Po dosiahnutí konca vlnového pásma sa 
prehrá prvá uložená stanica. Stlačením tlačidla "▲"/"▼" na diaľkovom ovládači môžete prepínať medzi uloženými 
rozhlasovými stanicami. 

 
Automatické vyhľadávanie nasledujúcej alebo predchádzajúcej rozhlasovej stanice: 
Stlačte a podržte tlačidlo [] alebo [] po dobu 2 sekúnd, rádio bude automaticky vyhľadávať a vypne sa, keď 
nájde stanicu s dostatočne silným signálom. 

 
Manuálne skenovanie: 
Stlačte opakovane tlačidlo [] alebo [], pri každom stlačení tlačidla sa frekvencia zmení o 50 khz. Keď nájdete 
stanicu, ktorú chcete uložiť, stlačte a podržte tlačidlo "P", na obrazovke sa zobrazia pamäťové miesta na uloženie. 
Stlačením tlačidla "▲"/"▼" na diaľkovom ovládači alebo tlačidla [] alebo [] na hornom paneli prepínate medzi 
týmito pamäťovými miestami, stlačením tlačidla " /enter" vyberte požadované miesto. 

 

Režim vstupu AUX 

1. Pripojenie audio kábla 

Ak používate pomocný audio kábel, pripojte jeden koniec k vstupu line in (AUX in) jednotky 

2. Pripojte požadované zariadenie. 

Pripojte druhý koniec prídavného kábla k požadovanému zariadeniu na prehrávanie zvuku. 

3. Spustite prehrávanie. 

Ovládajte prehrávanie pomocou pripojeného zariadenia. 
 

Režim CD 

POZNÁMKA: Nikdy sa nedotýkajte šošovky lasera vo vnútri priestoru pre CD. Ak sa šošovka lasera zašpiní, 
vyčistite ju pomocou čistiaceho disku CD. 

1. Stlačením tlačidla POWER zapnite jednotku. 



 

2. Opakovaným stláčaním tlačidla MODE vyberte funkciu CD. 

3. Stlačením tlačidla [ ] otvorte dvierka CD a vložte CD do držiaka (potlačenou stranou štítku nahor). 

4. Disk sa bude niekoľko sekúnd otáčať a potom sa automaticky prehrá prvá skladba. 

5. Ak chcete prehrávanie pozastaviť, stlačte tlačidlo [ /ENTER] a znova ho stlačte, ak chcete prehrávanie 
obnoviť. 

6. Stlačením tlačidla [    ] zastavíte prehrávanie. 
 
 

O diskoch 
 

 
 
 

Spracovanie 

Nedotýkajte sa spodnej strany diskov. 

Disk držte za okraje, aby ste na povrchu nezanechali odtlačky 

prstov. Akýkoľvek prach, odtlačky prstov alebo škrabance môžu 

spôsobiť poruchu. 

Na disk nikdy nepripevňujte štítok ani pásku. 

 

 

 
Po použití vložte disky späť do puzdra. 

Nikdy nevystavujte disky priamemu slnečnému žiareniu alebo zdrojom 
tepla. Nikdy nenechávajte disky v zaparkovanom aute na priamom 
slnečnom svetle. 

 

Čistenie 

Na čistenie kotúča použite čistú, mäkkú handričku a postupujte od stredu 

smerom von v priamej línii. Na vinylové disky nepoužívajte rozpúšťadlá, ako 

je benzín, riedidlá, komerčne dostupné čistiace prostriedky alebo 

antistatické spreje. 

 
 

SPÄŤ / VPRED 

1. Tlačidlá [ ] alebo [ ] na hornom paneli sa používajú na preskočenie na inú skladbu alebo ich 
podržanie na skenovanie skladieb na disku vysokou rýchlosťou. 

2. Stlačte tlačidlo jedenkrát [ ] pre preskočenie na začiatok aktuálnej skladby. Stlačením dvakrát alebo 
viackrát preskočíte na predchádzajúce skladby na disku. 

3. Stlačte tlačidlo pre spustenie prehrávania ďalších skladieb na disku. 

4. Stlačte a podržte stlačené tlačidlo ; Aktuálna skladba sa pretočí späť; Keď nájdete požadovanú 

časť skladby , uvoľnite tlačidlo a obnoví sa normálne prehrávanie. 

5. Stlačte a podržte stlačené tlačidlo , aktuálna skladba sa prehrá dopredu. 

Keď nájdete požadovanú časť stopy, uvoľnite tlačidlo a obnoví sa normálne prehrávanie. 
 

FUNKCIA OPAKOVANIA 

Opakovaným stláčaním tlačidla REPEAT môžete nastaviť funkciu prehrávania CD nasledovne : 

1. Opakujte jednu skladbu, na displeji sa zobrazí značka opakovania skladby. 

2. Opakujte skladby v priečinku, na displeji sa zobrazí značka opakovania priečinka. 

3. Opakujte všetky skladby, na displeji sa zobrazí značka opakovania všetkých skladieb. 

4. Náhodné prehrávanie, na displeji sa zobrazí znak náhodného prehrávania. 

5. Ukážka prehrávania na 10 sekúnd, na displeji sa zobrazí slovo „intro“. 

6. Opakovanie zastavené. Na displeji sa nezobrazí žiadna značka ani slovo. 



 

 

FUNKCIA PROGRAMOVANIA 

Funkciu Programovanie je možné použiť na naprogramovanie až 99 skladieb, ktoré sa budú prehrávať vo zvolenom 
poradí. 

1. Len v režime zastavenia (CD/USB sa neprehráva) stlačte tlačidlo „ P“na diaľkovom ovládači a potom sa v 
spodnej časti zobrazí „ 01“ a v hornej časti displeja sa zobrazí „T01“ . 

2. Stlačením tlačidla [ ◄ ] alebo [ ▶ ] vyberte požadovanú skladbu . 
3. Stlačením tlačidla „ P“ vyberiete a uložíte skladbu do pamäte. 

4. Opakovaním krokov 2 a 3 vyberte až 99 skladieb. 

5. Ak chcete prehrať vybrané skladby (v režime programu), stlačte tlačidlo [ /enter ]. 

6. Stlačením tlačidla [ ◄ ] si vypočujete predchádzajúcu naprogramovanú skladbu alebo stlačením tlačidla [ 

▶ ] si vypočujete nasledujúcu naprogramovanú skladbu. 

Poznámka: Po prehratí všetkých naprogramovaných skladieb sa CD prehrávač vráti do režimu zastavenia . 

7. Ak chcete vymazať naprogramované skladby z pamäte, dvakrát stlačte tlačidlo [    ]. 

SEKCIA DISKOV MP3 

1. Stlačte tlačidlo POWER pre zapnutie jednotky. 

2. Stlačte opakovane tlačidlo MODE pre výber režimu CD. 

3. Zatvorte kryt otvoru pre CD a disk sa bude niekoľko sekúnd otáčať a potom sa automaticky prehrá prvá skladba. 

4. Stlačením tlačidla [ ] alebo [ ] vyberte skladbu. 

5. Ak chcete dočasne zastaviť prehrávanie, stlačte tlačidlo [ ] ; ak chcete prehrávanie obnoviť, znova stlačte 
tlačidlo . 

6. Stlačením tlačidla [    ] zastavíte prehrávanie. 

Poznámka: Pretože disky MP3 majú veľkú kapacitu, časy prístupu na disk sú o niečo dlhšie. 

Funkcia opakovaného prehrávania pre MP3 

Opakovaným stláčaním tlačidla REPEAT môžete nastaviť funkciu prehrávania disku MP3 nasledovne : 

Opakovanie jednej skladby --- Opakovanie skladieb v súbore --- Opakovanie všetkých skladieb --- Náhodné 

prehrávanie --- Prehrať ukážku na 10 sekúnd --- Vypnúť funkciu opakovania 

PREHRAJTE NAPROGRAMOVANÉ SKLADBY 

Skladby na disku je možné naprogramovať na prehrávanie v ľubovoľnom poradí (naprogramovať možno až 99 

skladieb) . 

Poznámka: Toto je možné vykonať iba vtedy, keď je zariadenie v režime Vypnutá 

1. Stlačte tlačidlo " P" . keď je zariadenie v režime vypnutia. V spodnej časti sa zobrazí „ 01“ a v 

hornej časti displeja sa zobrazí „T01“. 

2. Stlačte tlačidlo [ ◄ ] alebo ▶ ] pre výber požadovanej skladby v albume a potom stlačte tlačidlo „ P“ 
na uloženie skladby do pamäte. 

3. Číslo prvej skladby je teraz uložené v pamäti a číslo programu sa zmení na „ 02“ a čaká na ďalší 

výber. 

4. Opakovaním krokov 1 – 3 naprogramujte ďalšie skladby. 

Po dokončení programovania stlačte tlačidlo [ /enter] a naprogramované prehrávanie sa spustí od 

prvá naplánovaná trať. Prehrávanie sa automaticky zastaví po prehratí všetkých naprogramovaných skladieb. 

Ak chcete zrušiť prehrávanie naprogramovaných skladieb, dvakrát stlačte tlačidlo [   ]. 

Režim USB 

Toto zariadenie bolo vyvinuté s využitím najnovšieho technického pokroku v oblasti USB. Vzhľadom na širokú škálu 
typov úložných zariadení USB, ktoré sú v súčasnosti na trhu, bohužiaľ nemôžeme zaručiť úplnú kompatibilitu so 

všetkými úložnými zariadeniami USB. Z tohto dôvodu sa v zriedkavých prípadoch môžu vyskytnúť problémy s 

prehrávaním súborov z úložných zariadení USB. Nie je to spôsobené chybou produktu. 



 

1. Stlačte tlačidlo POWER pre zapnutie jednotky. 

2. Stlačte opakovane tlačidlo MODE , kým sa na displeji nezobrazí „USB“. 

3. Zapojte úložné zariadenie USB priamo do portu USB prehrávača. Na displeji sa krátko zobrazí počet 
priečinkov a potom celkový počet skladieb. Prehrávanie sa spustí automaticky. 

4. Obsluha ovládacích tlačidiel je rovnaká ako pri prehrávaní diskov MP3. Pozrite si pokyny v časti DISC MP3 
popísané vyššie. 

Maximálna kapacita USB disku je 128 GB 

 
POZNÁMKY: 

• Vždy pripájajte USB kľúč priamo k USB portu, aby ste predišli akýmkoľvek poruchám. 

• USB port prehrávača PLAYER nie je určený na nabíjanie externých zariadení. 
•  Dôležité: Pred odpojením úložného zariadenia USB prepnite zariadenie do iného prevádzkového režimu. 

 

Funkcia ekvalizéra 

Ak chcete použiť túto funkciu, uistite sa, že produkt nie je v pohotovostnom režime 

Pri každom stlačení tlačidla EQ zmeníte nastavenie EQ na Normal, Classic, Jazz, Jazz, Pop, Rock, Bass, My 
EQ podľa vlastných preferencií. 

 

Funkcia bezdrôtovej nabíjačky 

Jednoducho položte svoje zariadenie na bezdrôtové nabíjanie QI na oblasť bezdrôtového nabíjania 

vyznačenú na hornom povrchu a nabíjanie sa spustí pri kontakte. 

Maximálny výstupný výkon: 10W 

 
Nabíjanie cez USB (výstup 5 V) 

Port USB je určený na nabíjanie externých zariadení, napríklad smartfónov. Výstupný výkon je 5V 1A 

 
Dôležitý aspekt: 

 
Pravidelne sa vykonávajú aktualizácie firmvéru a/alebo hardvéru. Preto sa niektoré pokyny, špecifikácie a obrázky 
v tejto dokumentácii môžu mierne líšiť od vašej konkrétnej situácie. Z opisu uvedeného v tejto príručke nemožno 
odvodiť žiadne zákonné práva ani nároky. 

 
 

LIKVIDÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 
Tento symbol na výrobku alebo obale znamená, že s výrobkom by sa nemalo zaobchádzať ako s 
komunálnym odpadom. Po skončení životnosti nevyhadzujte zariadenie do komunálneho odpadu, 
ale odneste ho do zberného strediska na recykláciu. Pomôžete tak chrániť životné prostredie a 
budete môcť predísť akýmkoľvek negatívnym dôsledkom, ktoré by to malo na životné prostredie 
a ľudské zdravie. 
Ak chcete nájsť najbližšie zberné stredisko: 
-kontaktujte miestne úrady 

- Prístup na webovú stránku: http://www.asekol.sk/asekol/ 
- Vyžiadajte si ďalšie informácie z obchodu, v ktorom ste výrobok zakúpili. 

 
 

DOVOZCA: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Ul. I.C Bratianu, č. 48-52,budova A, poschodie 5, 

kancelária 504-505, mesto Pitesti, okres Arges, Rumunsko 
PSČ: 110121 

http://www.asekol.sk/asekol/

